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సంపాదకుడు: 


శివలెంక శంభు (ప్రసాద్‌ 
సెసెంబరు 1967 


సంపుటము ; శశ ; ; సందిక 9; 


వీజీవ్యతీఠ నెల ఓక టాసొయు 


విషయానుక్రమణిక 
సిపింబరు 1967 


మరింగంటో అవ్బలదోకితలు = 
““ శ్రీరామువాదుకా నవమ 

అశిర్భ్వచనీయ బాంధవ్యం 

దబొగొందిరత్‌రం 

నకణ్‌లు 

ఖావావ నము 

దోళవమార చరితము 

ఇతగీతం 

ఇల్యా ఎ(హెనఅల్ల్‌ 

థావానమన్య 

తోలగూర్‌ గంగ 

లేఖలు 

(గంధ విమర్శలు 


(శ్రీ రొంగాచార్యు 1 
(బ్రీముతి తోయలాదోబి 7 
(భీ బిఖిలేళ్వూల్‌ 17 
(శ్రీ ఎన్‌. టి. రామారాథు 19 
(జీ నోరి నరనింవా కొని 27 


(శ్రీ శిశుదవోలు నెంతభరాల 41 
(తీ కొండముది (కీరాముభం[దొయూ ర్థి S09 


—సనరిళీలక్‌ లొజి 
“అంగీరన్‌* ల్‌ 
68 

70 

{8 


మరింగంటి అప్పల డెళికులు = 


“గ్రిరామపాదు 


[ (థ్రీరమపారుకాస్తవమను న్ఫీ సంస్క ఎకో లఘకృతి 
కర్త మరింగంటి అప్పల దేశికులు (ఆచార్యులు). 
ఈయన ఆం ధభాషాయోష కమూల్యాలంకారము 
లొన గూర్చిన సుపసిద్ద కవిపండితుల కాలవాలమెన 
మరింగంటి కవులలో నొకడు. మాకు లభించినంత 
వరకీయన కృతి యొకటే యీ “ శీరామపాదుకొ 
స్తవము. అన్యరచన లేమ్మెన గలవేమో తెలియదు. 


మరింగంటి కవుల _ పబంధములతోబాటు 
లఘుకృతు లెన్నియో అజ్బాతముగను అ 'ప్రకాశితము 
గను గలవు. అట్బివానిలో నీస్తవ మొకటి. 


చాలకొలమునుండి మా యింటగల (ప్రాచీన 
సంస్కృతా౦( ధ్యగంథ సముదాయమున బడియున్న 
దీనిని మా తం, డిగా రుద్దరించి యుంచినారు. నాకు 
తెలిసినంతవరకు దీని 'పకు లిక రెండు - అందొకటి-- 
డాక్టర్‌ (శీ బీరుదురాడా రామరాజుగాశి వద్చను, 
వేరొకటి (శీ మరింగంటి పురుషోత్తమాచార్యులు 
(సూర్యాపేట) గాశివద్దను గలవు. వానితో నొదగ్గర 
గల 6౫ (పతిని సరిజాచు ననకొశము కల్పగనందు 
లకు విచారించుచున్నాను. 


ఆధునిక కాలమున (ఇటీవల) మరింగంటి 
కవులను గూర్చి తెలిపిన [శీ బి. రామరాజుగారు ఈ 
స్పృనమును గూర్చి తెలుపకపోవుటచే నాకీ యవకాశము 
లభిందినది-- సంతసము. 


ఈ (శీరామపాదుకాస్తవ రచయితల్మొ న అప్పలా 
చార్యులు నల్బగొండబ్రిల్మా.-హుజూర్‌ నగర్‌ తాలూకా 
“యాదూకిళ్ళి (గామవాసి, సుమారు 110 సంవత్సర 
ములకు పూర్వుండు. (పస్ఫుత స్వవమున పేర్కొనబడిన 
“నృసింహాపురి మిచటికి యనగా 'యాదవాకిళ్ళ'కు 


సమీపమున గలదు. (పస్తుత మ్మా గామము సూర్యా 


పేట తాలూకాకు' చెందియున్నది, అచట. [శ్రీరామా 


కాస్తవము' 


లయము గలదు - చిన్నగుట్ట గలదు. అచటి స్వామిని 
గూర్చి చెప్పినదే యూ *శీరామపాదుకాస్తృవము. , 


ఈ మగ్రింగంటి కవులు దేవరకొండ తొలూకా 
“*కనగల్ఫు'నందును, దానికి సమిపమునగల “అనుముల 
యందును. (మిర్యాల గూడెం తా.),  అనుములనుండి 
వెళ్ళి 'యాద(శ) వొకిళ్ళయుందు. స్మిరపడినవారు 
కొందరును గలరు. వీరేగాక ఓరుగల్లు మండల 
మందలి “మల్హంపల్టియందును కొంద రున్నటుల 
తెలియుచున్నది. . 


ఈ అప్పల దేశికులన్సు గూర్చి తెకీసీకొనుటకు 
ఎట్టి అధారములు లభించుటలేదు. 


180 సంవత్సరములకు పూర్వుండ్డె న మరిం 
గంటి వెంకటనరసింహాచార్యులను కవివగ్యునిచే రచి 
యింపంబడిన గోదా వధూటీ పరిణయ'ేమను (ప్రబంధ 
కృత్యాదియందు తత్కర్హ వారి వంశచరి తను సమ్మగ 
ముగ నొసంగియున్నాండు. అందు అప్పలాచార్య నామ 
'ఢేయులు మువ్వురు గలరు. వారందరును గోదావధూటీ 
పగిణయకర్పకు వూర్వులే. స్పైన చెప్పబడిన అప్పల్గా 
చార్య తయమున  న్రీతని నొక్కనిగా భావింతుమేని 
200 సంవత్సరములకు పూర్వుండ గును. అటుగా క్క 
_తరువాతివాడు గావచ్చునేమో ! 


1. గోదా వధూటీ పరిణయము--1956 సం. 
“నల్లగొండ _మహిభాభక్ప సమాజము'వారిచే ముది 
తము. దీని సంపాదకులు - శీ ఆసూరి మరింగంటి 
(శీరంగాచార్యులవారు. వీ రిటీవలనే . పరమపదించిరి. 
బహువిధతాళప త గంథ సంపాదన మొనరించి తమ 
స్వ గామమ్మెన “కనగల్బు'నందు _ 'తాళ్ళత్మగంథ 
నిలయము'ను నెలకొల్పినవారు. వీరివద్ద నెన్నియో 
యమూల్య(గంథము లుండెడివి, 


భారతీ 


“గోదావధూటీపరిణయి మందు పేర్కొనబడిన 
అస్సలాచార్యులలో నొకండందమా ! చాల పూర్వుండు: 
(గీరామరాజుగారి యభ్మిపాయమ్మ్వు _ననుసరింతమా ! 
ఎట్టి యాధారము కన్పించుటలేదు. కావున నీ రెండు 
కాలములు సంశయాస్పదములే. -- 


ఈ కవి “గోదావధూటీపరిణయ' కర్త వంశము 
నకు చెందినవాడు గొవచ్చును. ఏలనన పూర్వుల 
నామములు తరువాతివారికి పెట్టుట సం పదాయము. 
ఈ కవివర్యునకును అప్నే జరిగియుండవచ్చును. 
ఐనచో 'గోదావధూటీపరిణయ' కర్త యైన వెంకట 
నరసీంహా చార్యుల తరువాతివాండు గానగును. ఆ విధ 
ముగ చూచిన ఈ అప్పలదేశి కులవారు 110, 
115 ఏళ్ళ ,కిందివాడగును. 


ఈతనినిగూర్చి సరియ్మెన యాధారములు 
లభించువరకు నేను నిర్శయించుకొనిన కాలమనియే 
విశ్వసించుచున్నాను. దీనిని గూర్చి ఎవర్శెన ప8ిశోధిం 
తురు గొత |! 


ఇతని కవిత్వము 


అప్పలొ చార్యుల థో ఇకములు కొన్నిమాతమే 
లభించినవి. వీరివి యితర రచన లేమ్మెన గలవో! 
ఆం ధకవితాన్నె శారద్య మున్నదో! తెలియదు: కాని 
ఈ లభించిన కొద్ది శోకములే అప్పలొచార్యుల కవితా 
రచనా (పతిభకు (పతీకములుగ (గహింపద గినట్నున్నవి, 
సరసమధురమ్మె, గంగా పవాహనిభమ్మెన వీరి స్నెలిని 
పరిశీలించినపుడు వీరి యితర రచన లేమ్మెననుండి 
లభింపకపోయినచో మన దురద్పిష్టృమును. నిందించు 
కొనకతప్పదు. వీరి 0౫ “శీరా మపొదుకాస్తవములో 
లేఖకుల మూలముగ స్థాలిత్యము 
లున్నవి, వానిని పండితులు పర్రిష్కరించెదరు గాక -- 


వచ్చిన టున్న 


కవి (పథమ శోకములో గురువులకు నమస్క 
'రింది తన వినయసంఫద నావిష్కరించినాండు, కొని 
గురువుల సేరేమో తెలుపలేదు. గురునామ (గ్రహణము 
పం పదాయముకొదు గదా t 


ఇక వీరి కవిత్వమును గూర్చి మనము చెప్పుట 
కన్న కవి పేర్కొనిన “మరంద కదళీ సుధా మధు 
రసాల-'*అను శ్లోకమే. వారి విషయములో యధార్శ 


మును తెలుపుచున్నది. వీరి కవిత్య్వమున | పొత్వ 
ముతోబొటు సరసత్వము కొననగును. 


“ఇదం దశరథార్నితం భరతలక్ష ్మణాభ్యర్సితం 
తపోధన మనోధనం సకలసంపదాం సాధనమ్‌ 
నృసింహ నగరాన్ని కే జయతి రామపొదద్వయం 
శిలాముకుర చుమ్బితం రహసి సీతయా చుంబితవ్‌. 


రామపాద నిశేషణ ములలో అంతగా న్నశష్ట్యము 
లేని ఈ శోకము (పథమ చరమ విశేషణములతో 
ఒక నూతనశోభను పొంది అద్వితీయమై నిలిచినది, 
వీరి కవితాచాతురి కిది నిదర్భనము, “రహసి సీతయా 
చుంబిత9ి అని అనగల్నుటి అప్పలాచార్యులకే చెల్లి 
నది. అందుకే వేరొకచోట రామునికి “క్షమా 
వ్యుత్యా స్పాక్నా దధరదళమాధుర్యవిదుషే అని విశే 
షణము వేయగరిగినారు. 


“రామాయ క్షితికన్యకావిహరణారొమాయ -” 
'నమోరామాయాస్సు (పత్రిదిశసమేతాసుర - 


అను ఈ శోకములు వీరి సరసమధుర 
ధారాళమెన ెరికి_ నుదాహరణములుగ పేర్కొన 
వచ్చును. 

ఇంకను-'అన్సుస్యసి అన్న శోకము 'సదయే 
హృదయే'ఇత్యాదులు శబ్బాలంకొరములకు నిదర్శనములు. 


ఇట్టి వీరి రచన లింశకేమ్మెన లభించినచో 
గీర్వాణ సరసృతి ఇతోఒధికి భూషణాలంకృతద్నై 
విరాజిల్లగలదు. 


కవిని గూర్చియు -- తత్కవితారీతిని గూర్చియు 
నాకు దోచినవిధముగ దెలుపుటయేగొ క- “ శీరామపొదుకా 
స్వవమును గూడ _లభ్యమ్మెనంతవరకు యధాతథముగ 
నొసంగితిని. ఇందరి లోఫములను తెలిపిన కృతజ్ఞ 
తతో స్వీకరింతును. 


నావర్దగల ఈ స్తృవమును చదివి--(పకొాశ 
మొనరింపుమని (పోత్సాహ మొసంగుటయేగాక నాకు 
ఎంతగనో సాయపడిన మ్నితులు- సంస్క తాం ధ 
భాషాపారంగతులున్నెన శీ భాగవతము రామారావుగారికి 

పకక 
శ్రీర ంగాచార్య, 


శ్రీరామ పాదుకా స్తవము 


ఇస శ్రద్మురు _సు నమో 
య(త్పసాద (పభావత 3 
రామ కి _వసన్నో న స్సాక్నా 
ద్వా ఎతాదధిక్ట పద కి 


ఆవిర్ఫూకౌ దశర థసుతా శ్రీనృసింహ్మా గహారే 
హారేజేతత్సరసనవిథా హార కీతాచ సీతా 

ఆదౌ పాదౌ స్వయ మకురుతా మృ తచి. తాంబురాశే 
రన్నర్న్హన్నూ నభిలహృదయ్య దావణొ రావణారేః (6) 
చితం యత శిలాతలేసు ఘటితం రామేణ పాదద్వయం 
సాక్షా ల్పక్ష్మణవారుణ్యా స్కవిభవా జ్ఞాతంచ శీతం పయః 
సీతాయాః కరుణాకటాక్షవిభవా తృంపాదితా* సవ్పదో 
మిిత్లె రత వృతో నృసింహనగరే జీవేయ మాయుశ్శతవ్‌: 


మాభూయా త్కల్పవాటీ స్ఫటి కమణికుటీ రత్సపేటీ వధూటేీ 
శాటీవీటీపటీర్షె ర్పటితమపి సుఖం సోన్నరాటీకతా న్నః 
ధాటీరక్ష *కరోటీ ఘటనవిఘటనద్వారరూ టీ కవాటీ 
కోటీలంకానిశాటీ కటుతరపటుతానాటక స్పాటకారిః 


సీతాలక్ష 1ఇశూర్శ పార్మ్వ్యయుగళం స్మేరాననామ్మోరుహం 


మేఘశ్యామ ముదారబాహుపరిఘం విసీర్భవక్ష ఃస్టలవ్‌ం 
ps ఠా 
కర్ణానాయతలోచనం కటితటీసంవీతపీతాంబరం 


ధ్యాయే స్మత్ములభాగథే యచరణం రామం జగత్సా స్రమినవ్‌ం 


శిలాతలకృతాస్పదం పద మవేక్యసాసూయయా 
యయా కుటిలపీక్షిత క్షితిజరోచిష్తా చకుషా 

తయా మధురసాన్న న్న ర్మనసి కీతయా సీతయా 
నృసింహపురరాఘవో నిభృత మాదృతః పాతు నః 


ఆతా శ్ర_శితానా మవృతస్య పాదా 
యోగ న్చ సన్మానసజా లపాదౌ 


ఫె 


భారతీ 


సన్నాపనిర్వాపణచ నృపాదౌ 
పత్యూ రఘూణాం (పణమామి పాదో 


సాకా దకో_౪ స్వయ మకురుతా మృత రామస్య పాదౌ 
లు చా 

సార్భం సారో ౭ప్యజని జనుషా దేశికస్యోపదే శః 

నూర్వం సర్వం దురితవుపి మే భూరి దూరే పరాస్తం 


జీవః కోవా భువి కవయితుం మత్సమృద్దిం సమర ః 


సత్యం జగత్సదితరా మిదమేవ జీవన్‌ 

భ| దాణి పశ్యతి వచః (పతిభాతి యస్మాత్‌ 
అస్మాభి రాభవపయోధితలం (వవృష్మె_ 

ర్న సాకి రత్నసులభ 8 కలభో రఘూణావ్‌ు 


నమో రామాయాస్తు (పతిదిశస మేతాసురచమూ 
సమూహ పాణా ఘ్మ పశమననిరాయాసధను షే 
సమీరవ్యాలో లత్కువల యదళ శ్యామవపు షే 
క్షమౌాపు త్యా స్పాక్సా దధరద ళమాధుర్యవిదు షే 


నవు స్తుభ్యం మాతు ర్నిమికులసము[ దోత్సితసు ధే 
(వధీయా న్నాథ స్తే (భుకుటిభటకో టీసుఘ టిత 31 

యత స్పృ (ద్భ్ఫూవల్లీ కృతసదుపదేశేన పురతః 

న్పితే నష్క్టే (స్పషేఒప్యపగమ దపహర్తుం మణివ్చగవ్‌. 


నమస్తే సొమ్మితే! నను వినయశీలేన భవతా 
హ్యయోధ్యారథ్యాయా మపి విపినదేఒశే నుసరతా 

స రామో రామ సే సతతఘటితః పక్షపుటయో 
రలం (తాత స్తాత త్వయి జయతి సౌొభాతృగరిమా 


కన కమృగనిగా భచే గ్స్‌దనా కుణ రత్నా 
| ళం 
బ్కరప రిణతధూలీధారణాళోణబాణ ః 
అదిశ దిహ శరణ్య స్పానుజ స్పానుజా యా 
స్వచరణమణీ యుగ్మం సార్వశామో రఘూణావ్‌ 


(పాయేణ (పణయేషు య్య తృణయినీపాణి క్వణత్కజ్యణ 
(కేజీ శోణ మణి పణీత కిరణోద్దా రేణ నీర్రాబితం 
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శ్రీరామ పొదుకాస్తవము 


క్నోణీసఇ్బరణేషు మౌనిగృహి జీపాష్షాణతాళోషణ 
(తాణం త్వచ్చరణద్వయం రఘువుణో కీణా న్న ్రాణాం...న్మన; 


యో న్నె రావణవైరిణ శృరణజో రేణు ర్మునే ర్భారుణం 
దారాణా మచలారిణా (పణిహితా జా ణికృమాణిక్యతాం 
(స్తీణందూషణకారణం (పవిమనళ్‌ కీ చకార క్షణాత్‌ 
(కోజీయా (న్పణతస్య మే మణిశర స్తాణాయమాణోభవేత్‌ 


అస్తు స్వస్తి సమస్తమస్త కతలాభ్యస్తం (పశస్తం వురా 
సీతాయా స్పరుణస్తనస్త బకయో రభ్యస్త కసూ రికం 


(సస్తాన్యస్తృవసంస్తవాస్తి కమనోవస వ్యమస్త వ్యయం 
న్యస్తం వాస్తవనిస్తులం రఘుపతే త్వద్బాదవసు సుమ; 


రామాయ కితికన్యకావిహరణారామాయ నీలోత్సల 
శ్యామాయ స్మరనిత్యబా ధిత రిపుశ్యామాయ తుభ్యం నవు; 
కిరి కా మనిచోళసంవలితద్మి గా మాయ దీవ్యదు ణి 

అవి టి ఖే ft 
(గొామాయ స్వపద్మ పవిష్టృనృహరి గామాయ భూయో నవు; 


ఇదం దశరథార్నితం భరత లక్ష్మణా భ్య ర్పితం 
తపోధనమనోధనం సకలసంపదాం సాధనం 
నృసింహనగరాని కే జయతి రావుపాదద్వయం 
శిలాముకురచుమ్బితం రహసి సీతయా చుంబితం 


పాణో రాభరణం పరం రఘుమజో గీర్వాణనిర్వాణ హృ 
డె ఏరి పాణసమారపారణమదవ్యాఘూర్థ్మ మానం ధనుః 
పార్మ ద్దె తవిభూషణ (పణయినీ సీతా సుమి తాసుతో 
భూషా తే పదపద్మయో శ్చ భవతా మేషా మనీషా మమ 


సదయే హృదయే నిషణ్మమాద్భ 

గ్విశతే సాయ మనాదిర;। శమాద్చక్‌ 

జగతా మియతా మను. శుతా ద్భ 

గ్మయతా (దాఘవశేఖరన్య తాదృక్‌ 

విబుధబహువిథో పయోగ్యం 

స్వశరనిమజ్నన సజ్బనాసురౌఘం 
5 


భారతి 


దశరథ జననాథ భాగ్యలబ్బం 
మర కతరత్నతటాక మశ యావుః 


సీత్రాయాః కరసౌకుమార్యవిభవాభిజ్ఞం పరజ్ఞానినాం 
చేతఃపద్మమధూ ళిధూళి నివహస్నాతానులిప్తా కృతి 

విన్యస్తం భరత్నాగజస్య చరణద్దె్యత (0) సుజాతం మయా 
దిష్టా దృష్ట మదృష్ట్పృదృష్టృఫలయో స్పాధారణం సాధనవ్‌ఏ 


సీతాన్నే తసుధాఖ్మనం మునిమనస్పజ్వార ఘణ్మాపథం 
(తస్యడ్సే వవిరావరావణ యశః కాదమ్బృకాదమి నీ 

లోకానా మసమాపతపరిణతి సా,కేతసంవాసినా 
మస్మాకం కులదేవతా విజయతే సౌమి తిమి తం మహ్య 


చిన్యానం గుణ మా శ్రితేషు దురితం ధున్వాన మన్నః కృపాం 
తన్వానం శుభ ముత్తరలోత్తరగుణం వున్వాన మానన్నినం 
తన్వా నంతరుచా విధూతసుమనోధన్వాన ముద్యద్దు ణో 

దన్వానం రఘుసార్వభౌమ మనఘం నన్వానమా మ్యన్వహవ్‌ఎ॥ 


మాత సీతే! జనని భవతీ మాద్చశా వ్పీదృశానాం 
రక్ష్నాదీక్నావహనమహతీ దేవతా దేవతారః 

య సా శ దస్మత్న్స న్రపనసమయే స్వాభి రాళీభి రేత్య 

స్పష్టం దృష్టం త్వ మిహ కరుణాలోలపక్సె_ కటాక్టె_ః 


పర్యస్తా ఇవ దండకావనదిశాం వీథీషు రానుత్విషా 
వర్నాహర్వ చరన యూరతరుణీ[ గీవారుచో వీచయః 
దృక్సొళ్నె రపిచ (ప్రసన్న మధురై ర్భశాన్త మానౌో నినా. 
నిరూ తా ఇవ నిర్భరామృతరన। సోతస్వినీ నిర్ణ ర్గెః 

(6 నై అమ క 

ల్‌ కానీకవశీకృ విఫలితే (పాక్శాస్తృ శ్మస్తోత్కరే 
సౌన్సర్యం భవతా విశృజ్ధల మిదం (బహ్మా స్త మావిషృృతం 
పొరా జానపదా భృశం వనచరా దేవా నరా వానరా 
వృక్షా పకీగణశ్ళ య్మత వివశ పాణా రఘూణాంపతే 
మరన్న కదలీ సుధా మధు రసాల మృద్వీచయో(యా) 
మనోహరణ థోరణీ పదకదమృసంఖారితా 

దదాతు శుభ మప్పలార్యకరుణారసోదీ పితా 

నృణా మఘవిదారిణి రుచిరరామపాదస్తు తిః 


చ్‌ 


అనిర్వచనీయ బాంధవ్యం 


శ్రీమతి కోములా దేవి 


“చే +! మన్నకేకవిని సావ్మితి (శీమనంతా మరచి 
పోయింది. ఆయాసపడుత” కళ్ళు (పక్కకు 
(తిప్పింది...ఆయా పాపనుతుడుస్తోంది..... 

“ఏం పాప? బాగుందా? 

అత్యాతురతతో (పశ్నించింది. 

“అబ్బాయి....బొ గున్నాడమ్మా' 

ఫరవాలేదు...తన (శమ ఫలించింది, తన బౌధ్య 
తను నెరవేర్చింది. అలసట తీరలేదు. (ప్రాణం సొమ్మ 
సిల్ళి పోయింది. క్షణం కళ్ళుమూసు కుంది...ఎన్ని 
క్షణాలు గతించి పోయాయో! మగతగా వుంది! 

“అమ్మా పిల్లాడిని చూస్తారా? 

సావిత్రీ కళ్ళుతెరచింది, అబ్బాయిని చూస్తోంది, 
చిక్కని నల్ఫని తరివెం డుకలు-- గులొబి రంగులు 
నుద్దులొల్కే చిన్నముఖమ్ము బుల్మి పోని పెదిమలు- - 
ముద్భులు మూటగ కే ఆ పాపడిని చూస్తూ మృదు 
వుగా స్ప్యుశించిందామె. బిడ్డ ఆమె (వేలుపట్బుుకుని 
వదల్నేదు. ఆ పట్టు ఆమె హృదయాన్ని గట్టగా 
పట్టింది... 

“అబ్బాయేక' అన్న కంఠం విని సామ్మితి న్మిస్నా 
ఇతో చూచింది. ఆమె పద్మ! గతుక్కుమన్నది. శిలా 
(పతిమయ్మె తదేకంగా చూస్నోంది...గబగబ వచ్చిం 
దొమె. 

.గులాబివన్నెముఖంలో ఆనందలీచికలు వరి భ 
మిస్తున్నాయి. ఆ రెండు కళ్ళు రెండు జ్యోతుళ్నె 
దేన్నో వెదకుతున్నాయి! ఆమె సావిత్రిని చూడలేదు. 
సృటికఫలకంలాంటి నుదుటిస్పైె ఆందోళన వ్యక్క౦చే సే 
చారలు. ఎంతెనొ ఆమె అనందానిశే పర్యాయపదం! 

'ఇక్కడమ్మా' ఆయో పొత్తిళ్ళలో పొపను 
పద్మ కందించబో యింది. 

"వర్మ బాబు ముఖంలోకి వంగిచూచింది. జరీ 
పూలుకుట్నిన నీలం న్నైలాన్‌ పమిట సర్చుకుని 
బిడ్డను అందుకోబోయింది, 


ఈ కథకు ఒక విచ్మిత 
మన విషయం ఇతివృత్తం, 
ఇది అపూర్వంగా కన్పించ 
వచ్చు. కాని అటువంటిది 
జరుగవచ్చునని ఒక స్నెంటీ 
ఫీక్‌ జర్నల్‌, లోచదివాను. ఆన ౦ 
తరం ఊహించి (వాయబడిన 
కథ ఇది, 


సావ్మితి హృదయం కంపించిపోయిం ది, 

కళ్ళు తప్పించి వేసింది. 

కళ్ళు తెజిచి చూచేసర్రికి-పద్మ- ఆ పాపడ్రిని 
తన హృదయానికి హత్తుకుని అనిర్వచనీయమ్మెన 
ఆనందం పొందుతోంది. ఆ సుందరవదనంలో ని సంతృప్పి 
భగవత్‌ సృష్టిలోని తృప్పికి సరితూగిపోతోంది... 

సావి తి హృదయం విలవిల్లాడిపోయింది, 

'చిన్నితం క్రీ ..... బంగారునాన్నా | .....ఇ౦టికి 
వెడదామా? పది నాన్నగారిని చూద్దువుగాని... 

సొవ్మితి కంకంలోని మాటలు కంశం లోనే 
పూడుకుపోయాయి. మూగగా _ లోదిసూ- మూగగా 
“వద్చు...వద్న " అంటోంది, ఆమెను వినే దిక్కు 
లేదు. ఉడిగిపోయిన శక్కీతో నిర్జీవంగా పడుకుండి 
పోయింది. ఆమెను ( స్పెవేట్‌ రూవ్‌లోకి తీసుకువెళ్ళి 
పండుకోబెట్టారు. 


ఎపుడో మెలకువ వచ్చింది. తన (పక్కలో 
ఊయల లేదు. 

అప్పుడే నర్స్‌ వచ్చింది. 

ఏమి జవాబు వింటానో - అన్న సంశయంతో-- 
గుండెలు చిక్కబట్బుక్‌ ని అడిగింది. 

“పాపడు... ?" 

ఆమె తీనుకువెళ్ళిపోయారు...ఈ సాయం(త్ర౦ 
వసా రట... 


॥| దుఃఖ౦ కట్టలు (తెంచు 
కుంది. ఒక్కసారి బిడ్డను కళ్ళారా చూడలేదు. ఆ 
పాలబుగ ల్ని చిదిమి ముద్బొడలేదు. ఆ పట్టు. దారా 
ల్లాంటి జుత్తును మృదువుగా సవరించలేదు. ఆ చిన్నారి 
పెదిమలస్పె తన అమృత ధారలు చిలికింఛలేదు. తనివి 
తీర ఒక్కసారి తన హృదయానికి హతు కోలేదు... 
చెవులారా. ఆగయ్యాళిఏడ్పు వినలేదు - ఒక్కసారి 


భారత 


తృప్తిగా సాం బాశ ధూపం వెయ్యలేదు... ఆమెచెక్కిళ్ళు 
కన్నీటితో తడీసిపోతున్నాయి. నర్స్‌ జారిగా చూచింది - 
ఓచార్చ్సుగా నాల్బుమాటలని వెళ్ళిపోనటాని కుద్యుక్తు 
రాల్లెంది. 

సావితి తమాయించు కుంది. “ఒక్కసారి 
డాక్టర్‌ ము కుందరావును - అతని సతీమణిని రమ్మని 
చః 

ఆమె వెళ్ళిన పది నిమిషాలకు వారిద్వరు స్మాక్స్‌ 
నేను కుని సె_తస్‌కోస్‌లు పట్టు కుని వచ్చారు. 


సాని తి గంభీరంగా చూస్తోంది. - 

“ఏం - సావ్మితీ! భాగుందా' 

ఆమె "పేలవంగా నవ్వింది. 
వుంది మదిలో అంతా వ్యథ' 

(ఎందు కు?” 

“డాక్టర్‌-- మీరు చెప్పండి - ఆడవాళ్ళ కర్ణ 
వౌతుంది. సా హృదయం ఎందుకు తరుక్కు 
పోతోంది ?.. .బిడ్మ పుట్టా డూలానేను ఒక్కరోజు కనీసం 
ఒక్కగం మ్నెన వాడితో గడపలేదు- “అప్పుడే మాకు 
ఎడబాటు. ..డాక్ట ర్‌...ఇలొ జరుగుతుందని... ఈ క్షణం 
ఇంత భరింపరానిదోతుందని ఆ నాడు ఆలోచించలేదు, 
మీరు...అన్నీ ఎరిగిన మీరిద రుకూడ నాకు తెలియ 
జెప్పలేదు... నేను! ప్రాణంలే నివస్తువునుగొను... మనిషిని .. 
హృదయంగల మీలాంటిదాన్ని. .. 


చ 
ఒ౦ట 
౧ 


వంటో బొగా సే 


ఆమె కొంగు కప్పుకుని హృదయవిదారకంగా 
రోడించీంది. 

భార్యాభర్త ళు మౌనంగా ఒకరి ముఖా లొకరు 
చూచుకొన్నారు... .నిజమే...ఇది భరింసరాని బొధ,.. 
తాముకూడ వూహించలేదు! పద్మ తీసు కవెడతానం పే 
ఒప్పేసుకున్నారు. ,.వారి హృదయా లెంత పాషాణాలు... 
ఆమె సజలన్నే తారను తుడుచుకుంటూ సావ్మి తిని 
ఓదార్భింది... 


“సావి తీ...క్షమించు...వివేచనాజ్నానంతో చేయ 
లేదమ్మా...క్షమించరాని నేరం చేశాము. ఇప్పుడేవెళ్ళి 
నేనే స్వయంగా తెస్తాను...నీ మురిపెం తీరిన తర్వాత 
వాడికోసం, వాడి భవిష్యత్తు కోసం...వాడిని వాళ్ళకు 
అప్పగించు. పనస మురి 1 


కన్న బిడ్డను తెస్తారు - తను చూడబ్‌ గోతోంది. 

అన్వదాత్రిరేకంలో కళ్ళు మూతలుపడిన్నె. 
ఆమె గతంలోకి. దిగజారిపోయింది. 

ఆ నాడు సంధ్య దాటింది. భర్త ఇల్సు చేర 
లేదు. అత్యంత నిరీక్షణతో కనిపేట్బుకుని వుంది, 

స్నేహితురాలు శ్యామల హడావిడిగా వచ్చింది, 


ఆమె గుండెలు రులు మన్నాయి. మెల్టగొ 
ఛెస్పింది...'మీ వారికి, .,ఆక్సి డెంట్‌ అయింది ల 


తర్వాత అంతో అంధకొరం. ఆ నాటి 
ఆక్సిడెంట్‌ ఫలితం తన భర్తకు ఉద్యోగం పోయింది. 
ముగ్ఫురు ఏల్ఫలు -- తను- తన భర్వ- (తా గొలి-- 
తినాలి - కట్టాలి -వుండొలి ఎలా సాధ్యం - తను 
సెకండ్‌ ఫార్మ్‌ చదివింది. కనీసం విద్యాబోధ చేయ 
లేదు. తమకు ఏమీ లేదు. ఒక్కసారి నాలు వందర 
ఆదాయం తగి పోయింది.నలభె రూపాయల రాబడి తో-- 
తను ఇంతమంది నెలా పోషించగలదు? 


దినొలు గడుస్తున్నాయి, (బతు కు భారమ్నెంది. 
పల్ణలు బడికి వెడుతున్నారు. వారి అవసరా అధిక 
మౌతుళ్నాయి. 

పేపర్‌లో చిన్న అడ్వర్‌ బజ్‌ మెంట్‌. 

“ఆరోగ్యం గావున్న గ్రీలము "పై ఎసంవత్స 
రాల లోపువారు--ఫలానా బొక్స్‌నంబరు కు (వాయవళిసి 
నద్హి -- మంచి ఉద్యోగం దొజికగలదు. చదువు 
(పమేయం లేదు'. 

సావి, త్రి జాగుచెయ్యలేదు. 

అనుమానంగానే ఉత రం రాసింది. 

డాక్టర్‌ -ము కుండరావు ఈ అతని అర్భాంగి 
రమణి - జబాబు (వాశారు. 

ఆ నాడు తాను వెళ్ళింది, తనతోపాటు ఇంకా 
ఎనిమిదిమంది (స్పీలుకూడ వున్నారు. ఏమిటి పని? 
ఏం చెయ్యాలి? ఎలాంటి ఉద్యోగం? ఎంత ఇస్తారు? 
తన సంసారం నడవగలదా? 

తొమ్మిదిమ( నలుగురు. సరిపోలేదు, 
వాళ్ళు వెళ్ళిపోయారు.ఇంకా నలుగురు మిగిలిపోయారు. 


తమ 
పోయారు! 


తెల్పేసరికి వాళు నిరోంత 
యు 


అఆలర్వచబనయి బాంధవ్య 


ఇది సాధ్యమా ? 
తాను చేయగలదా? 


రమణి ఏమన్నది? మీ ఆరోగ్యం తొంట్బె 
తొమ్మిదిపొళ్ళు సరిగా వుంది. మీ పని అత్యంత కిష్ట 
మైనది. ఈ పొంతాల్నో మీరు మొదటి వారౌ 
తొరు...ఆరునెలలు మోకు ఏ కొదువా వుండదు. ఆ 
తర్యాత మ్‌ (శ్రమకు తాహతునుబట్ని కొ న్నివేలు 
ఇస్నారు... / 

ఆమె వౌనం దాల్ఫింది, ఆమె ముఖంలో 
ఏవో నీడలు కదిలిపోతున్నాయి. 


“మా పని ఏమిటి డాక్టర్‌? పం చెయ్యాతి? 
రమణి వారి కళ్ళను తప్పుకుంది. శూన్యం 


లోకిమాసూ _ మెల్లగా అంది; 'మా,..మౌ గర్భాలను 
అరువు కివ్వాలి 


ఒక్కసారి నలుగురు “డాక్టర్‌” అని నిర్వా త 
పోయి _గుడ్భప్పగించి చూస్తుండిపోయారు. 


కడుపు దేవినటు_ంది - ఏదో అసహ్యం 
కోపంలావినరానిది విన్నట్లు బాధడజాగుప్ప-దుఃఖం 
మిళితమ్నె వారి నోరు కట్టి వేయబడిన్లె , 

రమణి ఒక్కొక్కరి దెస మార్చి మార్చి 
చూచింది, 

“జొను...మౌ గర్భాన్ని అదె. కివ్వారి...అంటే 
మో గర్భపుసంచిని మాతం అద్దె కివ్వాలి...అం తే. 
ఆమె లేచి వెళి_ పోయింది, 


ఆ గదిలో నిశి పులుముకుంది. పాతాళంలో దిగ 
జాగ్రిపోయినట్టు నిస్తాణతో కూర్చున్నారు. ..ఇదా వారి 
పని,..ఇందుకా అంతఆ(త్రంతో వచ్చారు. ఒకరినొకరు 
చూచుకోవటానికి కూడా సిగ్గు పడ్డారు. 

రమణి తిరిగివచ్చేసరికి సావి తి మరొకామె 
మాతం మీగిలొరు. 

రమణి వారిధగ్శశకు వచ్చింది, 

“నున కింకా అలవాటు లేదు...అందుకని 


శతృగా వుంటుంది...కొన్నాళ్ళు గడిచిపోయినతరువాత 
ఆందరికీ మామూలె పోతుంది సుమా |! 


మరుసటిరోజు తాను రమణీ ఇంటికి వెళ్ళింది, 


ఆగదిలో పద శ్ర కూర్చునివుంది, ఆమె 
ముఖం పాలిపోయి కళావిహీనంగావుంది. చెక్కిళ్ళు 
పాలశొత్రిలా వెలవెలబోతున్నాయి. ఆ విశాలనయనాలో. 
జీవం లేదు. దీప్పిలేదు, పెద్ద జబ్బుపడి అప్పుడప్పుడే 
కోలుకుంటున్నదిలా వుంది, ఆమె ఉచ్చా వ్రసనిళ్యాసాలు 
ఆతి కష్ట్రంతో జరుపుతున్నట్టుంది. చేతికి వేసుకున్న 
రొళ్ళగాజులు వచేతివణకు జారుతున్నాయి. ముక్కు 
స్సష్కమ్నె పొడుచుకువచ్చింది. కళ్ళు బొనెగ్ల లోతుకు 
పోయి పూడిపోయినట్సున్నాయి. సెదిమలు ఆరిపోయి 
పొడిగా నునె. అయితేనేం--అమె అందమె ౦ది. 

ఆమె (శ్రీమంతుల బిడ్డ, 

సావి త్రిని పరిశీలనగా చూొస్తోందామె. 

సావ్మితి సొధారణమ్మెన వ్యకి ఆమెకు పద్మకు 
లేని ఐశ్వర్యం వుంది. అది -ఆరోగ్యం, ..అందుకని 
సావి తి గర్వించవచ్చు. 

“వీరు-సావి తి....అంటూ తనను గూర్చిన విష 
యాలిస్నీ రమణి చెప్పింది, 


పద్మ ఆయాసపడుతూ విన్సది. 


“చూడండి సొమ్మితీ! వీరు (శీమతి సద శ్రగారు. 
రంగనాథరావుగొఠి కోడలు. వారు వ్యాపారస్తులు, 
మీకు తెల్లుసను కుంటాను. ఎన్నోచోట్ట "షేర్మున్నాయి, 
ఒక్కడే కొడుకు. వారు తం, డిగారికి చేదోడువాదోడుగా 
వుండి వ్యాపార విషయాలన్నీ చూచుకుంటారు, 
నీరికి పెళ్ళయి రెండు స౦కత్సరాలు దొటిన్సె. 
ఇప్పుడు గర్భవతిగా వున్నారు. పద్మ గారికీ పోయిన' 
సంవత్సరంవణు కు ఆరోగ్యం బొగున్నదిగానీ ఈ సంవ 
త్సరం చాల జబ్బుపడ్డారు. డబుల్‌ న్యుమోనియా 
వచ్చింది-తర్వాత యూరిన్‌ (టబుల్‌ *కొస్త కోలు 
కుంటున్న సమయంలో గర్భ వతియ్మె ంది, వేవిళ్ళు... 
మళ్ళీ ఆరోగ్యం దెబ్బతిన్నది... అంతేకాదు ఆమె గర్భ 
కోశం పిండాన్ని భరించలేదు. నాలుగ్గెదు నెలలకు: 
విపర్నిస్తుంది...? 

సావిత్రికి ఆర ౦ కాలేదు. 


“డాక్టర్‌ గారూ-స్యకీయమ్మెన అనుభూతితో 
ఏదో సల్కుతున్నారు. విశదీకరించందే పామరులం 
మాకేవికా అర్హం కాదు.' 


రమణి రమణీయంగా నవ్వుతోంది. 


భ్‌" 


“ నిజమే-..సావి తీ... ఒక్కమాట... అంత గొప్ప 
కుటుంబానికి భగవంతుడు ఒక్కటి - ముఖ్యమ్మెన 
ఒక్కటి లోపంచేళాడు. ,,సంతానంళేమి. 


“పద్మగారు గర్భవతి కొదా? మోరు (శ్రద్ద 
వహిస్తే సరిపోదా?. సాలోచనగా అంది. 


“లేదు...ముందర తెలియజేశాను. ఆమెకు బిడ్డను 
తనలో పెటు కునే శక్తి లేదు. నవమాసాలు భరించే 
బలం ఆమెలో లేదు. (స్రీలకు అంశర్భతమై న ఈ 
శక్తి ఆమెలో లోపించింది. శస్త్ర చికిత్స...మందులు 
పనికిరావు. పనిపిందె రాఠిపోయినట్సు-- విరియని మొగ్గ 
రాలిపోయినట్ను...మానసీకావేదనతో ఈ దరిపతులు 
రానున్న ఫరిన్నీ తికి- ఆపదకు లొంగలేక అధ్నెర్యంతో 
మా సలహా కోరారు... రమణి సావి తికి దగ్గ అగా 
వచ్చింది. 

“ఆ సహాయం నువ్వు చేయాలి సావితీ... 
చెప్పానుకదూ? పద్మ గర్భవతి. ఆమెలో ఇక పిండం 
వరి చెండలేదు...శ సృ చికిత్సతో ఆ సీండం తీసీ 
మరొక గర్భంలో పదిల పరచాలి...” 

“ఢాక్టర్‌...ఇది సాధ్యమా?” సావిత్రి 
పోయింది. 

రమణి నవ్వింది “సాధ్యమే, చాలా చోట్టు (పయ 
త్నించ నఫలులయ్యారు. మేము తర్ఫీదు సొంచాము. 
ఆమె గర్భంలోంచి తీసి దాన్ని నీ గర్భంలో భదపరు 
సాము, మిగిలిన మీసాలు బిడ్డ నీలో పెరు గుతుంది. 
తర్వాత...) 

“తరువాత... పవవవేదన?** లే 

'అ...పడొలి...ఇక మామూరే,..నీవు (పన 
విస్తావు. బిడ్డను వాళ్ళు తీసుకుంటారు... ఒక్క 
మొట చెప్పనీ. ..బిడ్డ ఆరోగ్యంగా పుడతాడు, బలపొనత 
లేమా వుండవు. వాడు స్వయాన, వాళ్ళమ్మ నాన్న 
సుపుతుడు. నీవు పెంచిన తల్ళివి...అంతే... 

సామి తి అరచేతుల్నో ముఖం దాచు కుంది, 


| ఆన 
విస్తు 


కడుపులో _కదిలినట్నయింది. అ పయత్నంగా 
గర్భంమాద చేయివేసింది. * తనకు పిల్లలున్నారు... 
నవమాసాలుమోసి - కని- పెంచుతోంది. దానికి - 
దీనికి భేదం? కొన్ని మాసాలమోసి--కనాలి--జౌనా... 
కనాలి... మోయవచ్చు., కానీ కనటం?...ఆ ' భీరింప 
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శక్యంకాని బాధ-సృష్మి యావత్తులో నొప్పికిపర్యాయ 
పదం (పసవ సమయంలో నొప్పులుకాదొ?...ఆ బాధను 
మురిపిస్తూ చిన్నారిపొపడి ఏడ్సు-- ఎంత మధురమె న 
శబ్బమది-ఆ ఏడ్చులో తల్సి తన బాధను విస్మ 
రిస్తుంది... మరి... అయితే!... 


'నాకు చేతకొదు-నేను చేయలేను -- నన్ను 
క్షమించండి.' సావిత్రి దృథంగా-పరితప్ప హృద 
యంతో ఒక్కొక్కమాట అన్నది. 

పద్మ మ్యుం నిరాశతో పరిదీనం అయిపోయింది. 
కనుబొమలు ఆవేదనతో వంపు దిరిగాయి. 

రమణి సొవ్మితి భుజంమొద  చేయివేనీంది... 
ఓదార్హుగా-- చెబుతోంది. 


“ఒక్కసారి దీర్చంగా ఆలోచించుకో... ఈమె కు- 
పద్మకు - నవమాసాలు మోసే శక్తిలేదు. అది ఆమె 
పారపొటు కాదు. భగవదేచ్చ. ఆమె గర్భంలో స్బలం 
లేదు సావిత్రీ! ఆ వరం నీకుంది...కొంత త్యాగం 
Saw తల్విశబ్బాని కర్ణం వుందను 

కు... స్న..ఆ ఒక్క శబ్దం చొలు మౌతృత్యాన్ని 
పునీతం చేయటానికి, (స్నీ-ఆమె మాతృమూర్తి, 
అడ్డా లలోపాస -- ఊయలదిగీ దిగక ముందే--తక్షణం 
చిన్నబొమ్మకు నీళు సోసీ--పొలుబో సీ జోలపాొడి నిద 
బుస్తుంది,,.ఆ పసిబిడ్డకు తను చేస్తున్న కార్యంలో 
అసాధారణత ఏమి కనిపించదు. అది పుట్టుకతోనే 
స్వభావసిద్ద మె ౦ది. పిల్టవాడీని చూడ్రు-- బొమ . 
నిస్తే దాని ముఖం చూడడు. ఏదో ఒక ఆటవస్సు, 
వుగా జమకట్ని ఆడినంతసేపు అడి పక్కకు | తోసే 
సాడు. కానీ ఆడపిల్ల -ఆ (పాణంలేని బొన్ము తన 
పాప. అదాహ లోకంలో విహరిస్తుంది. ఆ బొమ్మకు 
తను తళ్ళి, ఆ కోరిక రానురాను నిజమౌతుంది. 
తను తర్సి అవుతుంది, తన చేతులతో. షెంచి పెద 
జేస్తుంది...ఈ దశకు వచ్చినప్పుడు ఆ కోరికలు-- 
ఆశలు పేకమేడల్సా కూలిపోతీ ఆమె దుఃఖం--అమె 
క్షోభ భరింపనలవికాదుగదా? తన గర్భంతో పాప 
ఒక్కనాటికీ (పాణాలతో చ్వెటికిరాదు. చిన్నతనంలో 
బొమ్మలతో గడిపిన మధురక్షణాలు ఒక్కనాటికి 
నిజం కాలేవు. తనపాపను ఎత్తుకుని ముదాడ 
లేదు. ఖాన్యగర్భ మె నా- గొ డాల్నెనా- అది వేరు. 
కొనీ...పావ్మితీ...ఈ బాధ యమయాతనకాదా ? ళన 


అనిర్వచనీయ బాంధవ్యం 


కడుపులో పా, పెరిగి సెద్దచ్చె, (పోణాలతో ఈ 
గడ్డమొద పడి పెరిగి పెద వడ్డె. తన 

సఫలం చేసా డన్న కోర్కె మొదలంటా తెగి een 
కొరిగిపోతే ,.. ఏంచేస్తాము ... ఈ మనఃక్షోభనించి 
రక్షించలేమా? ఈమెకు ఇని తప్పించలేమా! అలో 
చించు-సీ వంగీకరిస్నే - ఇదెంత ఉదీ ప్పమ్నెనదో 
నీకే తెలున్సుంది. ఒకరి ఆనందంకోసం _ నీవెంత 
త్యాగం చేస్తున్నది అవగాహనం కాగలదు. ..నీవు అన్ని 
విధాలా తగినదానవు... ఆలోచించుకో. ..మోొవారికి చెప్ప 
టానికి ఢాక్ట్రరుగొరు_పద గారి (శ్రీవారు వెళ్ళారు. 


సావి తి గట్టిగ కళ్ళు మూసుకుంది. 

శూన్యం-అంతా శూన్యం ఆ" హృదయంలో 
అంధకారం, 

పద్మ ఆమెకు దగ్గ జగావచ్చి కూచుంది. 
గాద దికంతో మెలిగా అంది. “మో అంగీకారంకోసం 
(పొణాలు బిగబట్టికొని నిరీ క్షిస్తున్నాను... ముందు... 
ఇదరు.. .ఒప్పుకోలేదు...... నన్ను నిరాశపరచకండి.., 
మిమ్మల్ని పొర్టిస్తున్నాను...ఎందుకో మిమల్ని 
చూచిన తక్షణం, నా బిడ్డ కు సరియ్మెన పోషణ వికా 
గర్భం (ప్రసాదించగలదన్న న నమ్మక గో 
అన్ను గహించంకి, .. ఆమె మాటాడలేక ఖేదంతో నీరు 
సిండిన రెప్పలదిమి కన్నీరు కారుస్తూ కూచుంది, 

సావ్మి తీ నిలువెల్ల కంపించింది. 

ఆమెను ఆ విధంగా చూస్తుంటే హృదయం 
తరుక్కుపోతోంది. 

ఆమె చటుక్కున చేచింది. 

“మావారిని..,అడిగి,,.రేప్పు చెబుతాను. 

రమణికూడ లేచింది. 

“మోవారు అంగీకరిస్తారు. ఇంట్యో 
మనిషిని ఏర్పాటు చేస్పారు......ఎల్బుండి ...... 
మౌరుస్తాముం 


ఆరా A 


సహాయానికి 
పొపను 


సొవితి కళ్ళు తెజుచింది. 
తన మంచం పక్కలో నీలంరంగుతెర, 


తనకు మత్తుగా వుంది...ఏం జరిగింది? 
మెళ్ళిగొ చేతిని గర్భంమోదికి పోనిచ్చింది,. .బేండేజి 
ఆమె లో అమిదం తళుక్కుమన్నది. 


తను గర్భవతి -కొదు, , నొదు,..ఎవరి పాపనో 
పెంచుతోంది. 


రమణి గబగబ తెర తొలగించుకుని వచ్చింది, 
“సావి తీ--ఎలా వుంది?...భ దంగా "పించాలి 


కలనా 


సుమా 
సొవీ తి నవ్వింది-- 
“నొప్పీ- మందు ఏద్నెనా ౪ 
'అ...తప్పకుండా” అన్నది. ఏదో ఇచ్చింది. 
మత్తుమందులు వాడితే పిండానికి ముప్పు అని చెప్ప 


లేదు. సె కలాజికల్‌గా సావితి బాధను భ8ింవ 
గరి ంది. 

అమె భర్ష (కచ్చస్‌ టకటక లాడిస్తూ 
వచ్చాడు, 


సావి తి కన్నీరు నింపుకుంది, అతను ఊర 
డింపుగా ఆమె కన్నీరు తుడిచి మెల్లిగా చెవిలో 
ఆన్నాడు, 

“సాని త్రీ- నీ బాఢ వృధా కాలేదు - ఇలాంటి 
పరిస్తీతి కల్పించిన నన్ను క్షమించవూ? ఇదిగో... 
ఇప్పుడే 'రెండ్లువేలు చెక్కు రాసిచ్చారు ఇంటి అదె 
బాక్రీ-దుకాణంలో బొక్టీ త్రీర్సేస్తాను. రేపు మిగతా 
విషయాలు మాట్ళాడుకుందాము...విశాంతి తీసుకో... 

సావిత్రి నిర్జీవమ్మెన నవ్వు నవ్వింది, 

“ఈ పిండం విలువ ఇప్పుడు రెండువేలు. 

ఆతను నవ్వేశాడు, 

కొన్నిరోజులు దొర్నిపోయాయి. 

పాప కదిలింది. అమెకు 
గతించిపోయింది. 

డాక్టర్‌ రమణి- పద శ్రి సొవ్మితి ఇంకి వెళ్ళారు. 

రమణి పరీక్ష చేసింది. . 

“అంతా సవ్ఫంగా వుంది, పొప తిరుగుతోందా?” 

సాష్మి తి జవాబిచ్చింది, 'డాక్టర్‌గారు చొల 
సంతోషిస్తారు. ఆపరేషన్‌ విజయవంతమ్నెందనిం 

పద్మ వెళుతూ ఐదువందలు చేతిలో పెట్టింది. 
మారు మంచిభోజనం తీసుకోవాలి. ముఖం 
తీసిపోయినట్టుంది. 


సావి తీ (గుడ్డప్ప గించి చూస్తోంది. 


తెలుసు. వారం 
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భా 


పద్మ అటు వెళ్ళగనే తన ప్రతిబింబాన్ని 

చూచుకుంది, 

ముఖం నిండుగా హుందాగా కనబడింది. 
మునుపటికన్నా ఆరోగ్యంగావుంది, మరి ఆమె మాటల్నో 
అంతరార్వం? 

ఆ రోజునించ్రీ పద్మ రోజూవచ్చి చూచబిపోయేది, 
ఆమెను చూడనంత సేపు-- తను దినచర్యలో మునిగి 
పోయి తన విషయం తన కు మామూలుగా అనిపించేది. 
పద్మను చూచిన తక్షణం తన గర్భంలో పాప తశది 
కాదే అన్న భావం ఆమెను కృంగదీసేది. 

పద్మవచ్చి కూచుంది. సొవ్మితి హడావిడిగా 
వన్చింది. సాధారణంగా స్నేహితులతో చెప్పుకున్నట్లు గౌ 
అంది: 'అబ్బ-- కాస్త తీరికకూడా వుండటం లేదు. 
పీల్ళలకు పరీక్షలు. లెల్టవారి లేచినప్పటినుంచి పడు 
కునేవజు కు ఏవో పనులు...” 

పద్మముఖిం చిటపటలొడింది. 

సావి తికి గుర్నోచ్చింది. వొనంగా గంభీరంగా 
కూర్చుంది, 

“మో రింతపని చేయకూడదనుకుంటాను... 
ఏమంటారు? బిడ్డలేమ్మెనా,..' 

సావ్మి తీ విరగబడి నవ్వింది. 

“ఇంకా నయం-- మంచంమిద కాళ్ళుచాపు కుని 
కూర్చోమన్నారుకారు' * "వారు ఉద్యోగంలో వున్నప్పుడు 
నాకింత కు రెండంతలు పని వుండేది--ముగ్ముర్ని 
కన్నాను...నాకు తలిదం్యడులు-- ఎవ్వరు లేనందున ఎక్కు 

కి వెళ్ళేదాన్నిగాను. అసుష్యతికివెళ్ళి వచ్చేదాన్ని,..ఈ 

పనికి పాప కే అపాయం రాదు...మారు బలహీనులు* 

అందుశే బరువు పనులు నిషేధం- నా కెందుకు?” 
_ఫద్మ కీ సంయమము నచ్చలేదు. 

“మో రింతపనిచేసూ _ అలసిపోవడం సుతరామూ 
నా క్రిష్ణ ంలేదు.' 

సావిత్రి పగలబడి నవ్వింది. ఆ నవ్వులో 
(కోధం మిళితమ్మె వుంది. 

మరేం చెయ్యమంటారు. మో రిచ్చేడబ్బుతో 
ముప్తూటలా తిని హాయిగా వి శమించమంటారా ౫ 

“జాను. అదే నేనూ చెప్పబోతున్నాను...” 


రతీ 


(ఛాలా మంచి సలహా పద్మగారూ"' మీకు 
తెలీదు....బిడ పెరిగి is .చివరికి బెటీకి రాలేక 
పోతే మాయిద రికీ... 


ఆమె గుటకలు (మింగింది. 

మీకు అర్హం కాదు. డాక్టర్‌ను అడగండి". 

సావిత్రి నుదురు తుడుచుకుంటూ 0ట్టూూ 
ర్చింది. 

“స్రోఫ్సి-. మీరు యింట్యో వుండండి, .కొవ౭సీ 
నంత స శీనుకో కోవచ్చు...లేనిపోని 


బాధ్యతల డవు. సావి తీ శిల పతిమయ్మె కలవర 
పొటుత్రో చూస్తోంది. 

“మరి...మరి...నా =నా సంసారం 
నా పిలిలు...) 


'డబ్బిస్తానుగొ...మంచి పనిమనిషీని పెట్టిస్తే 


సరిపోతుంది.” 

సావ్మితి కళ్ళలో నీళ్ళు తిరిగొయి. 
'తల్లికి- భార్యకు సాటి-- ఏమి--ఎవరూ-- 
లేరు...’ ఆమె మొట్నాడలేక నిళ్శబృంగా ఏడుస్తూ 
కూచుంది. 

“మిరు దుఃఖించరాదు...బిడ్డ కు... 

సావిత్రి ఇక భరించలేకపోయింది. 

(నాకు తెలుసు... బిడ్డ నాలోవుంది.., ననా కంతా 
తెలుసు -ఈ రోజుకు గారు దయతో వెళ్ళి పొండి,” 
సావ్మితి చటుక్కున ణ్రేచి వెళ్ళిపోయింది. 

కొంతసేపటికి రమణి వచ్చింది. 

“ఏం జరిగింది... అత్యాతురతతో (పల్చించింది, 

సావ్మితి దుఃఖం పెల్టుబికింది... 'నే నెంతో 
పొరపాటు చేళాను...నా గరా న్ని భరించి ఎంత 
దిగజారి అధోగతి పోలయ్యానో ... డాక్టరుగారూ... 
ఈ బాధ భరించలేను...” 

“ఏం జరిగింది...నీ నోట వినొలనివుంది.' 

జరిగినదంతా చెప్పింది సాష్మి త్రి. “నేను ఇంటిపని 
ణేసుకోరొదు. తిని (తాగి కొలుమీద కౌలు వేసుకుని 
ఆనందించాలి. నా భర్తను నా బిడ్డల్ని, నా సంసా 
రాన్ని... వదిలిపెట్టి... బోరున ఏడ్చింది సాష్మితి. 
రమణి అమెను పొదివిపట్టు కుంది, సజ లన్నే తాఠిను 
కొంగుతో తుడుచుకురిది ,.. “పద్మ ఇంత ఇదిగా 


ను ళ్లు 
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ఆనీర్వచనీయ బారధవ్య౦ 


పవర్షిస్తుందని అనుకోలేదు... నీకు నొలుగవ గర్భంలా 
వుంటుంద ని - ఆంత సాధారణంగా కొన్ని నెలలు గడిచి 
పోతాయని నీ ఇంట్యో-ానీకు అనుకూలమైన వాతా 
“ వరణంలో బిడ్డ పెరు గుతొడని ఆశించి ఆ విధంగా 
+ జరుగుతుందని విశ్వసించానుగానీ a పద్మ 
మూర్థంగా...ఒక అమూల్యమ్మెన మనిషిని తూచితూచి 
విలువకట్ని శేలికగా మాట్టాడుతుందని కలలోకూడ 
అనుకోలేదు. ఒక వస్తువును అద్దెకు తీసుకుని మన 
ఇచ్చానుసారం వాడుకున్నటు- ఆంత తేలికగా అభి 


ఇంత 


(పాయపడింది ... అదేవిధంగా మాట్లాడుతోంది... 
ఇకప్పె ఆమె రోజూ రాకుండా చేస్తాను... నిశ్చింతగా 
వుండు. 

రమణి వెళ్ళిపోయింది. మరి వారొనికిగాని 


సద్మ రాలేదు. పండ్యూూ, పూలు, మిఠాయిలు సన్న 
బియ్యం తెచ్చింది. 

సావ్మితి లోపల పెట్టీ పెట్బకముందే పీల్ళలు 
బడీనించి వచ్చారు. గుడ్డలు మార్చుకుని తలో 

శ్వండు తిన్నారు. మిళాయిబుట్ట సగం ఖాళీ అయింది. 

గోల గోలగా అల్ఫ రి పెడుతూ తింటున్నారు. 

పద్మ ముఖం అదొహలా మారిపోయింది. 

“అవి శేవలం మోకని తెచ్చాను... వాళ్ళంతా, 

సావి తీ నవ్వింది. పద్మ కళ్ళలోకి నిశితంగా 
చూచింది. “వాళ్ళు తిన్నారు. నా కడుపునిండ్రిపోయింది... 
దీని అర్భం మోకు బోధపడదు పద్మగారూ,.. ఇకపై 
ఏది తెచ్చినా నా ఒక్కతి కోసం తేకండి... 

పద్మ వెళ్ళిపోయింది. సొవ్మితి భారంగా అడుగులు 
వేస్తూ లోపలికి వెళ్ళింది. పెద్వవాడు పరుగెతు కి వెళ్ళి 
చిన్నప శ్ళెం తెచ్చాడుశీరెండన పొవ ఒక్కోరకం మిశాయి 
పెట్టింది. మూడవవాడు ఆప్యాయంగా తల్శి కందిం 
“చాడు. బిడ్డలు ముగ్ముర్నీ హృదయానికి హత్తుకుంది 
సావి తి. 

నా కడుపు నిండిపోయింద లౌ,,,తం| డులుూ 
తల్నీ! * 

క్షా 

(కచ్చన్‌ టన్‌ ఆమె లేచి ఆ పశ్ళెరాన్ని 

భర్త కందించబ యింది. 


'నాకు అప్పుడే యిచ్చారు పిల్ళలు...నువ్వు 
తిను ...నీ కోసమేగా అమె తెచ్చింది ర ' 

ఆమె భర్త ముఖంలోకి నిర్శిప్తతతో చూచి 
నెమ్మదిగా లేచి వెళ్ళిపోయింది. 

ఆ చూపు అతని హృదయాన్ని దహించి 
చేసింది,...ఏం చెయ్యను? శేనేం చెయ్యను? అంగీక 
రించి సావ్మితికి తీరని అపకారం చేశానా? 

కడుపులో బిడ్డవయను ఏడుమాసాలు. 

సావి తీ సెర్షకొ డుకు "ప్నెఫాయిక్‌ తో మంచం 
పట్టాడు. 

సావ్మితి రేయింబవళ్ళు తీరని వ్యధతో మంచం 
వడల కుండా కొడ్రుకుని కనిపెట్టుకుని వుంది... 

తన 'స్వంతం' ఆయినట్టయి లే--ఇి (తాగు, 
ఇది. తినుావ్మి శాంతి తీసుకో --అని ఎవర్నెనా అన్న 
ట్యయితే ఆమె అంత 'బాధపడేదిగాదు. ఎంతో సహ 
జంగా వుండేది. ఇప్పుడు. బిద్మకోసం “ఆ బిడ్డ 
భ్మ దతకోసం' అన్నమాటలు కుండలీకర ణాల్రోవున్నట్యు 
(భ్రమపడి బాధపడేది. ఏదో భయం తన్ను ఆవరిం 
చింది. ఇది గుర్తుకు రావటంతో ఆమెకు దుఃఖం 
ఆగేదికాదు. 

పద్మకు తెలిసింది. 
(వాలింది. 

సావిత్రికి పద్మను చూడటానికే మనసొప్ప 


రెక్కలు కట్ముకుని 


లేదు. 
ఆమె తల దువ్వుకోలేదు - బిడ్డ అనారోగ్యం 
ఆమెను కృంగదీశింది, 


ముఖంలో కాంతిలేదు. నిన్చత్తువతో ఆడు 
గులో ఆడుగువేస్తూ వచ్చింది, 
సావ్మితిని--ఆ విధంగాజూచి పద్మ తృళ్ళి 


పడింది. 


ఏదో మాట్వ్యాడింది...సా్మి తి వినటం లేదు. 
ఆమె మనస్సంతా వికలమ్నె పోయింది, పద్మ ఎప్పుడు 
వెళ్ళునాడాతను కొడుకు మంచం దగ్గ జకువెళ్ళాలని 
అతపడుతోంది. పద్మ వెళ్ళేట్టు లేదు! ఇక తాళి. 
లాభం లేదు. 


13 


భా 


“పద్మగారూనా  పెద్చకొడుక్కు  సుస్కీగా 
వుంది. మొరు అన్యధా భావించక ఈ నాటికి సెలవు 
తీసుకుంటే మోకు కృతబ్ఞా రారిని.' 

పద్మ కళ్ళు విప్పారిన్నై. ఎ జీర తొంగి 
చూచింది! 


సాన్మితి ఆమెను చూడదల్బుకో లేదు. 


“వారం రోజులగా మో అబ్బాయికి సుస్టీగో 


వుందట... ఇన్నాళ్ళు ఇదే విధంగా ఆందోళనతో మనః 
క్షేశంతో గడుపుతున్నారు ? ..... సర్గెనభోజనంలేక 
వేళకు సరిగాతినకుండా మా కన్యాయం చేస్తారా ? 
ఒక్కసారి అద్దంలో వికొ (పతివింబం చగొచుకోండి. 
మో ముఖమే న్యాయం చెబుతుంది 1...మౌరు...నా 
బిడ్మను...సరిగా...పోషించటం లేదు...” 


అమె వెక్కి వెక్కి ఏడుస్తోంది. 
సొవ్మితి (మానుపడి తిలకిస్నోంది. 
లవ గు. “౪ ఇ 

క్షణాలకు రెండు చెతుల్నొ గర్భాన్ని పట్టుకుంది, 
కన్నీరు కాల్వలు కట్న్‌న్న, వెక్కిళ్ళ మధ్య ఆంది: 
ళ్‌ ot 
నేను తర్శిని...నా లోని (పతి అణువు బిడ్డ క్టేమాన్ని 
కొం శీస్తోంది... డబ్బు...డబ్బుతో నన్న కొనలేరు... 
ఇది వస్సువు...ఒక జడపదార్భం కాదు...నా కన్న 
కొడుకు నూ యింటికి దీపం...జబ్బుతో పడు కుని 
వుంచే నన్ను...నన్ను...హాయిగా వుండమంటారా -- 
ప్‌ కన్నతల్శి నె ర నాఅడుగమ్మా చెబుతు౦ది...... వ్యకి 
త్యాన్ని మాతృత్వాన్ని ధనంతో తూచే మికు...ఈ 
విషయాలు బో ధపడవు...' 


కొన్ని 


సావితి నెమ్మదిగా లేలింది. 


రమణి మెళల్టగొవచ్చి సావి త్రి భుజాల చుట్ఫూ 
శేయివేసీంది, 


. “బాబు కెలొవుంది సావి తీ!” 


Se | మూ రెప్పుడు వచ్చారు..,డాక్ట్ళ ర్‌ 
గారూ... "ఆమె మాటా ాడలేక పద్మర్షె పు పు నిశ్చలంగా 
ఒక్కక్షణం చూచి లోపలికి వెళ్ళిపోయింది. 


డాక్ట ర్‌ రమణి పద్మను నిశ్చల దృక్కులతో 
తిలకించి నెమ్మదిగా ఆమెను సమోాపించింది. పద్మ 
తలవంచుకుంది. 


రతి 


“పద్మా-మోరీ విధంగా అనుక్షణం ఆమెను 
బాధిస్తారనుకోలేదు. నేను మి కనేక పర్యాయాలు 
బోధపరచాను. మీ బిడ్డ అయినప్పటి కీ ఆమె కడు 
పులో ఆమె బిడ్డ గౌ పెరగారి. ఆమే తన స్వంత బిడ | 
గర్భంలో వండేటప్పు డేవిధమ్మెన _సాధకబాధకొలు, 
సమస్యలు కష్టాలను ఎదుర్కులటుందో అలొంటి వాతో 
వరణంలళోనే ఆమె మసలుతుంచి కనుకణావిగారు - 
సావిత్రిని అన్నిటికి అతీతంగా ఒక యం(తంలా వ్యవహ 
రించాలని కోరటం వట్టి అనాలోచిత (క్రియ. ఆమెను 
వదలివేయండి...మోకు బిడ్డలు పుట్టిన తర్వాత లన్నీ 
తెలియవచ్చు.-.కానీ మీనించి నేను ఈ (ప్రవర్షన కోర 
లేదు. సావ్మి తిని తనపొటికి తనను స్వేచ్చగా వదిలి 
వేస్తారను కున్నామేగాని ఆమె (పత్ని కియ కు ఆంక్ష 
విధిస్తారని కలలోకూడా అనుకోలేదు... సావి తిని ఇంత 
ఇరకాటంలో పడేస్తామని కూడ మేము ఊహించలేదు." 


పద్మ వెళి పోయింది. 
ఘు (ac) 


సావి త్రికీ నెలలు నిండిన కొలది అను 
మానాలు! భయాలు! బిడ్డ సరిగ్గా పుడతొడా? తను 
ఆరోగ్యవంతురాలు. తను సులభంగానే (పసనిస్తుంది 
కానీ... ఈసారి......ఏ విధంగా వుంటుంది? బిడ్డ ఏ 
అవలక్షణం లేకుండా పుట్నాలికానీ...ఆలాపుడిలే అది 
తన తప్పుకింద జమకట్ళి తనను దూషిస్తే? నువ్వు 
సరిగా లేవు..-ఏనో చింతలతో- సమస్యలతో సత 
మతమ్మెపోతూ నా బిడ్డ కన్యాయం చేశావం'కే 
తనేం చెయ్యగలదు? ఎన్నో వీధమ్మెన శంక్రరితో 
ఆమె మనసు వికలమె పోయేది, 


ఆ రోజు రానే వచ్చింది. 
పండువంటి మగబిడ్డను ' 


శ్రేక్‌ మన్న కేకతో (తుళ్ళిపడి కళ్ళు 
చింది, - 


| ససవించింది. 
తెరి 


పద్మ బిడ్డను సావి తి పక్కలో పరుండజే సీ 
(పక్కగా కుర్చీలో కూచుంది. రమణి వచ్చేసరికి 
సావ్మితి బిడ్డను ఆస్యాయంగా నిమురుతోందీ. ఆ 


చిన్నారి నుదుటీ స్పై లీలామ్మా తంగా అగుపించే చార 
అను సవరిన్నూూ చూపుడు (వేలుతో నుదురు 
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అంటు లల అం. DTG ag 


రాస్తూ - బుగ్గల్ని సుకుమారంగా నొ క్కుతూ తన్మయు 


రాల్డె బాహ్య |పసంచాని కతీతురాల్లె వుంది. 


రమణీ కళ్ళ చెమర్చాయి. 


పద్మ దీర్భంగా నిశ్వసీంది ఎటో చూస్తోంది. 


తొమ్మిది 
పోయాయి. 


రోజులు కొలచ కంలో కలిసీ 


పద్మ రోజంతా ఇంటో వుండక తప్పింది 
కొదు. 
రమణి బలవంతం షై సావితి దగ్శ ఆ 
బాబును వదలక తప్పలేదు. వారిద్దరికి ఏకాంతం 
కొవాలట - సావ్మి తికి బిడ్డ మధ్య అవినాభావ 
సంబంధం వుంది. అది అనిర్వచనీయమెనది. ఈ 
బాంధన్యాన్ని (తుంచివేసీ నాశనం చేయగంశక్సి ఎవ్వ 
రికీ లేదట. ఈ కొద్ది రోజులు వారిని ఒంటరిగా 
వదలి తాను దూరంగా వుండాలట...పద్మ అయిష్టం 
గానే దూరంగా వుంది. కొడుకును చూడాలని 
౧ పొదివి పట్బుకుని హృదయానికి _హత్తుకోవాలన్న 
బలవత్తరమ్మెన కోర్కెను అత్మిపయాసతో ఆణచు 
కుంది. ఒకసారి వెళ్ళింది కూడా-కాన్సీ ఆమె ఐదు 
నిమిషాలకన్నా ఎక్కువ వుండటానికి వీల్ళేకపోయింది. 
ఈ రోజు ఇరవె ఒకటవ రోజు, 
పద్మ వాళ్ళ గృహం  బంధుమ్మితులతోలా 
పచ్చతోరణాంతో-- అత్యంతము సందడిగా సుందరంగా 
కఠకఠళొడుతోంది. 
పద్మ ఆమె భర్త గుమ్ముందగ్గ అ ఆతుతతో 
ఎదురు. చూస్తున్నారు. 
కారు ఆగింది. 
సొన్మితి పాపతో దిగింది. ఆమె విలువైన 
పట్ముచీర కట్టు కుంది. బాలింతరాలు ఓ నిండుగా 
హుందాగా దిగింది, గానీ అమె ముఖంలో చీకటి 
చాయలు. వెనువెంట భర్త నెమ్మదిగా దిగౌడు, 
దంపతులను సాదరంగా అహ్వానించి దిష్టీ తీసే శారు, 


పద శ్రే అత్త మొమలు దూరంనింి ఆనంద 
భరితుల్నె తిలకిన్తున్నారు! 
త క్‌ 
సావి, తి భర్త పక్కను ఎటీమోొద కూర్చుంది 
ఆమె 
పోతున్నాడు. 


ఒడిలో బాలుడు నిశ్చింతగా 


వాతావరణం స్తంభించిపోయింది. 


బిడ్డ ముమ్మురులా పద్మలా వున్నాడు! ||| జ్ఞ | 


అందరూ ఆశ్చర్యంతో చూస్తున్నారు. 
జ్జ 
రమణి ము కుంచరొవులు pan 


య 
పద్మ “పెద వెండి పళ్ళెంలో రూపాయల ' 
నిండుగొపోస పండు, పువ్వులు, తాంబూలం, కొబ్బరి 


కొయ సెోట్ళుకుని వచ్చి నుంచుంది. 


రమణి పద్మవ్నెపు వింతగా చూచింది. 


సావ్మితి రమణిని చూస్తోంది... 'ఆ క్షణం 


వచ్చింది--భరించక తప్పదా?" అన్నట్టు తీలకిస్తోంది. 


ఆమె హృదయం అల్హకర్ఫోలమ్మె గిలగిల 


కొట్టుకుంది. 


ఆ క్షణంలో పద్మముఖం ఆనందంతో ్య 
మౌనంగా వెలిగిపోతోంది. (పశాంతమ్మెన ఆమె ముఖం 


హృదయ న్నెర్మల్యాన్ని |పతిఫలింప బేస్తోంది! 


రమణీ ఏదో చెప్పటానికి నోరు తెరవిందిగాని 
వ్యవధిలేక పోయింది. 


పద్మ ఆ పళ్ళాన్ని సాఫ్మితి కందించి బదులుగో 
ఒడిపటి ది. 

లి 3 ; 

సాష్మి తి తట్నకీందపెట్టిభర్తవ్నై పు చూచింది. 

అతని నుఖం (పశాంతంగా | వుంది, 

జాక్‌ జ, 

సావిత్రి చటుక్కున విడను చేతులో తీసు 

1... గాధంగా ముద్దుపెట్టుకుంది. బిడను అశీర 


స జల రొలొయి. 
దిస్తున్నట్యు అశువులు జల 


పద్మ దగ్గ టిగౌవంగి ఒడిపట్టింది... 
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“మౌరు...బాబుకు.., పెదతల్సి-- పెదతం డి... 
మీకు బాబును చూడాలను కున్నప్పుడు ... ఎప్టుడ్డెనా 
రావచ్చు...మోకోసం...చూ తలుపులు...సదా...తెటువ 
బడివుంటాయి. ఇంతటితో... మన...బాంధవ్యం తెగిన 
దని అనుకో కండి.' : 

అమె కంఠం పూడ్లుకుపోయింది. అ శుభరిత 
న్మేతాలను తుడుచుకోటానికి ఆమె (పయత్నించలేదు. 

సొవ్మితి ఇక జాగుచేయలేదు. చటుక్కున 
బిడ్డను ఆమె ఒడిలోవృంచి ఆప్యాయంగా నుదురు 
నిమిరింది. 

చుట్టూ నుంచున్న వొరి కళ్ళు చెమర్చాయి. 

ఆ దృశ్యం అందరి హృదయాలను తట్టింది, 

రమణి మౌనంగా వుండలేకపోయింది. పద్మకు 
దగ్గ అగావచ్చి “పద్మా...మోరేనా అంట" “ఇలామౌట్ళా 
డింది...నాకు చాలొ సంతోషం*.ఈ గడియను ఎలా 


భరించాలోనని భయపడిపోయాను...మూకు సంతోష 
మ్మెంది,..మా పని పరిపూర్శమ్మెంది... ఒక్కమాట... 
మోరు నిజంగా మారిపోయారు. .ఎలా సాధ్యమె_౦ద్రి ?' 


పద్మ నర్వింది, | 


“ఈ ఇరన్నె ఒక్కరోజులు నాకు కనువిప్పు , 
కల్మించాయి.. తల్లి హృదయం ఎటువంటిదో అప్పు" 
డర్భమెంది...ఈ దినాల్లో నాకు., భోజనం సహించ 
లేదు...ఎక్కడికి వెళ్ళాలనిపించలేదు, నా హృదయాన్ని 
బాబుమూర్తి ఆవరించింది. వాడు కళ్ళలో మెదిలే 
వాడు, నా (పతి అణువు బిడ్మకోసం తహాతహలొడి 
పోయేది...ఆళోచించే దాన్ని...ఈ  ఎడబొటు సావిత్రి 
గారికి ఎంత సహింపరానిదో ఊహించగలా ను... 
అక్కయ్యా- సావి తీ,.,నా తప్పులు మన్నించి అన్న్ముగ 
హించండి అంటూ రెండు చేతులు జోడించింది. 
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త ఖత ల అ 


శ్రి నిఖిలేశ్వర్‌ 


ఆవికాశంకింద స్వచ్చమైన మేఘంలా 
నిలుచున్న నా తరం 
లోకం దుమ్ము దులుపుకుంటూ 
(పశ్నల సిలువను మోస్తున్నది దారిపొడుగునా! 


ఎదుటి ఇంటివాడు ఏమి చూస్తాడోనని 
అనుమానాల తెరలను వేలాడదీసిన కుటుంబాలు 
తెగిన వాత్సల్యపు తీగలవుధ్య జకిగుతున్న 

. ఆప్తుల సంబంధబాంధవ్యాలు. 


గడియారాల మ్యూజియవ్‌ఎలో 

ఏనాడో సణుగుడు మానేసిన 

గతించిన కాలపేటిక స్వరాలు, 

ఇంకా ఎందుకో అర్హంకాని గాడిద బరువును 
లాగుతున్న ఆనవాలులేని ఆధునికులు, 


అందం --ఆనందం 

ప ఇృెంనిండా అన్నం 

లోత్తెన లోయలో చెల్లాచెదర్డె 
చెరువుగట్టు నాానగరం పొట్టున 
చేపల్హా తన్నుకుంటున్న 

ఎండిన బొమికలు 

నవతరాన్ని వీశ్వాసంలో 

మిగిల్చిన దిగంబర ఆశలు. 


పాశవిక సహజాతాన్ని 

పశువుల సహజీవనానికి వదిలి 
పొడుగునా దూరంగా సాగిపోయే 
(గాండ్‌ | టంక్‌ రోడ్నుమోద 
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భారతి 


నిరంతరంగా |కూరంగా వెనక్కికొ కే 
బూజాపట్ట న భక్తుల మందల మధ్య 
ఆకలిని--ఆరాటాన్ని- అణుజ్యాలను 

ఈ తరం నలుదిక్కులతో తొడుక్కుంది. 


పసితనం --కొ యవగరు 
ఈ మెదడునిండా, వంటినిండా! 
కడుపునింపి--వోళ్ళు కప్పి 
మనస్సునిండా మహో దేకం రేపే 
వ్యవస్స పొలిమెరలో కూచున్నారు, 
య 
కొత్తతరం వొళ్ళు, ఆకలితో--దిన మొలలో 
కటి చుటూ ని దాలేమి వలయం 
అ లు 
అవి శాంతంగా అజ్ఞాతంగా 
పాటుపడుతున్న మంచితనం 
బాహాటంగా బట లు కటు కొన చెడతనం. 
Cn] లు ౧04 G 


అవధులులేని భూమిచుట్లూ -ఈ_తరం 
నిరాడంబరంగా నిస్సంశయంగా 

కొరడా దెబ్బల గాయాల చుట్టూ 
తడుముకొంటూ 

సము(దమంతటి ఆశతో 

కళ్ళలో నీరసదేవతలకు ఉరితాడు బిగించి 
రిక్త హస్తాలలో స్నేహాన్ని కూచోబెట్టి 
అంబర చుంబితమె న మేధతో ఈ తరం, 


అందంగా తియ్యని అనుభూతికి సొకొరంగా 
దుస్తుల ఆకారంలో హృదయాన్ని కరిగించే 
వునిషి సుందర మ్మిగహం, 

ఇప్పుడు కళ్ళ ఎదుట 

విప్పేసిన దుస్సలను వెక్కిరిస్తూ 

అంతే ఎనలేని అనుభూతిని 

నిలిపే దిగంబర మానవునికోసం 

ఇక్కడ ఈ తరం దిగంబర తరం 
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చె కాలంలో. చాలా కళా పదర్శనలు, శిల్ప పద 
ర్భనలు జరుగుతాయి లండన్‌లో. అమెరికనులు 
యూరప్‌ చూడడానిక్షై వస్తారు. అండన్‌లో ఆగి కొన్ని 
రోజులుండి శైళ్ళారు యూరప్‌కు. యూరప్‌నుండి 
ఎంత్రోమంది అండన్‌ వస్నారు. కళాభిలాషవున్న నిరం 
దరు యిక్కడ జరిగే _పదర్శనలు చూస్తారు. అందు 
వల్ల గ్యాలరీలు అన్ని ఎంతో వుత్సాహంగౌ _ వివిధ 
(ప్రదర్శనలు ఏర్పాటు చేస్తాయి. 


సేటు గొల రిలో (బహ్మాండమ్మెన ప్రదర్శన 
జరుగుతున్నది. పెకాసో శిల్పాలన్నిటిని, ఎంతో శమ 
ప్రి (ప్రపంచం నలు మూ లలనుండితెచ్చి, (దర్శి 
స్తున్నది చేటుగ్యాలరి, కొమన్‌ వెల్త్‌ ఇన్సిట్యూట్‌లో 
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ఖా 


కెనడా చితకళా ( పదర్శన జరుగుతున్నది, ఆ ఫీకన్‌ 
పురాతన శిల్పార్ని 13 వ 14 వ శతాబ్బపు 
యూరవ్‌ చిత్రాల్ని; మధీస్‌, డిర్నెన్‌ రేఖాచి(త్రాల్ని; 
పురాతన (టిటిష్‌ నీటిరంగుల చ తార్ని; హా న్రీమార్‌ 
(కొత్తశిల్సాలు! రష్యన్‌, యుగోస్తావియాలనుం డి 
ఇ కన్‌ అను ఎన్నో గ్యాలరీలు | పడర్శిస్తున్నవి. కళా 
పిపాసకునికి ఈ | పదర్శనలు విందు భోజనంలొం టీది 
యిప్పటి లండన్‌, 

ఇక్కడ సెంపులు గ్యాలరి అని ase 
వున్నది. ఇది చాల ఫేషనుబుల్‌ (బామ్‌టన్‌రోడ్డులో ల్‌ 
వుంది. చిన్ని ముచ్చబ్బున గాలరి. ఇక్కడనే “ఐ కన్‌” 
న ఎంతోమందిని 

స్పున్నది ఈ గాలరి. ఐక్రన్‌లను గురించి 
వాను అండన్‌ యూనివర్శిటీలో 1964 లో. 
కొన్నిటిని గురించి వివరంగా నోట్సు (వాశాను నేష 
నల్‌ మ్యూజియమ్‌ లోచ౮చి, కాని అంతగా | పాముఖ్యత 
యివ్వలేదు ఎవ్వరు వీటికి. ఇన్ని ఐ కన్‌లను ఒక్క 
చోట చూడడం విశేషం. అందువళ్ళినే గాబోలు 
అందరూ ఈ (పదర్శన చూస్తున్నారు. నేను యిది 
వరకు యిన్ని ఎక్కడా చూడలేదు. లండన్‌ లోగాని, 
అమెరికాలోగాని. ఈ చిత్రాలపై కొర్పిమంది పుస్త 
కొలు (వాశారు. కొని అంతగా తెలియదు వీటిగురించి. 
వీటిస్పె రీ సెర్చిచేసి తెలుసుకోవలసింది ఎంతో వంది, 


ఆక 


చది 


(ప్రద ర్శిస్తు న్నారు. 


“ఐకన్‌' అన్నది (గీకు పదం, దీనికి “(పతి 
బింబము అని ఆర్భం. గీకు ఆర్హడాక్స్‌ చర్చి 
వీటిని (ప్రామ్ముుతలోనికి _ తెచ్చింది. గీక్‌చర్చి 
యిహలో కంలోవున్న పరలోకం. అంతటి ఆధిక్యతను 
తనకు తానే ఆపాదించుకుని భగవంతుని | పతిబింబి 
స్తుంది. (క్రీస్తును గురించిన బైబిలుకు సంబంధిం 
చిన కథలను గురించిన చ్మితాలు (ప్రతిబింబిస్తాయి 
ఐకన్‌ లలో. అసలు ఈ ఐకనులకు మూలం ఈబివ్యు 
లోని సమాధి చి తాలు. ఈబిప్నియన్‌లు చనిపోయే 
ముందు వొి రూపి తాలను చి తింపించుకుంటారు 
వారి కాఫీన్‌లలో. ws శవాలను వారి వారి 
రూప చితాలలో ని కొఫిన్‌ లలో పుంచుతారు. అది 
మూలం ఈ బకన్‌లకు. (గీకు ఆర్స్‌డాక్స్‌ చర్చి ఈ 


పద్దతిని తీఫికొని పూర్తిగా ,కిస్పియన్‌ చిత 


రతి 


కళగా మాలర్చివేసీ ంది. విపరీతంగొ ఐకన్‌లను (ప్రచా 
రంలోనికి తెచ్చింది. రష్యన్‌లు యింకొంచెం ఈ 
కళను సాగించి స్వంతం చేసుకున్నారు. 


ఈ బికన్‌ చితాలు చర్చిలో పూణించడానిక్తె 
వుపయోగించేవారు. పండుగ వూరేగింపులలో వీటిని 
మోసుకొని వెళ్ళేవారు. హృదయాలకు హత్తుకొని, 
బెజాన్‌ బన్‌ ఎంపెర్‌లో యిలా (పచారంలోనికి 
వచ్చేముందు బికన్‌ చితాలు ఎన్నో ఆటంకాలను 
ఎదుర్కోవలనివచ్చింది. ఈ ఎంప్పెర్‌ తూర్పు (ప్రాంతా 
అలో (అనగా టర్కీకి దగ్గర పాంతాలు) ఆరబ్‌ నాగర 
కత మత సాం్మపదాయాలు ఎక్కువగా వుండేవి. 
అరబ్బులు ద్నెవాన్నిగొని, మత (పవక్కరినుగాని రూప 
చ్నితాలలోగానిి శిల్సాలలోగాని మలచి ఆరాధించర్చు 
వి గహారాధన వీరికి విరుద్దం. ఈ ఐికన్‌లు డ్లైవ 
రూపాలను చిితించి చూపుతాయి గనుక ఈ తూర్పు 
(ప్రాంతాలవారు నిరసన విజృంభణ లేవడీసారు. మతాధి 
పతులు వి గహారాధనను నిరసిస్తూ, ఈ ఐకన్‌ చితా 
లను తగలబెడుతూ, సభలను ఏర్పాటుచేస్తూ ఈ ది 
యాన్ని రాజకీయరంగంగా మార్చి అలజడి లేవదీసారు. 
పశ్చిమ్మ పొంతంఅంతా ఐకన్‌ లను పూబ్రిస్పే అరబ్‌ మత 
సంప్రదాయ (పభానంతో (పాక్‌ పొంతం ఐకన్‌ లను 
నిరసిస్తూవచ్చింది. ఈ మత గురువుల వొత్నిడి కొంత 
కాలం సాగింది బ్లెజాన్‌ క్లైన్‌ రాజులొప్పి, రాజ్యాంగ 
వ్యరహారాల స్పై, కాని ఎంస్పెర్‌ మొత్తంసె_ చాలమంది 
(వజలు బికన్‌ లను పూజించేవారు. (కీ శ 787 
గో బె జాన్‌ పెను మహారాణి “నిశయ రెండవ మహా 
సభి ఏర్పాటు చేసింది. (పజలు బ్యన్‌ చ్చి తాలను 
పూజించడంలో తప్పులేదని, భగవంతుని ఆరాధించ 
డంలో మహదానందం వున్నదన్శి ఈ చి తారాధనను 
ఎక్కువగా (ఫజలు అనుసరించాలని ఆ సభలో తీర్మా 
నింపబడింది. దీనితో ఐకన్‌ చి తరచన ఎంతో విజ్బం 
భణగాసాగింది. బ్నెజాన్‌ కెన్‌ ఎంపైర్‌ అంతా ఈ కన్‌ 
చిత్రాలు పూజింపబడసాగినవి. _రాజాంగీకారం, (వభు 
త్వపు అండ ఈ చ్మితరచనకు బాగా దోహదం 
చేశాయి. యూరస్‌ అంతటి నుండీ (పజలు వచ్చి 
ఈ చితాలను తీసికొని పూజించడం (ప్రారంభించారు. 


య 
దీనికి ఒక ముఖ్యకారణం వుంది. ఈ చితాలు ఆరా 


Uy 


ఐకన్‌లు 


ధీంచేవారికి ఏ జబ్బులున్నా నయమ్నెపోతాయని, భగ 
వంతుడు ఎప్పుడూ వీరి యింట్మోనే నివసిస్తోడని, 
పీలిస్పే దేవుడు బదులు పలుకుతాడని యింకా 
ఏవేవో కథలతో గూడిన మూథనమ్మకాలు (పచారం 
లోకి వచ్చాయి. ఇకనేం (ప్రజలు వేలంవెట్టీగా వీటిని 
ఆరాధించడం సాగించారు. చి తాన్ని ఎంతో 
భక్కితో ముద్దు పెట్టుకొని దేవుణ్ని వరాలు కోరేవారు. 
అందువల్హ ఎన్నో ఐకన్‌లు రంగులుపోయి, జిగురు 
పూసుకొని మెనపువతి పొగలతో కప్పుకొని అసలు 
గుర్చించడానికే కష్టంగా వుంటాయి. వీటిని గుర్ఫు 
పట్టడం, ఏ దేశంలో చ తిం చబడ్డాయో క్రనుక్కోవటం 
ఎంతో కష్టమెన పని, ఈ చ్మితాలు యుగోస్నా 
వియా, రష్యాలలోగూడా (పచారంలోనికి వచ్చాయి. 


ఈశ బి తాలను చెక్క స్పై చి తించడం వాడు 
కల్లో వుండేది, చ్మితించదలచిన చెక్కను ఎన్నుకొని, 
జ్ఞాగత్తగ్కా చి తించేందుకు వీలుగా పదును చేస్పారు. 
లేకపోతే చెక్క బీటలువారి పగిలిపోతుంది. నిమ్మ, బర్చి; 
అల్సర్‌, ఓక్‌ చెక్కలను వాడేవారు. ఇవి రం గులువేసిన 
తర్వాత చౌలొ కాలం నించేవి. తర్వాత సెస్‌ 
చెక్కలను గూడ వుపయోగించారు. దంతపు ఐకను 
అను గూడ చూచాను, ఇవి చాల అరుదు. 


చర్చి ఎంతోమంది చి తకారులచేత ఐకనులను 
చి తింపించేది. చాలమంది చి తకారులు మతగురువులే. 
వెనానాస్తరీలల్రో చితకారులు చర్చి పూజలకొ అకు 
చి తించేవారు. ఈ చ్చ కకారులు బీవితాన్ని చర్చికి 
అంకితం చేసిన సాధువులు, ఆందువళ్ళనే (పజలలో 
ఎంతో భక్తి ఈ ఇకనులం కే, ఇవి చర్చిలో తయారు 
చేయబడ్డవి గనుకనే ఎన్నో కథలతో, మూఢనమ్మ 


కొలతో కూడుకొని (పజలలో నమ్మకాల్ని _ పెంపొం 
దింప చేసేవి. 
(పజలలో వీటి ఆవసరం ఎంతో వుండడం 


పల్ళ చర్చిలోని ముఖ్యమ్మెన _ చ్యితకారులు ఖకన్‌ల 
లోని “ముఖములను మ్నాతమే చ్చితించేవారు. వీరి 
శిష్యులు మిగిలిన చితాన్ని, చితంచుట్నూవున్న డిజ్బె 
నులను పూరి చేసేవారు. ఆ విధంగా చర్చికి (ప్రజ 
అక్కు కావలసీవ చితాలను అండ్రజే సేవారు చ్మి తకారులు. 
ముఖ్యంగా “ముఖములను మ్మాతమే చ్చీతించే 
(పేముఖి చి తకారులను రష్యన్‌లు “విచ్‌ మికో ఆన్ని మిగి 


లిన చి తాన్ని పూర్తిచేసే కష్యులను “డోల్చినికి అని 
పిలుస్తారు. చి తంలోని బ్యాక్‌ (గౌండు భాగం అంతా 
తగరపులొంటి సన్నని బంగారము లేక వెండి పొరలను 
అతికించేవారు చెక్కకు. ముందుగా ఈ భాగాన్ని 
ఎణుపు (దాక్షరసంతో శు భపరుస్తారు. చితంలోని 
ఈ బంగారపు మెజుపును “స్వెత్‌' అంటారు 
రష్యన్‌ లో; లంటే *వెలుగుి అని ఆర్భం. ఇది దేవుని 
యొక్క (పకాశం,. మన హిందూ చితాలలో గూడ 
ఈలాంటి పద్దృతేవుంది. దేవుని తలవెనుక సూర్యుని 
లాంటి వెలుగు (పకాశిస్తుంది. అది ఆయన మహి 
మను ద్నెవత్వాన్ని సూచిస్తుంది. కొన్ని ఐకన్‌లలో 
కంచు, బంగారపు పొరలను గూడ వాడేవారు రష్యనులు. 
దీన్ని “4నొకొప్‌' అంటారు. రప్యనులు ఈ బఐక్రన్‌ 
చ్మితాలను ఇంటి గదిలోని కుడివెపు మూలలో 
వుంచుతారు. చి తంముందు ఎప్పుడూ (కొవ్వవతి 
వెలుగుతూ వుంటుంది. ఈ విధంగా (కీస్తు మతం 
సర్వవేళలా ఇంటిలో వెలుగుతుంది. 


రష్మాలోని “కియఫ్‌' నగరంలో ఐకన్‌ చితాలు 
రచించడం జరిగింది మొట్ట మొదటి సారిగా. అప్పటికి 
బహుకొర్ధి (కిస్టియన్‌ చర్చిలు మాత్రమే వున్నాయి 
రష్యాలో, అసలు కిని యన్‌ మతం మొదటినుండి 
రష్యాలో లేదు. రప్యనులు (కీ. శ 988 వరకు 
ఎంతోమంది దేవుళ్ళను | పార్టించేవారు. ష్మగహారాధన 
విపరీతంగా వుండేది. ఈ నగరంళోవున్న బహుకొద్ని 
చర్చిలు రష్యనులకు కాదు ఇతరదేశాలనుండి వ్యాపారం 
చేయడానిక్సె ఈ నగరానికి వచ్చిన వ్యాపారస్థుల కోసం 
నిర్మించబడినాయి.. కీయఫ్‌ ఎంతో _పామఖ్యమ్మెన 
వ్యాపార కేంద్రం, (కీ శ 988 లో (పిన్స్‌ ఆఫ్‌ 
కీవ్‌ అయిన వ్వాడిమియె, (గీకు ఆర్భడొక్స్స్‌ మతాన్ని స్వీక 
రించాడు. రాజు తలచుకుంపి దెబ్బలకు కొదవేమిటి 9 
తాను మతం పుచ్చుకున్నాడు గనుక తన రాజ్యంలో 
వున్న (పజలందరు ఈ మతం పుచ్చుకోవాలని శొసిం 
చాడు. రష్యాలో శాసనం వచ్చిందంశు అధికారులు 
(కమం తప్పకుండా అనుసరింప చేస్తారు (ప్రజల్ని. 
మొదటినుండి అలాంటి పద్బతి వారిది. ఇకనేం (ప్రజ 
అందరు మరో ఆలోచన లేకుండా బాప్పిజం తీసు 
కున్నారు. అంతవరకు నారు పూజిస్తున్న వివిధ ద్దెవ 
వ్మిగహాలు, చి తాలు అన్నిటిని ధ్యంసం చేయిం చౌడు 
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భార 


వ్వాడిమియె. ఎన్నో చర్చిలను కట్టించాడు. గక 
న. ఎంప్పెర్‌ కు are సల్ల న! ఒం టినోపుల్‌ 
నగరానికి | ప్రతిబింబంగా తయారయింది. "కియఫ్‌” 
నగరం, ఇప్పటి రష్యాలంతా అసలు క్రియఫ్‌ను ఆధా 
రంగా చేసుకొని సేరిగింది అని చెప్పవచ్చు. కీయఫ్‌ 
నగరం ఐకన్‌ చితాలకు కేం దమ్మెంది. ఎన్నో 
చితొలు యిక్కడ చర్చిలనుండి వచ్చాయి. వ్యాడిమియె 
మొట్ట మొదటి చర్చికి శంఖుస్మాపన చేసాడు. ఇదే 


రమ్యమైన వాన్‌ ఆఫ్‌ ది డెవ్‌)' చర్చి. ఇది 
రష్యన్‌ ఐకను చితాలకు, గోడప్పె చ్నితాలకు 
ఎంతో (పసిది. ఇతని చిన్నకొడుకు యాలొస్నాన్‌ 


(క్రీ. శ, 1036 ళో హగియ సోఫీయి అనే (బవ్మాండ 
మ్నన చర్చిని కట్సించాడు. ఇది తం డీ కట్మించిన 
చర్చిని మించి వుంటుంది సుందరతలో, 


కియఫ్‌ నగరంలోని సుందరమైన ఐకన్‌*ను 
చితించినది ముఖ్యంగా (గీకు చితకారులు. _పముఖ 
(గీకు చితకారులను పీలిపించడం జరిగింది. వారికి 
సహాయపడుతూ ఎంతోమంది రష్యనుల గూడావున్నారు 
ఈ వికన్‌లు చ్చు ఆఫ్‌ డ్వెవ్‌, హగియ సోఫియా, 
చర్సి ఆఫ్‌ సెంట్‌ మెకేల్‌ చర్చి అఫ్‌ ది మోనని 
ఆఫ్‌ ది కేవ్ఫ్‌లలో కన్పిస్తాయి. రష్యనులు ఎంతో 
జ్మాగత్న తీసు కున్నారు (పారంభంనుండి చిత రచ 
లో. బ్లెజాన్‌ కెన్‌ చితాలు సం, పదాయసిద్బంగా, 
ఎక్కడో ఏ మార్పు లేకుండా ఒకేమాదిరిగా వృం టాయి. 
మార్చు కన్పించదు ఏ కాలంలోగూడా. కొని రష్య 
నులు నారి చి తాలలో రూపాలను సహజ సిద్దంగా 
వుండేట్బు, ముఖములో మృదుత్వం వుండేట్బు 
(బై జాన్‌ పెన్‌ చితాలలోని రూసచి,తాల ముఖ కవ 
శికలు చాల బిరుసుగా వుంటాయి) చిత్రించారు. 
చి తంలోని రూపొలదేహం బలంగాను, రూపి తలో 
విషయంలో రేఖభామయంగొను వుంబ'యి 

కియఫ్‌లోని ఐకన్‌ చ్మితరదనలాగే చెప్పుకో 
వలసిన మరొక ను రం నఫ్‌గోరడ్‌. 3వ, 
14వ శతాబ్బాలలో ఎంతో (పాముఖ్యత లో నికి 
వచ్చింది. ఇక్కడి చి తకారులు కియఫ్‌ 'చితకారుల 
వలెనే బ్లెజాన్‌ ప్నెన్‌ ఐకను చితాలనుండి తమ లు 
లను రూప్రాందించుకున్నారు. వీరి పదృతులలో 
ముఖ్యంగా కన్పించేది గుర్మడని బొగా వాలిపోయిన 
భుజాలు. ఈ చితాలలో ఎటుపు, చింగారుమెణుగు 


రంగు మ్మిశమం ఎక్కువగా వుంటుంది. తెలుపు, 
లేతఆకుపచ్చనిరంగు, (పపంచ పసిద్వవ్నె న ఒక 
విధమె న రష్యన్‌ బూ రంగుల మ్మిశమం ఒక (ప్రత్యే 
కత. ఈ మి శమానికే 'నఫ్‌గోరఢ్‌' చి తకారులు 
(పసిద్ది. వీరి చితాలలోని మతగురువులు వరుసగా 
నిలబడి వుంటారు. ఒకరి వెనుక నౌకరు నిలిబడి 
వున్నట్టు చి తించారు. వీరి శకీరాలు చాల దృకరిగా 
వుంబాయి. మరొక (సత్యేకత గుర్యడని తలలు. 
రష్యనుల తలలు గనుక 
చ్చితం చూడగానే ఇది రష్యనుల ఇకన్‌ అని చెప్ప 
వచ్చు. అలాంటి (వ శ్యేకత కొజుకే రష్యను చిత 
కారులు (గీకు చి తకారుల సహాయంతో మొట్ట 
మొదటగా (పారంభించిన్సా ఎన్నో మార్పులు తెచ్చారు. 


గుండంగా వుంటాయి. 


రష్యను చి తకారులలో చెప్పుకో దగ్శ (పతిభా 
నంతులు అండూ రూబ్మేఫ్‌, దియోనిఃి యన్‌లు, 
వారిద్దరు సర్మపడాయ నిద్దంగా చి తరచన చేశారు. 
ఏ మ్మాతం మార్పులన్నా సహించలేదు. (పజల అవ 
సరం తీర్చడానిక్తె రష్యన్‌ చర్చిలు లోహపు ఐకను 
మ్ముడణలు తయారు చేయించేవి. వీటినుండి ఎన్నో 
కంచు, ఇతడి ఐకనులను మ్ము దింపించారు. ఇదొ 
క్కకే సులభమ్మెన మారం (పజలకు ఐకనులను 


త్వరగా అందించడంలో. ఇంత విజ్యంభణగ _ ౮గిన 
ఐకన్‌ చి ,తాలకు రీ ఇదశే వచ్చింది. కాన్‌స్సాంటి 
నోల్‌ను టర్కి *యింబింది 1455 లో. 


దీనితో ఈ నురపు రూపే మారిపోంబుంది. నగరం 
ఎంతో అభిన్నద్ని అయింది న్యపార రంగంలో. 
వ్యాపారం ెరగడంవల్ల మధ్యరకపు ధరర తరత 
(కొత్నగా ప్పెకిఎచ్చింది, నీకు బి తాలను కొనడం (పొరం 


భిందరు. వీరి అభిరుచుల వేరు. డానితొబొటు 
కళ్లాభిరుచులు గూడ నేరుగొనే వున్నాయి. మాస్కోలో 
ఇటాలియన్‌ ఆర్కిటెక్ట్‌ స రావడం. నారిలోబొటు 


'కొత్త్వరకపు అభిరుచుంసు శేనడం జగ్రగింది. మాస్కో 
లోని పెక్కుభవనాళను యిటౌలియన్‌ లచేత కటిం 
చారు. రష్యనులు. ఇటాలియన్‌ ౮ కళాభిరుచి ఐక్రన్‌ 
చితకళ క్త ణదశకు శంఖుస్తాపన చేనంది, 
యుగోస్టావియా గూడ ఐకన్‌లకు చాలా 
(పనిద్ని. ఓ హిడ్‌లో ఐకన్‌ లను చిలించడం జరి 


గింది. బె జూన్‌ బన్‌ పద్దతి అప్పటికే ఎంతో 
బలంగా వుంది. ఈ పర తినుండి తప్పించుకొని 
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ఐకర్‌ లు 


(కొత్తరకపు కళను సాగించడం ఎంతో కస్తం, 
అయినా యుగోస్మావియా మార్పుకు (పయత్నం 
చేసింది, అందువల్లనే 13 వ శతాబ్బపు యుగోస్కా 
వియా ఐకన్‌ కళలో బిరుస్తెన, సం పదాయసీద్ద 
మ్లెన బ్లెజాన్‌ బ్నెన్‌ శ్మెరి, సొగస్నెన్స అహ్నాదకర 
మెన స్నా విక్‌ ఆ న్న్‌లులు కనిపిస్తాయి. కాన్‌స్సా టీ 
నోపుల్‌ను" టక దయరరడరతో ఎంతో మార్పు 
వచ్చింది. 'సెర్చియన్‌ చర్చిలలో ని చి తకొరుల సంప 
దాయాన్ని పోనివ్వకుండా సాగించారు చ్మితరచన. కాని 
అధి ఎంతో కొలం జరుగలేదు. 


16 వ శతాబ్బంలో టర్కీ జయించిన (ప్రాంతా 
లలో చితమెన మార్పులు వచ్చాయి ఇఐకన్‌ చిత 
కళలో. చి తరచనలో రేఖిలతీరులలో ఎంతో బల 
హీనత్ర,  దేహపురంసలలో మామూలుగా వుండే 


యూరసియన్‌ రంగులకు జిదులు కొద్దిగా నల్లని 
ముతుకరంగుల్రు నచ్చాయి. 

18 వ శతాబ్దము వచ్చేసరికి దాదాపు ఐకన్‌ ల 
పద్దతి, మారిపోయింది. బలమైన ముతకరంగులతో 
ఏదో (గామీణ చితకళ మాదిరిగా తయారయ్యాయి. 
ఈ బకన్‌ చ్రితకళ మతసం(పదాయాన్ని (పతియింటి 
లోనికి తెచ్చింది. (పజలలో ద్వెవభక్సిని 
దించింది. చర్చి అభివృద్దికి ఎంతో దోహదమిచ్చింది. 
కాలం మారుతూ, (ప్రజలలోని అభిరుచులుమారుతూ 
వుండే సరికి ఐకన్‌ పద్దతి కాలానికి వెనుకబడ 
సాగింది. ఇప్పుడు బకన్‌ ఒకనాటి కళ, 

ఇప్పుడు చూసే, (కొత్తగా వుంటుంది. ఆ 
నాటీ కళ, ఆ నాటి అభిరుచి ఒక వినూత్నమ్మెన 
అనుభవం యిప్పుడు, 


"పెంపొం 


లండణ ల సున చిత్రకారులు-వౌరిపద్ధతు 


కొంతకోలం (కీందట ఇద్దరు యువ చ తకొరులు 
తమచి తాలను (పదర్శించారు లండన్‌ లో. ఒరిస్సానుండి 
(పప్రుళ్ళి మోహన్ని, కలకత్తా నుండి ఆషూరాయ్‌ 
చాలికొల౦నుండి లండన్‌లో ల్‌ వున్నారు ఉద్యోగాలుచేస్తూ,. 
ఆషూ ఫిబీక్‌ 1లో ఎర్‌ నర్స్‌డి గీ, *(పప్రుల్హ ఆక్క పెక్టర్‌ లో 
డిగీని తీసుకున్నారు. ఇద్బరికి చి తకళప్పైనే (బతక 
వలసీన అవసరం లేదు. కొని చ్మితకళతో పేరు 
తెచ్చుకోవాలని ఆశిస్తూన్న యువ కులు. 


కామన్‌ వెల్త్‌ ఇన్సి బట్‌లో 
రన (డీయాన్‌గాలరిలో (పపుల్ళ న జరి 
గొయి. ఆషూ 50 బితాలు (శల్పాలా?) ! "వద 
ర్భిస్తే, (పఫుల్ల ౩8 చ్చితాలను (పదగ్శించారు. 
ఇద్దరు ఎన్నో విధా) విభిన్నులు. అషూవి, శిల్ప 
మయ చిత్రాలు. పర్చిని చెక్కలతో పేర్చి అల్లి నవి, 
ఎన్నో ఆకారాలలో మలచినవి. వీటికి రంగులువేసి 
గోడకు తగిలిస్తాడు. అన్నీ ఆధునిక కళకు చెంది 
నవే, వీటి స్పె జులు 60” ౫ 40” నుండి 8" ౫3” 
లకు మధ్యన వుంటాయి... ధరలు 30 పొండ్న 
నుండి (నాలుగు మ్యాతమే 20  పొండ్శనుండి 
30 కండ్ల వెలలో వున్నవి) 2 పొండ్శవరకు 
వున్నాయి. ఇక తక్కువ ధరలతోవున్న ట్‌ న త్‌ 


ఆషా (పద 
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భారతి 


కళా పదర్శనను నేను చూడలేదు. ఈ ధరలు 
లండన్‌ ళో ధరలు కొవు. అంతతక్కువ. నిజానికీ 
ఛాలా చ్మితాలి 'ధరిలు వాటి చెక్కలక్కు రం గులక్కు 
(ఫేములకు అయిన ధరంకంటి తక్కువ. చూచిన 
వారు--ఎక్కువగ  బెంగాలీయులు- మూడు. నాలుగు 
చి తాలు కొన్నారు 2 పౌండ్ల వి, 4 పొండ వి, ఏవొక్క 
షు త్రికా (వాయలేదు. అసలు ఈ (పదర్శన జరుగు 
తున్నదని ఎంత మందికి తెలుసు? 

(పపుల్ళ చ్మితాలు కొన్వాన్‌ స్పై చి తించినవి, 
కాగితంపై వీటిరంగులలో వేనీనవి. చాలా (ఊొాయిం 
గులు (డిజెనులా?) గూడా వున్నాయి. చాల డబ్బు 
ఖర్చుపెట్టాడు పోస్టర్లకు. సీనిమాపోస్ట్రర్భమాది రగ 

పీంటు చేయించి లండన్‌లోని అండర్‌ 
(గౌండు 'స్పేషన్సలో  లతికింపించాడు. తనకు వున్న 
గుణగణాలను బాహాట :గా చాటు కున్నాడు. చిన్నపిల్ల 
అంశే ఎంతో (పేమ అని, నృత్యం గూడ చేస్తానని, 
చిత్రలేఖనం, నృత్యంనేర్చడంలో తాను 
నముహదౌనందం చెందుతానని, ఎంతో బీద పొంత 
మ్మెన (గొమ"లోనుండి వచ్చానని యిలొ గవేనో 
కబుర్ల తో కథలతోనూ, ఇండియాను వర్శ్మించిన్నీ 
చెప్పు కున్నాడు, 


చిన్నపిల్ళల కు 


తాను యిండీయన్‌ ఆర్చి స్స్‌నని, 
ఇతని | పడర్శన ఆషూకంకే కొద్దిగ విజయవంత 
మే చెప్పాలి, అర్మికంగా. మన దిండ్ల గలీబులకు 
నేసే డిబ్నెనులను కాగితం స్పె గీసి గొయింగుటగా 
(పదర్శించాడు. కమలము మాదిరిగ రంగులలో, 
ఎక్కువగా కుంకుమరం గులో చి తించాడు. నాలు 
గెదు చితాలు చూస్తే చౌలు అన్ని అలౌగనే 
వుంటాయి. తాను మోడరన్‌ చ్మి తకొరుడనని చెబుతాడు. 
స్వతహాగా చ్చి తకథను నేర్చుకొని 
యువ కుడు. ఇక్కడ చొలమందిని చూచాను, భార 
తీయులను, ముఖ్యంగా బొంబాయిలో ఆర్కిపెక్చరు 
నేర్చుకున్నరారిని. అందరు యిక్కడకు వచ్చినతరువాత 
మరల ఆర్కి పెక్చరు, ముఖ్యంగా టౌనుషానింగ్‌ 
చదువుతారు. వీటిలో ఉద్యోగాలు శేలికగా దొరుకు 
తాయిట. కొస్త ఆోకంగా బలపడినతర్వాత చిత 
లేఖనం మొదలుపెడతారు, ఏదో ఈవినింగు ఆర్క్‌ 
స్కూల్‌లో వారానికి నాలుగ్గెదు గంటలు నేర్చుకొని 
కొద్దికాలం, 


ప్ర ద వస్తున్న 


వారి చితాలతోబాటు. ఇండియాను (పద 
ర్శిస్తారు, ఎన్నో చిలవరి పలవల కధలతో వర్ణిస్తూ. 
చిత్రకళా (ప్రదర్శనలలో, ముఖ్యంగా అంతర్భాతీయ 
శేందమ్మెన లండన్‌ నగరంలో ఏ వినుర్భకుడూ కళ 
ఆంటే ఏమ్మా తం తెలిసిన అతనూ, చి తకొరుడు 
రంగురంగుల పాంతంనుండి వచ్చాడు గనుక మెచ్చు 
కోడు చిత్రాలను. ఆ సంగతి తెలుసుకుంకే ఎవరూ 
యిలా కథలు చెప్పుకోరు తమ గురించి, తమ దేశం 
గురించి, 

నారి (పదర్శనలు విఫలమె తే (ఆంశే వారను 
కున్నంతగా విమర్శకులు మెచ్చుకోకపోతే, లమ కపోతే 
చ్మితాలు) అందరిని పట్టుకొని తెగరాడతొరు-- లసలు 
ఫిరికి ఇండియన్‌ కల్చర్‌ అంటే ఏమి తెలుసునని 


ఈ మధ్య ఒకావిడ బొంబాయి స్కూల్‌లో 
డిస్టమా  పొందివచ్చింది (ఫీకాతలో 
(పదత్శించింది. లోకల్‌ పేపరు (గ్‌ 'సొయి 
బాగా వున్నాయని. అవన్ని పటుకొని లండన్‌ 
వచ్చింది భర్వతో. ఎన్నో గాలకీలు చూచింది. 
తన చితారను చూపించింది. పాపం ఏ గాలరీకి 


ఈవిడ చిితాలు నచ్చలేదు, వారికి లెరిసిన అతను 
ఒకొయన నన్ను కల్పుసుకోనుని చెప్పగా నన్ను కలింది, 
చి తాలను చూపించి నొ అభి పాయం అడిగింది. 
చితాలు చాల మామూలు పద్దతిలో “బావినుండి 
నీరు తెస్తున్న యువతి లేక “పట్ళులు అనుకొని 
నిల్చున్న (నీల లొంటివి. కొన్ని బలవంతంగా ఆ 

(సాక్‌ పద్దతిలోను, మరికొన్ని ఇయ్మపషనిష్ట్‌ పద్ద 

లోను చేసినవి ఇల కలగొప్పులగంగావుండి, అసలు 
ఏమిచెప్పద లచుకున్నదో చి తకొరిణి, ఎవ్వరికి తెలియదు, 
నా అభి పాయం చెప్పమని (ప్రాణంతిస్తే నిజమేకదా 
అని, తోటిదిత్రకొరుని అభ్మిపాయాన్ని స్నేహపూర్య 
కంగా తీసికొంటుందని బుద్దిసారపొటున భావించి, 
నాకు తోచినట్టు విమర్శనగా చెప్పాను ఆవిడ చితా 
లను గురించి. అంతే మరల ఆవిడను యింతవరకు 
చూడలేదు. నాకు వాలామంది తెలుసు గనుక నా చితా 
లను గురించి (వాళొరన్మి అంతా Influence అని, 
ఏదేదో అన్నదట, నా అభిప్రాయం అడిగితే తోచింది 
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ఐకనలు 


చెప్పాను . నేను కొ న్ని గ్యాల గీలపే రిచ్చి వెళ్ళి 
చి తాలను చూపించమని సలహా యిచ్చాను. కొని 
ఆవిడ వెళ్ళిన ట్బులేదు. 


అండన్‌లో ఏర్గెనా భారతీయుల చి తకభా 
(పదర్శన ఏర్పాటుచేద్దామని సదుద్దేశ్యంతో ఎవర్షెనా 
పూనుకుంటే ఎంతోవుంది చితొలు వస్తాయి. (వతి 
వారు పికాసో అనుకుంటారు. ఎంతో కష్టృమ్మెనపని. 


నిజానికి చెపుకోవాలం కే ఇక్కడ పేరున్న 
భారతీయ చి తకారులు యిద్దరు - నూజా, అవినాశ్‌ 
చంద. సూజా ఈమధ్యన దెబ్బ తిన్నారు. కోర్సు 
వ్యవహారాలలో ఆయన చిక్కుకున్నారు. దురదృష్ట 
వశాత్తు ఆయన రెండు (ప్రదర్శనలు విఫలమయ్యాయి - 
"పేవర్టన్ని చాల విమర్శిస్తూ, చెప్పద లచుకున్నదివుం శే 
అది అంతా చెప్పడం అయిపోయింది సూజా అని 
అవినాశ్‌ చంద చిత్రాలకం టే గోడల 
మ్యూరల్స్‌ ఎక్కువగా చేయడం (పోరంథించారు 
గ్నాసులో. డబ్బు వీటిలో అయితే బాగా వస్తుంది 
గనుక. ఏది ఏమ్మెనా భారతీయ చ్చి తకారులుగా "పేరు 
తెచ్చుకున్న ఈ యిద్దరూ భారతదేశానికి ఎంతో పేరు 
తెచ్చారు లండన్‌లో. ఎంతోకాలంనుండి లండన్‌లో 
వుండి ఎంతో (శ్రమించి చ్మితకళను తుణ్ణంగా 
' అర్భంచేసుకొని నూత్నచి తాలతో తమకు తమ 
దేశానికి "పేరు తెచ్చారు. 


(వాశాయి స 


“మాడండి, ఇతను అయినకాొడికి, ఎంతవస్త్రే 
అం తకమి ్మ డబ్బు తీసు కుందొమనికా కపోతే 
ఏమిటిది? చిితం ధర రెండు పౌనులా? దానికి 
ఆయిన అసలు ఖరీదు అంతకంటే ఎక్కువ. ఇది 
ఏమెనా కూరగౌయల షాపా? (పదర్శించకపోతే ఏమి 
సహాయంచేయడంలేదని నిందచేస్తారు. తీరా (పద 
తెస్తే యిలా వుంటుంది. ఇక కః గ్యాలరీకి 
Standard ఏముంటుంది అని నాతో అనడం జరి 
గింది, ఒక [ పముఖకళావిమర్శకుడు కామన్‌ వెల్లు 
గ్యాలరిలో ఆషూచ్చి తొలను చూడడానికి వెడితే. గ్యాలరి 
క్యూరేటరును అడిగి ఆహషూచ్చితాల ఫోటోలు 
తెచ్చాను ఈ వ్యాసంలో (ప్రచురించడానికి, 

ఎంతో ఆలోచించాను ఈ వ్యాసం [వాసే 


ముందు. ఈ (ప్రదర్శనలు అంతబా గుండలే నికాడికి 
ఎందుకు (వాయడం అని. భారతీయ చిత్రకారులు 





చ్యతకారుడు : శ్రీ ఆషూ రాయ్‌, 


లండన్‌లో (పదర్శిస్తున్నారు గనుక మనదేశంలో తెరి 
యాళిగదో అనే నిర్ణయానికి వచ్చాను. వి మర్శనగ 
(వాస్తే మరి చెప్పవలసివస్తుంది ఏమా తం ఈ 
చ్చి తాలు విజయవంతమ్మె నవి అని. లండన్‌లో మంచి 
(పదర్శినలు జరుగుతాయి మామూలువి చెప్పుకో 
దగనిపీ జరుగుతాయి. (వానీ తెలియపరచడం విమర్శ 
కుని విధి. అందువల్ల (పాసాను ఈ వ్యాసం. ఇక్కడ 
ఏమి జరు గుతున్నది తెలియపరచడమే పని. 


లండన్‌లో (పదర్శిస్నే మంచి గ్యాలకీలలో 
(పదర్శించాలి. ఇవి చితకళలో తగిన స్తోమత 
వుంయేనేగాని (ప్రదర్శించరు. అందుకు నిలబడ 
గరి తే మంచిదే. ఇక ఎలాంటి విమర్శలు వస్తాయి 
(పదర్శనకు అన్నది ఎవరూ చెప్పలేరు విమర్శకులు 
తప్ప. మన భారతీయ చ్మితకారురికు మంచి గ్యాలరీలు 
దొరకవు ఏ వొకరికో యిద్బరికోతప్ప. అదిగాక: మన 
చ్మి తకొరు లకు ఎలాగోలాగా, ఎక్కడోక్కడ చ తాలు 
(వదగ్శిస్పే “చాలు అనే దూకుడు అభి ఫాయం 
ఎక్కువగా వున లండన్‌ లో | ఫదర్శింఛాను అనేది 
తమ పేరుకు తగిలిస్తే చాలు అనుకుంటారు. 
ఢిల్లీలో "పేరున్నఒకచి తకారుడు, లండన్‌ లోమారుమూ ల 
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భారతి 


ఎక్కడోవున్న ఒక సెక్షి కల్‌ శాలేబ్రలో తమ చిత్రాలను 
(ప్రదర్శించడం జరిగింది, పాశ్చాత్యులు భారతీయ 
కళను బొగొ కొంటారని ఆశించి గాబోలు, ఎన్నో 
రేభాచ్చితాలను; నీటిరంగుల చ్మితాలను మన (కిస్టమన్‌ 
గ్రీటింగ్‌ కార్చు 6మౌధిరిగా చ్నీతించి (పదర్శించడం జరి 
గింది. ఇండియాలో అధునికచి తొలు (పదగ్శించే ఈ 
అర్విన్ను లండన్‌లో రాజవుట్‌ మొగలులాంటి చిత్రాలు 
(పదర్శించడం) ఇలా (పదర్శించడంలో చి తకారులకు 
ఏ అభ్ళిపొయం వుందో నాకు అర్హంకాదు. దీనివల్ల 
చి తకారులకుగాని, చ్మితారికుగాని ఏవిధమైన న్యాయం 
జరగదు. 


దీనికి తగినట్టు మన భారత హ్నై కమిషన్‌ 
వీవిధంగాను చితకారులకు తగినవిధంగా సహాయ 
పడదు. అమెరికన్‌ ఎంబసీ తమ చ్చితకారుల (పద 
ర్ధనలకు ఎన్నో ఏర్పొట్ళుచేస్తుంది. ఆసలు ఎలా (పద 
రృన ఏర్పాటుచేయాలి అన్నది ఒక కళ. మన హ్నేకమి 
షనులో ఎవరికి ఏమ్మాతం కళగురించి రుచివున్నట్టు 
గొని తెలిసినట్టు నాకుగొని చూచిన ఎవరిక్షె నాగాని 
అనిపించదు. మన హౌ_కమిషను భవనంలో WW 116407 
Display చేయడానికి ఎంతో అవకాశముంది. పల్ఫెటూరి 
దుకాణంమాదిరిగా వుంటాయి, వారి Display సాదా, 
మరమేకులు, ఇనుపబందులు, చిన్న వూరగాయ సీసాలు 
(పదర్శిస్నూ. చూస్తే డోకు వస్తుంది. 


అదృష్టం కలి సివచ్చి ఇటీవల కొది కారంపాటు 
Acting High Commissoner గా |} హక్సర్‌ 
గొరున్నారు. ఈయనకు కళలంటే ఎంతో యిష్టం. 


మన కళలకు కాస్త జీవం పోసారు లండన్‌లో, 
చొలా సంగీతకచ్చేరీలు ఏర్పాటుచేశారు. ఎంతోమం దీని 
వివిధదేశా ల రాయబారుల కార్యొాలయాలనుండి ఆహ్వా 
నించి మన కళలను తెలియపరచేవారు. ఎన్నో విలువ 
గల చ్మితాలు వున్నాయి వారి స్వంత కలక్షన్‌లో. 
ఆ తర్వాత ఇండియా కు వెళ్ళారు (పధానమం,తి 
(శీమతి ఇందిరాగాంధిగారికి (ప్రధాన శ కటరిగ. 
నా చ్మిత్మపదర్శనను మన హ్వౌకవిగొషను భవనంలో 
(బహ్మాండంగా ఏర్పాటుచేయాలని తలచారు. ఈలోగా 
వారిని (శీమతీ గాంధిగారు ఇండియాకు సీలవడం, 
నాకు అదృష్టవశాత్తు మంచి గ్యాలరిలో (పదర్శించే 
అవకాశం దొరకడం జరిగింది. మన 'హ్నేకమీషను 
తలంచుకుంళే చాల తోడ్పడగలదు ముఖ్యంగా చిత 


కారులక. వచ్చే హైకమాషనరుగారు ఎవరోగాన్సి 
కాస్త కళలంకే ఏమిటో తెలిసినవారు వస్తే 


యిక్కడవున్న కళాకారులకు, భారతదేశానికి నిజంగా 
ఎంతో సేవచేసిన వారవుతారు. ఇదివరకు హౌ_కమీష 
నరుగావున్న (శీ కృష్ణ మీనన్‌గారు లండన్‌లో చేసిన 
అపారమైన "సేవ ఎవరూ మరువరానిది. ఇక్కడనవున్న 
భారతీయు లేగాదు, ఇంగ్లీషువారు గూడ ఎంతగానో చెన్ను 
కుంటారు. ముఖ్యంగా ఆయన మన భారతీయ చ్చి త్రకొ 
రుడు సూజొకు ఎంతో, ఎంతో సహాయపడ్డారు, 
సూజా అప్పుడు ఎవరికి తెలియదు అంతగా. సూజా. 
ఈనాడు యింతగొ “పేరు తెచ్చుకున్నాడం పే శీ 
కృష్ణ మీనన్‌ దానికి ఎంతో కారణం ఆరంభంలో. 
ఆలాంటి వారు ఎవర్నెనా మరల లండన్‌కు 
హె కమీషనరుగ వస్తారని ఆశిస్తాను, 
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భార్య: 


TE LN 
[దివ్యమానుష దృశ్యము] 


శ్రీ నోరి నరసింహ శా 


[గతసంచిక తరువాయి] 


[శెరలో] ధ్వనులు 
ఓ పుణ్యపురుషుడ్కా ఈ జన్మ మేము భీరించ 
లేము, భరించలేము, తం క్రీ !-- అమ్మా, 


పుణ్యాత్మురాలా, నీనన్నా మమ్ముల నుద్దరించు 
తర్తీ ! 
౧ 


ర 2 ఎవరబ్బా, ఇంత ఉత్యాంఠలో (బ్రతిమాలు 
తున్నారు! 
[తెరలో] ధ్యనులు 
మేము రాలిపోయినా పరమేశ్వరి పొదాలు 


బహుకాలము సురభిళము చేస్తూ అలంకరించ 
గలము, మము శలిను ఉద్నగ్రించి మా జన్మలు 
ధన్యము లయ్యేటు చేయండి తం (క్రీ! -మేము 
వాడిపోయినా పుణ్యవానన వదలబోము, తల్మీ! - 
నీవ్నైనా మమ్ములను కనికరించు కాస్త, 
ఎంత పరాకుగా ఉన్నాము! ఈ పగడమాను 
చల్భదనానికి ముగ్గులమె, దీనిప్పెనుంచి 
రాలుతున్న పగడ పూల మాటలు గురిించలేక 
పోయి నాము. 

పగడపూల పొట [తెరలో] 

ఈ పుణ్యాత్ముల (శీపాదములను 

తాకినంతనే ధన్యులమ్మెతిమి 

(శీదేవీ (శీ పొదస్సర్శను 

ఎంతటి ధన్యత ఎసగి రమింతు మొ! 


సుకృతము నేసుకొంటిరో గడా! 
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భార్య శీ 


ర్క: అమ్మలార్కా మీ కీ సువాసన రావడానికి ఎంత భార్య: 


(తెరలో) పగడపూలు 
ఈ జన్మ ఎత్తినంతమ్మా తాన (పయోజనము 
లేదు, నాయనా! 
ఏమన్మూ, ఎందునల్భ ? 

(తెరలో) పగడపూలు 
ఓపికచేసుకొని మా కథ సావధానంగా వినండి! - 
నిత్యమూ. విష్ణుపూజ చేప్తారు కదా అన్ని 
ఒకపారి వ్నెస్టవుల ఇంటో ఒక పెద్ద పగడి 
మానులో జిన్మించాము. తెల్చవారకముందే, ఒక 
బొల వితంతువు మమ్ములను ఏరి దండగుచ్చి, 
రహస్యముగా తన (పీయునికి పంపింది. 
మమ్ములను వ్యధ పెట్టింది, తామా వ్యధ 
పడ్డది, పాస మామె (పియుడు కూడా బసొ 


కొలము ఆ వకుళమాలిక వాపవతో వ్యధ 
పడ్డాడు. నూ జన్మ వృధాబనది. 


గ: ఆయ్యో, అయ్యో! మిమ్ములను మీ పూర్వ 


జన్మలో నేను చూచినట్ళున్నానే, అతడు 
మిమ్మును ఒక దంతవు బరణిలోపెట్టి, రోజు 
రోజా తన విషాద (సేమగాథ వెళ్ళబోసు 
కొనేవాడు కాదూ! 

(తెరలో) పగడపూలు 
నురచిపోతున్న ఆ విషాదవాసన మళ్ళీ మా 
కెందుకు జ్నాపకంచేస్తావు; బాబూ ! 


పాపమా నిర్భాగ్యుల కథ తడవడ మెందుకు 
కాని- తర్వాత మళ్ళీ మో రెక్కడ జన్మించారు? 


భొర్య: 


భర, 


భర: 


జా 
(తెరలో) పగడపూలు 
వ్వెష్టవుల ఇంటో మాకు జన్మ సాఫల్యము 


లభించలేదని ఆ తర్వాత శివపూజా ధురం 
ధరుల ఇంటో పెద్ద. తోటలో పుట్తినాము, 
ఆహా, ధన్యాళ్ములు మీరు! 
(తరలో) పగడవూలు 

అయో్యో, మా కథ తీరా విను, గివ్‌ 
పూజకు ఉద్బరిస్నారుగదో అని, తెల్లవారేసరికి 
వారి తోటలో రాలి కుప్పలు కుప్పలుగా పడ్మాము* 
ఆ యజమాని శివార్చనకు పూలకోనము తోట 
లోకి వచ్చి, శేలమొదపడ్డ పూలు తన శివార్చ 
నకు పనిక్రిరాషంటో, మమ్మును తాకన్నెనా 
తాకలేదు. మే మెంత గొడవచేసీనా ఆయన 
వినిపించుకోలేదు. పొద్ధెక్కిన తర్వాత సేనకులూ 
ఆటవికులూ ఇంకా రకరకాల మనుష్యులూ 
మమ్ము నిర్శక్ష్యంగా దుము శతోకలిపి పోగులు 
చేసి ఏఏ, సూదులతో మా కడుపులలో పొడిచి, 
దారాలకు వేలాడగట్సి పణ్యవీధికి పంపినారు-- 
మి మళ్ళీ బహు పర్యాయాలు ఇదే జరిగి 
నది -మధ్య మధ్య మమ్మును గివాలంక రణోనికి 
కూడా ఉపయోగించారు--ఎంత మొతు. 
కున్నా మామొళ ఆ కుడు విని 
పించుకోలేదు, 


పాపము మా తొందరే మోకు 
లెచ్చినది 


(తెరలో) పగడపూలు 


చి క్కు 


ఇప్పుడు నీకొళ్ళ పడ్డాముకదా మమ్ములను 
కృతార్తు లను చేయి నాయనా ! 
అయో్యా, ఏటా? .తొందరపడి ఇటా నా 
పొదాలమిాదపడ్డ మిమ్ములను _ పరమేశ్వరి 
పూజకు ఎట్టా నినియోగించేధి చెప్పండి 
మోరే! 

(తెరలో) పగతపూలు 
ఆయ్యో, అయ్యో! 


భార్య: అటా నిర్వా క్షిణ్యంగా మాట్సాడుతా రేమి 2 


రతి 


భర్త: 


భార్య 


అయ్యో, మరి నేనేమి చేయగలను, నీవే చెప్పు, 
పోనీ! 


(తెరలో) పగడ పూలు 


ఆహా! అయ్యో, బిడలుకన్న తల్శిని నీవ్వైనా 


కాస చెప్పు, తల్లీ మేము శివశాపము 
పొందిన ఆ మొగలివువ్వు మ్యాతమ్మెనా 
చేయము, పోనీ! 


ర: క్షమించండి స్ఫు రించలేదు, క్షమించండి ! 


మీ కెంత అపరాధము చే సేవాణ్మి ! 
(చిరునవ్వుతో) స్యామో, మీ పాదాలవిధాద పడ్డ 


ఆ పూలు నా కేశపాశములో మొ తిరుహస్తాలళొ 
అలంకరిస్తే తృప్తిపడతవేన్గూ కనుక్కోండి ! 


(తెరలో) పగడిపూలు 


ధన్యులము, నేటికి ధన్యులము! 


గ: ఈనాటి కింతే. ఈమాట -రేపే, మిమ్ము 


అను పొదొలతో తాకకుండా జ్యాగత్నగా ఉద్భ 
రించి ( శద్దగా పరమేశ్వరి సూజకు వినియో 
గిసొ ను! 

[భర్త పగడపూలు తీసి భార్య శేశపాశ 


ములో మొగలిబెండు చుట్టూ అలంకరిస్తాడు, ] 


భర్త; 


భార్య; 


భర్త: 
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(తలయెత్తి నలుది క్కులా అ ఘాణిన్నూ) 


ఏమిది, ఏమిది 1 ఏదో ఫురాణవాసన నా నాసా 

పుటాలలో (పవేశించి నా హృదయకుహరమేకొక 

శరీరమంతా ఆ(కమిస్తున్నదే ! 

నిజమే. ఈ పగడచెట్టు స్పైనుంచే ]వస్తున్నది. 

ఎవరో మిమ్ము వాత్సల్యంతో. పిలుస్తున్నారు 

కూడాను, వినండి | 

మార్కండేయ పురాణర్ని పీలుపును ఆంధ 

భొషలో వను కరిస్తున్నట గా ఉన్నది, 
పైనుంచి పిలుపు (తెరలో 

ఒరే నాయనా! వా గొంతు గుర్తించావా, 

అబ్బాయిగా ! 


పూజావనము 


భర: ఎవరో నా పీత్సదేవత సిలుస్తున్నట్టున్నది, నీకా 
గొంతు ఏమైనా. గురు తగులుతున్నదా? 
భార్య: లేదు. కొంచెము అనునానీ కంగా వస్తున్నదా 
కంకన్వరము. మాట చెన్నపట్పణపు యాసతో 
ఉన్నటు స్ఫురిస్తున్నది. 
[పైనుండి స్వరము] 
మార్కండేయ పురాణమే కొదు. స్కాందమూ 
మహాభారతమూ రొమాయణమూ నా వాసనలో ఇమిడి 


వున్నవి. ఇంకా ఆనేక శ్మాస్తవాసనలు కూడా...... 
గుర్తు తగిలినదా, నాయనా ? 


భర్ష: [ఆలోచించి] నా బాల్యములో రెండుమూడు 
సారులే దర్శించిన మా సిన్నతం[డి గొంతువలె 
తోసు న్నది, నిజమే పురాణవాసనే కాదు, 
బహుశ్ళాస్తవానన కూడా _ గుబాళిస్సు న్నది, 
సా హిత్యశ్నా సమూ, జ్యోతిషమూ, వేదాం 
తమ్మూ. ధర టౌసమూ-ాచివరకు పొత్రంజల 
భాష్యవానన కూడా నీలో పరిమళిస్తున్నది* 
“పతిజ్ఞానునానిక్యాః పాణినీయాః అని పద్ద 
లందురుగదా ! సందేహములేదు. గుర్తించాను. 
సా అంజరిలో వేంచేసి నన్ను అనుగ్రహించు, 
పిన్నబాబూ ! 


[పైనుండి పగడప్పవ్వు భర్త దోసిలిలో 
రాలుతూ దాని ధ్వని] 


కీ 


నన్ను సరిగా గుర్చించావురా. నీకు సౌఖ్యము 
కలుగుతుందిలేర్కా నొయనా |! 


భర్త; [అప్పుడే _దోసిటిలో రాలిన పగడపువ్వును 
చూపుతూ] ఇదుగో, మా పీనతండిని 
గుర్తుంచుకో ! . 


భార్య : [భక్తి తోఆ పువ్వు (గ్రహించి కళ్ళ కద్దు 
కొని బుట్టలో గుర్నుగా_ ఉంచుతూ] ధన్యు 
రాలను !-చూడండీ! ఆహా! ఒక కొత్త 
దివ్యగంధము మన శిరస్సులమోద పెద్ద పెట్టున 
దూకుతున్నది, ఆహా! 

భర : ఆహాహా! ఆకాశగంగ మనలను పరిశుద్దులను 


బేయడానికి మన శిరస్సులమోదికి అవతరణము 


చేస్తూఉన్నట్యున్నది. [కన్నురరమోడ్చి| ఎంత 
చల్చగా ఉన్నది! 
౧ 
భార్య: [కన్నులరమోడ్చి] నిజమే. వీరి పొద్రవిన్యా 
సము ఎంత మృదువుగా ఉన్నది! వీ రెవరో 
మహాదాతలు ! అడిగినవారి కోరికలు తీర్చేవారు. 
దధీచి, శిబి, కర్తుడూ- ఆ కోవలోనివారు. 


భర్తవ ఆహా; వీది పాదాలు లేతఎరుపుతో ఎంత కోమ 
రింగా ఉన్నవి ! 


భార్య : అవిగో, వీరి రూపాలు దయారసంవలి 


స్వచ్చంగా ఉన్నవి. 
భర్ష; నిజంగా వీరు తమ సర్వస్వమూ అర్హులకు 
దానము చేసినవారే, ఇప్పుడుకూడా ఎంత నిర 
కంగా విరివిగొ కుప్పలుకుప్పలుగొ రాలి 
భూదేవిని అలంకరిస్తున్నారు ! వీ8 దానానికి 
అవధిలేదు, విశ్వదాతలు. ఎవరో వీరు? 


భార్య: వీరి దివ్యగంధమే వీర పేరు చాటుతున్నది- 
హపారిజాతాలట |! 

చూశావా చూశావా! స్వరము ఎక్కడి 
ఉంటుందనీ, అందులో ఎక్కడో కల్పవృక్నాలు 
ఉంటాయనీ అనుకుంటాము. ఆది సరికొదు. 
స్వర ము విశ్వమంతటా వ్యాపించి ఉన్నది, 


భర్త 


భార్య: అయితే కల్పవృక్నా లలో పొాగ్రబాతమనేది మన 
తోటలో ఉన్న ఈ పారిజాతమే అంటారా? 


2 నే ననేదేమిటి? సందేహము కూడానా? మనకు 
అ చ 

సరిట్మెన దృ షె ఉండవలే. ఇది సాక్సా 
త్సుగా ప్వర౦లోని పారిజ్రాతతరునే. 


భర్త 


భార్య ః అందుకు దాఖలా ఏమిటి? 


భర: వేరే దాఖలా కావలెనా? గాలి ఇంత కదఠినా, 

ఇట్టా విచ్చలవిడిగా రాలిపడుతున్న ఈ పూల 

+ గుణమే, వీటి దానకీలతను చొటుతున్నది, ఇది 
కల్పతరువు చ్చెదింటిలోని పారిజాతమే. 


భార్య : ఓహో! అయితే సరేకాని మతి age 
పడ్డ ఈ పూలు పూజకు పనికినస్తృవా? _[ 


భర్ష 2 అయ్యో, ఏమిటి నీకీ ఆజా నము ! త్యాగ 
గుణమున్న మహనీయులు నెక్కడ ఉన్నా 
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భారతి 


పూజార్హులే. వారికి నేల ఏమిటి, అంతరిక్ష 
మేమిటి? వారు ఎక్కడ పాదవిన్యాసముచేస్సే, 
ఆదే పుణ్యక్షేతము ! కాశి (పయాగ! అదే 
స్వర్గ సీమ అవుతుంది. 

భార్య : ఇవి త్వరగా రాలి వాడిపోయి నేవళమూ కాంతీ 

సువాసనా పోగొట్బుకుంటవి. 

రృ: తమ సర్వస్వమూ అర్హులకు ధారపోసే దాన 
శీలత అంటే మరేమిటి ! -వీరిని భక్కితో 
| గహించవళలి సుమా! 

: సరే కొనండి, జ్ఞాపకము వచ్చింది. వెనక 
సత్యభా మకోసము (శీకృష్ణృభగవానుడు స్వర్న 
లోకముమోదికి దండెతిపోయినది ఈ పారి 
జాతళు తీసుకొని రావడానికే అంటారా? 

5: సందేహము కూడానా ! నొరదుడు ముందు 

రుకి్మణీదేవికి ఒక్కటంటే ఒక్కటే పువ్వు 
తెచ్చిఇచ్చి, సత్యభామను ఊరించినది ఈ 
అపూర్వపుస్నమే. అంతవాళ్ళు అంతగా కావలె 
నవి మోజాసడ్నది ఛు పారిజొత పుష్పము 
కోసమే. వాళ్ళ పుణ్యమా అంటూ, ఇది మన 
కిక్కడ అవతరించినది. ఈ పొరిజొతాల విలువ 
ఇప్పటికైనా తెలిసినదా? 

[ఇద్దరూ పారిజాతాలు కన్నుల కద్దు 

కొంటూ బుట్టలలో వేస్తూ ఉంటోరు:] 


భార్య: ఏదో పోట వినిపిస్తున్నది, ఆలక్షించండి! 
భర్ష వ నిజమే, పారిజాతము పాట కొబోలు ! 
పొరిజాతము పాట [తెరలో] 


భజగోవిందం భజగోవిందం 
గోవిందం భజ మూఢమళేే 
సంప్రాప్తే సన్నిహితే కాలే 
నహినహి రక్షతి డుకృణ్‌ కరణే, * 


భార్య: ఎన్నడో గొంతు విన్నదిగా ఉన్నది ! 

భర్త; ఓక్కపారి కాదు, నా చిన్నప్పటినుంచీ చాలా 
సారు వరయ న్నది, 

భార్య : అయ్యో, అయ్యో! అవసోనకాలములో మో 


అమ్మ పొడిన గోవిందగీతమండ్తి !-- ఆ గొంతే ! 


భర్త : ఆమ్మా, అవసానవేళలో చేసిన గోవిందభజన మే 
ఇప్పుడూ చేస్పూఉన్నావా? ౫ ఎక్కడున్నావు 
తల్శీ ఎక్కడే? - ఎక్కడనమ్మా, ఎక్కడనే? 
[తెరలో] పారిజాతపుష్పాల బృందగానము 
పునరపి జననం వునరపి మరణం 
పునరపీ జననీ జకరే శయనమ్‌, 


ఇహ సంసారే బహుదుస్తారే 
కృసయాపారే పాహిమురారే ! 


భార్య: మీ అమ్మ కంఠము (పత్యేకము గుర్తిం 
చేందుకు వీలులేకుండా ఈ పాొరిజాతాలన్నీ 
గోవిందభజశ ఎత్తుకొని ఉద్యో షీస్ఫూ అనంద 
తాండవము చేస్తున్నవి. 


భర : అటా కొదు. ఈ ఒక్కజన్మలో మా అమ్మ 
కనుక నీకూ నాకూ ఒక గొంతు గుర్నుకు 
వచ్చినది. నన్ను ఆనేకజన లలో క్షనిపెంచిన 
మాతృదేవతాకం లాలు సుమా ఇవి! లీలగా 
కలలోవలె నాకిప్పుడు కాస్తకాస్త గురు 
తగులుతున్నట్నున్నది 

ఆహా, మనముకూడాో వీరిని అనుకరిద్దా ము 
(గ్రహిస్తూ. 

[భార్యాభర్తలు పాట పాడుతూ పారి 
జూతొలు (గహిస్తారు.] 


భార్య : 


భర్త: నలివీ దఠలగత జల మతితరలం 

భార్య : తద్వజ్లీ విత మతిశయ చపలమ్‌ 

భర్త! విర్దిన్యా ధ్వభిమాన్మ గన్న 0 

భార్య £ లోకం శోకహతం చ సనుస్సమ్‌ ! 
[తెరలో] పారిజాతాల బృంద గానము 


భజగోనిందం......నహినహీ రక్షతీ డుకృణ్‌ 
కరణే. 


భర్ష వ యోగరతో వా భోగరతో వా 
నేంగరతో వా సంగవిహీ నః 

భార్య: యస్య (బహ శే రమతే చిత్తం 
నందతి నందతి నందత్యేవ, 
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పూజావనము 


[తెరలో] పొరిజాతొల బృందగానము 
భజగోవిందం 


teens 


నహినహి రక్షతి డుకృణ్‌ 


కరణే, 


భర్త: 


; ఏమి ఈ పరిమళము ! దీనితో కడుపు నిండి 


భార్య 


భర్త : 


భార్య 


భర, 


భార్య: 


భర. 


ఆలీ 


భార్య : 
; మహా వెనకవేనుకొనివసు న్నావు. నీకూ మధ్య 


భర 


చి 


భార్య క్‌ 
: యండకొయ గిట్బలవలె ఉన్న దానిరేకులు 


భార్య శ్‌ 


భర్త 


భార్య; 


భర 


[తల ఎత్సి] ఎవరది? 


నటుగా తోసు న్నదే, 
fr) వాలి 


ఇది రేకుసంపెంగ పరిమళము కాదా? 


* సందేహ మెందుకు? పాపము, లేకుసంపెం॥ 


అన్నందుకు ఈ ఫలసం పెంగకు కొస్త నామోషీ 
వేసినట్బున్నది. 

స్పెగా నామోషీ కూడానా? జాతిసం పెంగకు 
ఉన్న నేవళమూ రంగూ అందశందాలూ. లేక 
పోయినా ఎక్కడసెట్నేనా దాగని గాఢపకిమళ 
భాగ్యము ఉండడమే, ఈ రేకుసంపెంగ వికి 
షత కదా! 

[చిన్నబుచ్చుకొని] మళ్ళీ ఆ మాపేనా? 
ఒక్కరికే అన్ని గుణాలా ఉంటవా మరి? 

నే నేనున్నాను? ఈ రేకుసం పెంగను,..... 


అదుగో మళ్ళీ ఆ మాటే! 


మధ్య దోని గుణము వస్తుంటుంది గనుకనా? 
ఏమిటో అంత దుర్నుణము ! 


నాడు నీకే తెలుసు లది. 


పాపము, మౌ మాటకు సిగ్గుపడి కొబోలు, 
కనపడకుండా  ఆకులచాటున దోగుకొన్నది, 
సోనీ ముం దొజాతిసంపెంగ నే (గ్రహించండి! 


* నీ కెందుకో వృథౌగా కోపము వచ్చినట్నున్నది, 


కాని జాతిసంపెంగకూ ఈ రేకుసం పెంగకూ 
పోలిక ఏమ్నెనా ఉన్నదా? 


అదుగో, మళ్ళీ ఆ మాహే-ఏమో. దాని 
ఎక్కువ ? 


; నీవే చూడు. ఎరుపుచాయ కలసిన దీని పసిమి 


మరి ఏ పుష్బాని కున్నది? 
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భార్య 


భర్త 


భార్య 


భార్య : 


భర్త 


భార్య క 


భార్య: 


భర్త 


భార్య య 


భర్త 


భార్య 


ఏ మా మామగారికి సంస్కృతము 


నఏీ పువ్వు రంగు ఆ పువ్వుదే. (పతిపువ్వూ 
ఒక కొత రంగుతో మెరుస్తుంటుంది. 

వనీ వన్నదీ కొంత నిజమే అనుకో! ఇనా దిని 
రంగులో విశేషమున్నది. రంగులోనే కాదు. 
దీనినేనళము దీని ఆకారము దీని చిరుగంధమూ 
అపూర్వమ్మె కాళిదాసు కవిత్వాన్ని జ్జ సకం 


| చేస్తున్నవి. 


;నాకుమీ కవిత్వాలు రావుగా మరి, 


కృ :నీవు పద్యాలు చెప్పలేకపోయినా ఏమిగాన్సి నా 


జీవితాన్నే కొవ్యంగా చేసినావు. కాబట్టి నీకు 
కవిత్వము రాదంపేనే నొప్పను. 


ఓహో! మొ మాటి ఒప్పించడానికి ఎంత 
బురిబుచ్చికాల్డెనా మాట్లాడగలరు. 

కాదు, కాదు. (దోసిటిలో జాతిసంపెంగలు 
భకితో (గహించి చూడు, , నిజంగా వీటిలో 
కొళిదాసు కవిత్వవాసనే నాకు పొడకట్టు 
తున్నది. 


ఎవరో సంస్కృతళో నాలు (పోకృతగాథలు 


గీతొలూ పాడుతున్నారు. వినిపిస్తున్నదా ? 


Re [సం పెంగల దోసిలి చెవివద 'ఉంచుకుని] నిజమే 


సుమా! రఘువంశము వికమోర్వశీయము, 
శాకుంతలమూ-- వీటిలో ఘట్టాలు ఈ పూలు 
(పదర్శిస్తున్నవి. ఏమి చిత్రము! 
[చిరునవ్వుతో] మడి ఆ గొంతు ఎవరిదో 
గురి ౦చారా? 


; లేదు, లేదు. కాలిదొసు రచనలే కాదు. బాణ 


భట్టు, భారవి మాఘుడు, భవభూతి, మురాశి, 
(శ్రీహర్ను డు;ాఇత్యాది సంస్కృత కవీశ్వరుల 
కావ్యవాసనలు కూడా ఆ కంకములో వాసిస్తున్నవి, 
వినిపించుకోరేమి?  సొక్నాత్తుగా మామగారి 
గొంతు-- గురించలా ? 

ఎప్పుడు 
వచ్చింది? 


* మా మామగారు కాదు. మా మామగారు! 


భర: [ 


కొని 


ఛా 


మళీ _ దోసిలి చెవివద్ద (శద్బగా పెట్లు కొని] 
మి! యి య ల 
ఆం! ఆం! మానాన్నే! కాలిదాసాది సంస్కృత 
మహాకవుల పరిమళము మనస్సుకు ఎక్కించి 
నది మౌనాన్నే ! ఆయన ఈ రూపంలో 
నన్ను అను! గహించవచ్చాడన్న మాట! 
దోనిటిలోని జాతిసం పెంగలు కళ్ల కద్దు 
షారిజా తొల (పక్కను ఉంచుతాడు.] 
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భార్య: ఇప్పుడ్నెనా ఆ సంపెంగను గహిస్పారా? 

భర. ఏమ్మో నీకంత. అభిమానము రేకుసం పెంగ 
మోద! 

భార్య : అదుగో, మళ్ళీ ఆ మాయే!-ఆవును. దానిది 
నా స్వభావమే అంటిరిగా. కాదు. నాకే దాని 
స్వభావము వచ్చినది. 

భర్త: ఏమై? 

భార్య: ఎం డకాయ గిట్బలవలే దాని రేకులు ఉంటవి 
అంటిరిగా ! ఆ గిట్టలలో విషమేషోూ లేదు 
లెండి! 

భర : విషమే కాదు, గట్చిదనముకూడా లేదు. 


ఆవ్‌ 


తెరలో] సంపెంగ పొదలోనుండి ఫల 


సంపెంగ: ఏమే, నీవైనొ నన్ను కోయరాదుపే? 


భార్య: [ఉలికిపడి] విన్నారా మానాన్న పిలుపు ? 

భర్త : పొపము, నిన్నే పీలుస్తున్నాడు, ఐతే నీవే 
కోయి! 

భార్య: [సంభ మముతో సోయి ఫలసంపెంగ కోసీ 
కళ్ళ కద్చుకొని భర్త చేతికి ఇస్సుంది.] దీని 
గిట్బలు.. కళ్ళమౌద పెట్బుకున్నా గుచ్చు 
క్షోవులెండి ! 

భర్త : అందులో నీ కసలే గుచ్చుకోవు. ఈ సువా 
సన మధుకరాలకు ఇష్ట్టములేదటం 

భార్య ! ఎందువల్శినో? 

భర : ఏమో నొకు తెలియదు. పూచిన సంపెంగ 


శీ 


సొలుపు మధుకరాంగనలకు ఇష్క్పముకొదు, అది 
తలనొప్పీ కలిగిసుందట --ఇది ఛాలా దట 


' , మ్నెన గంధము భూలో కవాసనవంటిది. , 


రళి 

భార్య : అం'కే ఏమో? 

భర్య : గంధవతీ పృథీవ్సీ --అన్నాడు శాస్తృకొరుడు | 

భార్య: నాకు శ్మాస్తాలు రావు కాని ఇ కే తక్కిన 
పూలగంధాలు గంధాలు కానా? 

భర్త: అవి వేరు. 

భార్య ! అం'కే వాటిలోవలె మొ కవిత్వాల గంధం 
వీటిలో లేదనా? 

భర; నీవే చూచి చెప్పు మరి. ఈ ఫలసంపెంగ 
దగ్గర పెట్టుకొని ట్స పండ: మనస్సులో తలచు 
కొన్నా ఆ పండు రుచి అనుభవానికి వస్తుం 
దంటారు. 

భార్య : ఆయితే? 

భర్క : నాకెందుకు ఇది పిల్లులు తినే పెప్పరమెంటు 


భార్య : 


భర 


భార్య | 


భర 


త్‌ 


భార్య; 


భర 
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బిళ్ళల వాసన వేస్తుంది. ఇది కదుపునింపే 
వాసనగాని హృదయంగమమెనదికొదు. 


ఇంతకూ మానాన్న కవిత్వాలూ వినా సంస్కృ 
తాలూ చదువుకోలేదనేగదా ఈ ఎద్దేవా !- 
ఎందుకండీ ఈ చదువులు? 


బహు బాగున్నది. 

బాగున్నదా మరీ బాగున్నదా? - మౌ వంశంలో 
పెద్దలు సోనుయాగొలు చేసినవాళ్ళు! - మౌకే 
తెలుస్తుంది ఈ ఫలసం పెంగ ఏమని జపము 
చేస్తున్నదో వింటే. 


: [ఆశ్చర్యంతో] అం ఆం! ఏమో! 


వినండి, వినండి ! 
[తెరలో] ఫలసం పెంగ; 
అహం వ్వెశ్వానరో భూత్వా 
(ప్రాణినాం దేహ మా కిత 8 


(ప్రాణాపానసమాయు క్ష! 
పచా మ్యన్నం చతుర్విధమ్‌ ! 


* అయ్యో, అలావిదా గంధముచేత నేను చేసీ 
ఫ్‌ అల్బబద్యా 


తిరస్కారానికి ఈ సంపెంగ నాకు భాగా శొసీ 
చేస్తున్నది, 


భార్య 


భర 


భార్య 


భర 


పూజావనము 


: నిత్యమూ పురుషోత్తమ పొప్పియోగము. పొరా 


యణ చేసేవారికి |ీఉత్త్వమగతి కలగద్కా మరి? 


: నిజమే, అన్నగత పాణులను చులకనచేసిన 


నాకు ఈ అంతర్గె శ్వదేవమంతముతో ఈ 
ఫలసంపెంగ ఎంత సున్నితంగా న్రీతిపొకము 
చెప్పింది! దీనికి క్షమాపణ _ చెప్పుకుంటాను. 
ఇవ్వాళ ఈ పూలు మన శెన్నెన్ని విషయాలు 
మనస్సుకు పట్నిస్తున్నవి!-- (ఆలకించి. ఏమి 
టది? 
ముగ్గురి గొంతులు వినబడుతున్నవి వేద 
మం తొలు పారాయణ చేస్తున్నారు. వినండి, 
ఈ ఫరిసంపెంగ పట్ళులోనే! 

(తెరలో) ఫలసం పెగలు: 
అన్నం (బహ్మేతి వ్యజానాత్‌ | అన్నారే వఖల్వి 
మాని భూతాని జాయంతే. అన్నేన జాతాని 
జీవంతి, అన్నం (పయం త్యభిసంవిశం తీతి, 
త ద్విజ్హాయ, 


* అందులో ఒకటి శే నెరిగిన మా మాతామ 


హుని కంఠము. ఆయన వేదము సాంగముగా 
అధ్యయనము చేసి అగ్నా గభొనముచేసిన హవి 
ర్యాజి దీక్టి తుడు! ఆయన తండి తాతలు 
కూడా _ సాంగదావేధ్యయనము చేసినవారు. 


“తక్కిన ఇద్దరూ వా కేనేమో. భృగువల్శి 


పారాయణ చేస్తున్నారు. విను విను! 


(ఫలసం'పెంగ వృక్షములోనుండి శ్రుతి) ' 


అన్నం న నింద్యాత్‌, తృద్వతవ్‌! (ప్రాణోవా 
శరీర 
నపరిచక్సీత, తద్వతవ్‌)! అపోవా అన్నమ్‌. 


అన్నవ్‌. మన్నాదన్‌ Sins అన్నం 


జ్యోతి రన్నాదమ్‌. . .అన్నం బహు కుర్వీత, 
త్మద్వతక్స్‌! పృథివీ వా అన్నక్షు, ఆకా 
శోఒన్నాదః...... అన్నవా నన్నాదో భవతి, 


మహాన్‌ భవతి | పజయా వశుభి (రృహ్మ వర్చ 
"సేన, మహాఫ్కీర్నా్యా 


(భర్తమౌనముగా నమస్కార పూర్వ 
కంగా మూడు సంపెంగలూకోసి కళ్ళకద్దు 
కొని బుటలో ఉంచును.) 


భార్య ఎక్కడో శంఖనాదొలు వినవస్తున్నవీ? 


భర్త 


ఇవి శంఖుపూలు. ఈ శంఖనాదొలి 


మేమిటో? 


ఆర 
ళా 


భార్య : ఎవరో పుణ్యపురుషులు వేంచేస్తున్నారని వారి 


భర్త 


రాకనివి ఉద్బా షిస్తున్నవి. 


౩ (శంఖుపూలు (గహిస్తూ) వారెఎలో ఎక్కడో 


చూడు! 


భార్య : ఎవరో వీరే పురుఫోత్సములు మన ఎదుట 


3 
సాక్షా త్కరించినారు. 


భర్త : వాళ్ళు న మంటున్నాలో విను! 


భార్య: ఆహ్హా వినండి వినండి. 


భర్త 


; పురుషోత్తమ ధ్యానముచేత 


(తెరలో) పూలు ; 
యూ మా మేవ మసమ్మూడో 
జానాతి పురుపోత మమ్‌ 
స సర్వవి దృజతి నూ 
సర్వ భావేన భారత! 
పురుపోత మ 
(పొప్కీ యోగించిన పున్నాగులు వీరు. వీరిని 
భక్షి (శద్హలతో (గహించవలె సుమా! 
(ఉభయులూ పున్నాగపూలు బుట్టలలోనికి 
ఎత్తుతారు ) 


భార్య: ఎక్కడో అనంద నాట్యము చేస్తున్నట్టుగౌ 


ఉన్నది! 


భర ఈ మందవాయువుకూడా ఆనందముతో చిరు 


గంతులువేస్తూ చితంగా సోకి అవరిస్తున్నది. 


భార్య నాట్యంతో ఏదో గీతం కూడా వినిపిస్తున్నదే 
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వినండి! 

(తెరలో) అకోశముల పొట: 
తకత్నె తకత్తె తకత్తె! 
విషయ సొఖ్యముల విడనొడితి మిక 


సుషిర సుళోభన శుద్దశాంతిమ్నె 
తకత్తె తకత్తె తకళ్ళె! 


భార్య: 


భర 


భార్య 


లేదు శీత మిక లే దుష్టం బిక 
లేదిక దుఃఖము సౌఖ్యంబున్‌ 

తకత్తె తకత్తె తకత్తె! 

అన్ని ద్వంద్వముల అంతము గంటీమి 
ధన్యత గంటిమి తకళ్ళె తకత్త్చ్వె 
తకత్చె తకతే_ తక్రత్తె! 


; శోకమునుండి తరించిన యోగీశ్వరుల. శోక 


గీతము! 


అంకే మనము వీరిని (గ్రహించినా (గ్రహించక 
పోయినా వారికొక లెక్కలో నిది కాదన్నమాట! 


: అంతే. లోకసం గహార్య ము అవతరించే అధి 


కొరిక పురుషులు. వారిని గనక (గహిస్పే 
వారి కృతార్శతావాసన మనకూ ఏ కాస్త 
పీసరో ఆంటి, వారు చేరుకొన్న స్థానానికి 
మనకూ కొస_ దారి దొరుకుతుంది. 


ఆహ్హా మనము కూడా ఎన్నటికో కదా, ఈ 
అళోకొనంద నొట్యముచేసే భాగ్యము పొంద 
గలిగేది ! 


[ఇద్దరూ అళోఠములు (గహిస్తారు.] 


ఏఈ రంగురంగుల పూలు ఎంత నేత్రపర్వంగా 


ఉన్నవి 3 

; అవును, వీటికి సువాసనొ లేదు, కేసరాలూ 
లేవు. అద్భుతమ్మెన ఈ రంగు ఎట్టా 
అబ్బినదో ? 


: జాగ్రత్తగా ఆలోచించు ఏమన్నా అంటున్న 


నేమో విను! 


; ప్చ్‌! [మళ్ళీ ఆలకించి] ప్‌ ! వాసనలైని 


పూలు నోరులేని మనుష్యు లవంటివి- మూగవి. 


రః గుణవంతులు కానివారికి ఈ దివ్యవర్ణ ము 


రాదు. సువాసన లేనిది పూజార్హతలేదు. ఆలో 
ఛిద్వాము, వీరు పూర్వజన్మలో ఎట్టివార్డె 
యుంటారో ! 

[ఇద్దరూ తులసికోట అరుగుమీద విశ 


మిస్తారు,] 


భార్య న 


ఏమోనండ్రీ! _ ఏమయినాక్సొన్మీ నా కీవూలు 
కోయ బుద్దిపుడుతున్నది. అవి మ్మా తము 
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భార్య | 


భర 


భార్య; 


భార్య; 
భర్త : 


భార్య 


(| నన్నూ వాటిరంగు 


కోయ మని మూగసంజ్నిల్నె నా చేయడము లేదు. 


ఈ 
గోచ 


ర్నిస్తున్నది, 
మూగపూలలో నాకొక తీ (యత 
రిస్తున్నది. 

పూర్వము మీరుకూడా ద్నెవమం టే విశ్వా 
సము లేకుండా ఉండేవారు; జా పకమున్నదా? 


_| భకు లమని చెప్పుకొ నేవాళు అబదా లాడుతూ 
చ ౧ యఖ 


పనికిమాలిన పనులు చేయడము చూస్తూ 
ఉంే, వాళ్ళమీద అసహ్యముకొద్చీ, దేవు 
డంపే మోసానికి ముసుగనిపించేది. 


మరి ఇప్పుడో? ' 


: సందేహము, లేకుండా ఇప్పటి మన భకికూడా 


ఇతరులను కాకున్నా, మనలను మనము మోస 
గించుకునే ముసుగేనేవెకా అనిపిస్తున్నది. 


పరమేశ్యగిని మహామాయ అంటారు కదాంత్తీ ! 
ఇందు కే కొవచ్చు ! 


ఈ వాసనలేని మూగపూలు తమ మౌన 
మ్ముదతో మన కెటువంటి స్రీతిపొశం చెప్పి 
నవి! ఇందాకటీనుంచీ మన మేదో మహా 
భక్తుల మ్మెనట్యూూ, (గశీదేవికి గొప్పగొ అర్చన 
చేసే మహనీయుల మ్నెనట్ళూ, పుణ్యాతు శ 
లంతా మనము (గహించి పూజలో ' వినియో 
గిస్పే తరిస్తామని ఎక్కడెక్కడినుంచో వెతు 
క్కుంటూవచ్చి మన తోటలో పూలుగొ జన శే 
లెత్తి మమ్మంయే మమ్ము కోయమని 
(పాభఖేయపడుతున్నట్నూూ -- ఇంకా. ఏవోఏవో 
ధ్వనులు వినిపించిన వనుకొన్నామే, - అదంతా 
నిజమేనంటారా? కొక మనము మహాభక్తుల 
మనే గర్యమున్నవాళ్ళమని మనకు తెలివిడిచేసి 
గర్వభంగము చేసేందుకు ఆ మహామాయ 
కల్పించిన (భమ అంటారా? 


భర, చేనుకూడా ఈ కాగితపు పూలవంటి వాళ్ళే. 


భక్తి అక్కరలేదు అనుకొంేనేమి,  లేనిభక్సి 
అభినయిస్పే నేమి? స్లైగా రెండవది ఆత్మ 
వంచనా పర పతారణమూను. మనబోంట్ల ము 
పూజలు చేయడానికి తగము. మనకిక పూజలు 
వద్దు f 


పూజావనము 


భార్య : నాన్ని కుల్నిన ఈ పూరిను చూచేప్పటికి మోకు 
కూడా వెనకటి నాస్నికవాసన రేకెత్తు 
తున్నదా ఏమి? వీటిని కాగితపుపూలు అంటా 
కేమి అనామకమ్నెన వన్నట్ను! ఇవి బోగన్‌ 
విల్లాలు! 

భర: సే రేమయితేనేమి! ఇవి వాసనలేని నోరులేని 

మూగ కాగితపుపూలే. మనవంటివే సుమా! 

ఖార్యః నన్నుమ్మా తము వాటిలో కలపకండి! 


; ఓహో! సరే ఎందుకుకొని, నిన్నాకమాట 
అడుగుతాను. దాచకుండ్లా జవాబుచెప్పు, నిజము, 


భర 


టె 


భార్య: ఏమిటో ? 
భర్త : నీవు లోజూ జపాలు చేస్తావు. 
అ కాసేషె నా నీ మనస్సు చలించకుండా పర 
దేవతమిద నిలిచి ఉంటుందా? నీ సంగతీ, 
నా సంగష్టీ మన సంసారము సంగతీ, ఇంకా 
ఎన్నెన్నో లౌకిక విషయాల సంగతీ, రాకుండా 
ఉంటుందా ?-- అబద్భమాడక నిజం చెప్పు! 


కజలుచేస్తావు. 


భార్య: ఎందుకుంటుంది? 
భర్త : అట్టా దారికి రా! అయితే మనళ్ళుద్ధిలేని ఈ 
దొంగపూజలూ కొంగజపొలూ దేనికి? 
(తెరలో) తోటలో కలకల నవ్వులు 
సాహహ! అహహ! హహహ! 
వా వొ నా ఇ వా వా 
భార్య : వింటున్నారా? 
భర్త: ఏమిటీ? 
భార్య: ఆ నవ్వులూ, ఆ 'కేకిసలూ. 
భర్న : ఎవరది? 
తోటలో గొంతులు (తెరలో) 


మే మెనరమో చెప్పుకోవలెనా? మా రూపూ 
మా రేఖా మా కమ్మని వాసనా ఉండగా, మే మెవరమో 
చెప్పుకో నలెనటయ్యా ?--మేము మూగవాళ్ళము కాము. 
ఛెవిటివాళ్ళమూ కాము ! 


"భర; తెలియల మొ అహంభొవ మొకళేతప్ప 


తోటలో గొంతులు 
మా రూపూ 


నూది అహంభావమో? మా రేఖా 


మా రంగూ మా సువాసవా నీవు మౌ(తము కాదన 
గరివా? ఉన్నది ఉన్నదనుకొం టే అహంభావ మనిపీంచు 
కోదు. లేని భక్ని ఉన్నట్ళు భావించే నీబోటివాళ్ళది 
ఆహంభావ మనిపించువొంటుంది. స్నెగొ సిగ్గె జనో 
లేకుండా మాదిఅహంభావ మంటున్నావ య్యా? 


వాళ్ళు సరసులు కారుకొని వాళ్ళ మాటలు 
వినిపించుకోబోకండి ! 


భార్య: 
భర్త: ఎట్బాా వినకుండా ఉండేది? వాళ్ళ మాటలు 
సత్యవా క్కులవలే హృదయంలో శూలాలన శే 
సూటిగా గుచ్చుకుంటున్నవి-- ఎవరు బాబూ 
మొరు? 


తోటలో ధ్వనులు 


మే మెవరమో తలియడంలా? ఇందాకటినుంచీ 
ఏదో లోపలి చెవి ఉన్నదనీ, మహాభక్నులమని, 
పూజలుచే సేవాళ్ళ మనీ, (పగల్భా లాడుకుంటూూ పొంగి 
పోతూ ఉంటిరే?-- అసలు మాకు రెండు కళ్ళు చర్మ 
చక్షుస్సులూ, రెండు ముక్కులూ వినా ఉన్నవా? 
భర్త: [వినయముతో] కోపించకండి, బాబుల్మారా ! 


తోటలో ధ్వనులు 


కోపించవద్వా?. నీవు పరదేశీయ పాలనలో 
పుట్టావు) విదేశీ 'దువులు చదివావు, విదేశీయ వాతా 
వరణంలో పెరిగావు. విదేశీయుల సద్బుణాలన్నీ ఏక 
ముఖంగా పుంజీభవించిన మము శలను చూచి విదేశీ 
యులమని ఈసడిస్తావూ?. అదుగో చూడు, మొ 
అమ్మాయి లిచ్చరూ మాకోసము ఎట్మా పరుగెత్తు 
కొని వస్తున్నారో ! 


ఇరవయ్యో శతాబ్బం | ఇరవయ్యో శతాబ్బం | 


[భార్యాభర్తలు ఒక్కసారిగా పకపక 
నవ్వుతారు.] 


భర: ఓహోహో! గులాబీగార్జా? మొ ముళ్ళ 
బుద్ది పోనీయలేదు-అమా్మయిక్మా మో ౯ 
గులాబీలను కోయబ్‌ బోకండమ్మా! ' 
ఆనల పెద్దపిల్ల గొంతు 
కోస్తే ఏమండీ, నాన్నగారూ? 
భర్త: నేను చెబుతున్నాగా గులావీలు కోయకండి | 
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భారతీ 


ఆవల చిన్న పిల్లి గొంతు 
ఏమంత్రీ నొన్నగొరూ, ఎంత చక్కగా ఉంటాయి 
గులొబీలు ! అమ్మవారికి పెట్టినా; అమ్మతలలో 
పెట్టేనా మౌ జడలలో పెట్టు కున్నా మొ కోటులో 
గుచ్చినా, ఫ్టవరువాజెసులో పెట్టినా, ఎక్కడ పెట్టినా, 
ఎంత చక్కగొ ఉంటవి? ఎంత కమ టి వాసన ! 
తోటలో గులావీల ధ్వనులు 


ఆ చిన్నపీల మాటలు వినయినా బుద్ది తెచ్చు 
(a) యణ 
కోండి పెదవాళు ! 
య Ce) 
భర్త: గులాబీలు కోయరాధమౌ వాటికి పొగరు ! 
ఆవల చిన్నపిల్ల గొంతు 


నాన్నగారు నవ్వుటాలకు అంటున్నారు. పూలకు 
సొగరేమిటి, మనుష్యుల కుంటుంగికాని ! 
భర్త: (చిరాకుతో) వాదనచేయక అవతలికి పొండి 
ముందు! 
ఆవల పెదసిల్ల గొంతు 
ది గొ 
చెల్ళాయి నాన్నగొరు ఇవ్వాళ ఎందుకో 
కోపంగా ఉన్నారుకొని అవతలికి పోదాంపద ! 
భార్య: ఏమండీ, అంతకోపంగా ఉన్నారు. మనము 
చేసిన పూర్వజన్మల పుణ్యమంతా ఆ ఇద్దరి 
రూపంగా పండిందంటూ ఉంటారే. వాళ్ళ 
నటా గదమాయిస్తే పొతే చిన్నబుచ్చుకు 
పోతున్నారో చూడండి పాపము ! 


భర్త: 


నాకు వంటబట్సి జీర్మించిపోయిన ఈ విదేశ 
వాసన వాళ్ళ కెట్ళా ఐనా అంటకుండా 
చేయాలి ! 


[తెరలో] గులావిపూల పొట 


ఇరవయ్యో శతాబ్బం ఇరవయ్యో శతాబ్బం 
మనదేశ మేమిటి పరదేశ మేమిటి? 
ఫపంచమంతా ఒక దేశం ! 

స్వదేశీయు శేమిటి విదేశీయు శేమిటి? 
మానవుల౦ంతొ మనవారే ! 

ఇరవ య్యోశతాబ్బం-ఇది.ఇరవ య్యోశతాది ol 
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భార్య: ఇదుగోనంక్ర, నామాట విని వాటి మాటలు 
నినిపించుకోక, ఈ వాసనలేని బోగన్‌ విల్ళాల 


సంగతి కాస్త చూడండి ! 


వ్‌టినా (శర్చతో ఆదరంతో కోదా ము. వాటీలో 
సుగుణాలు చాలొ ఉన్నవి. 


భర్త: 
భార్య: ఏమిటీ ? 
భర: 


ఖీ 


ఏమి టంటావా ఐతే విను వాటికి భక్తి 
లేదు. అందువల్ల వాటికి సువాసనళేదు. ఇంకో 
జన శ్యమోరకొని కర్మఫలంమోదకాని వాటికి 
విశ్వాసంలేదు . ఈ శరీరము రాలిపోతే లంతటి 
తోచే కథ అంతా ఆఖరనుకుంటున్నవవి. 
అందువల్ళ వాటికి శేసరాలు లేవు, లయితే 
మ్మాతమేమి? మనము (బతికిఉండే కొంచెము 
కాలమూ మంచిపనులే చేద్దాము, బాధపడే 
వాళ్ళ బాధ చేతనయినంతవరకు తొలి గిద్దాము; 
కష టంలో ఉన్నవాళ్ళకు చేతనయినంత సహాయం 
చేద్దాము - ఇట్టా అనుకొని వీరు ఎప్పుడూ 
మంచిమార ౦లో జీవితము నడిపినవాళ్ళు. 
అందువల్శనే వీళ్ళ కింత క్రాంతీ - లేజస్ఫూ-- 
అవ్బీనవి. సువాసనా కేసరాలూ కూడా ఉన్న 
ఈ పూల సాహచర్యంవల్స పేటి కీ నాసీ,కత 
పోయి, సీతితోపొటు భకీ ఆస్నికతా వట్ము 


వడి ముబ్బడిగా (పకాశింపగలవు | 
భార్య: ఈ పూలు పూజకు పనికిరావంటారు గదొ మరి? 


భర; పూజకు కాకపోతే, పూజామందిరము అలంక 


రించడానికి వినిటెలాగిదా ము. 
[ఇద్దరూ జాలితో కొగితపు పూలు 
కోస్తారు] 
ఆవల తోటలోనుండి పిలుపులు 


అమా్మా మేము మాకు కనిపించనేలేదా ? 
అయ్యో, మేము కనిపిం చడములేదా ? 


భార్య * ఎవరది? 
ఆవల గొంతులు 
ఇక్కడమా్మ [ఇక్కడ బొబ్లూ 1 
: ఎవరో వంచిన గొంతులతో పిలుస్తున్నారు 
= స్పష్టంగా తెలియడములేదు. 
ఆవల గొంతులు 


బాగా గుర్చించావు నాయనా మౌ గొంతులే! 
కాదు, మాతలలే వంచుకుని ఉన్నాము, - సిగ్గుతో, 
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| 


పూజావనము 


భర; ఎవరంక్షి బాబూ? మౌ రెందుకు తలలు భార్య; ఆహా! ఈ దేవకాంచనాలలో పుణ్యము పుంజీ 


వంచుకోవలసీ వచ్చింది ? 
ఆవల గొంతులు 


మమ్ములను దేవతలు తమ నందనోద్యానంలో 
నుంచి వ్య నెట్టివేశారు. తలలు వంచుక్షొని పుణ్య 
వాసనావేశము మి ఉన్నందున ఇక్కడవుట్టి గద్నద 
కం రాలతో మిమ్మునువచ్చి కోయమని అడుగళేక 
అడుగలేక అడుగుతున్నాము, ' 


భార్య; చూచారా అండీ. చూచారా? పాపము, తమసేరు 
చెప్పుకోడానికికూడా సిగ్గు పడుతున్నారు, మహా 


సంపద అనుభవించి ద్దెవవశాత్తుగా చిదికి 
పోయిన ఐశ్వర్యం కలవారు వీరు! 

ర్న : ఇతర భోగభాగ్యాలు జారిపోయినా, వినయ 
సంపదమ్మా తము పుష్కలంగా నిలుపుకొన్న 


ఊలు 


భార్య £ [గురించిన సంతోషముతో] ఆ దేవకొంచ 


నాల మీదినుంచి ఆండ్రీ ఆ పీలుపులు! 


భర్త * అమరభాషలో పేరు ఎంత సార్హకమ్మెనవి! 
దేవకాంచనాలా? * దేవలోక్రంలో న్లుంచి దిగి 
నచ్చినవారా? మహాత్ములారా! దేవతలు 


మిమిద్ర కోపముచేత మిమి ఇక్కడికి పంపి 
ఉండిరు--పంపలేదు -వారీకి మిమ్ములను అను 
(గేహించవలెననే _ కోరికతో మమ్ములనూ 
కృతార్శు లను చేనీనట్నూ అవుతుందని త్వర 
త్వరగా మిమ్ముల నిక్కడికి సాగనంపినారు. 
ఆకులిచాటున మడగి తలలు (వేలాడ వేసు 
కుని ఉండడొవికి మరుచేసీన దోషమేమా 
లేదు, నమ్మండి. (శ్రీదేవి పొదాలమోద మౌరు 
తలలెతు కొని ఉండేట్బుగా అలంకరిసా ము! 


ఆవల దేవకొంచనాలు 


నిస్ఫృహతో దిగజారిపోతున్న మాకు ఎంత 
ఆశ పెడుతున్నావు నాయనా! మో బోంట్న కు మా 
పుణ్య విశేషము ఏలేశ మున్నా, సంతోషంగా “అర్పించు 
కోడానికి వెనుకొడము! 
భార్యా భర్తలు ; కృతార్చు లము] 
[ఇద్దరూ దేవకొంచనాలు భ క్రితోకోస్తూ ఉంటారు] 


భార్య 


భర 


భార్య క 


భర 


భర 


లాటీ 


భార్య క 


భర్ష 
భార్య 
భర 


భార్య : 


భర 


భార్య : 
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భవించినది. కాంచనవర్ణ ము మృదులమూశ్హీ 
మనోజ శ్రరూవమూ--వీటేకితోడు ఎంత అడ 
కువ |" 


* యువతికి రిజ్బవ లె వీరి లజ్బకూడొ శోభను 


ట్‌ అస ఉద 
ద్వి గుణకరింప జేస్తున్నది. 


; వీరి సీగ్లు పరీక్షగా చూస్తున్నకొద్నీ దాని 


హేతువు లీలగా స్ఫురిసున్నది. 


*నీ ఊహ ఏమరి? 


ఊహకొదు, 


నిశ్చయము. మహాపుణ్యాత్ము 
లున్నారే, 


వారు తాముచేసిన పుణ్యములో 
తనివితీరక్క ఇంకా పుణ్యము చేయలేకపోతిమే అని 
సిగ్గు పడతారు. అబ్బా సీగ్గు పడుతున్నారు సర్లు! 
ఆవల ధ్వనులు 


హమ్‌ు--సః - సః-- హవ్స్‌--హం-- స్మ = 


ఏ ఎవరిదో దివ్యకంఠము వినవస్తున్నది. 
భార్య వ 
2 [నెమ్మదిగా] ఎక్కడ? 


ఎవరో జపము చేసు న్నట్టున్నారు. 
ఆని ధా 


[ఆనందము విరిసీన ముఖముతో] మందా 
రాలు వేసీన ఆ మడిలో నుంచి వస్తు న్నది 
ఆ నాదము! 


: ఆ సొదము చితమ్మెన పిలుపు. 
: అంటే 
* పరమహంస _ సన్యాసులు భితొర్చు లై వాకిట 


నిల్చి “ఓంహి' అంటారు, (బహ్మచారులవలె 
'భవతి భిజోందేహి” అని అర్భింపరుగదా | 


ఆ పరమహంసలవంటివారా మందారనుడిలోని 
పుణ్యాత్ములు ? ఈ మందార పూఅవి ఎన్నెన్ని 
రంగులు, ఎన్నెన్ని రూపాలు ! 


; ఆ మందొరమడి స్వర్శలోకంలోని రంగుల 


సెకే వలే ఉన్నది. 
బు 


అవును ష్మరనివి పసుపుపుచ్చనివి తెల్టనివి 
కొషాయరంగువి గులొబిరంగువి-- రేకువి కోపువి 
ముద వి జములువి ముప్పీరివి పంచముఖివి -- 


భర్త: 


భార్య 


భార్య 


భర్త : 


భార్య 


భర్త : 


భార్య | 


భర, : 


భార్య 


భర 


అ 


భా 


భి' 


రతి 


ఇవి నందనవనంలోని పుష్పాలు కనుకనే మందార భార్య: [సంతోషంతో] ఆహా, గన్నేరుపూలంక్ష, ఎర 


పుష్బాలనే పేరు వీటికి వచ్చినది. 


(శీదేవి మందార కుసుమ పీయ గదా 
పుష్టాలం శే ఏవో ? 


జపా 


; ఏమో కాని వీటిలో ఆ ఎరటి వాటినే 


జపా కుసుమాలం టా ళనుకొం టాను, 


అందుకే కాబోలు, అలి (శీవిద్యజపం చేస్తు 


న్నవి. జపాకుసుమభాసురాం జపవిధో స శే 

దంబికాన్‌! 

అంతేకాదు. జ్నాపకం తెచ్చుకో రహస్య 
Cy 

నొమౌలు. 

; ఏమిటి? 


పరమేశ్వర స్వర్శాపవర్శదా శుద్మా జిపొపుష్ప 
నిభాకృతిః కొదా? 

నిజమే, ఈవిధంగొ (శీవిద్య నిత్యమూ జపము 
చేసేవారు |శీదేవివంటి స్వరూపాలు ఉన్నవారు 
కాదూ? 


(శీదేవే వారి స్వరూపము కలదేమో!--వీరి 
కిష్తుడు జపభంగం కలగకుండా వీరిని మన 
పూల సజ్బలలో పౌనంగా (గ్రహించవలె | 


[ఇద్దరూ నిశ్శబ్దంగా మందార పుష్పాలు 
(గహిస్తారు.] 
ఆవల గొంతులు 


ఆగండి, ఆగండి! 
ఆ పిలువు తీరులో ఏదో వింతజఉన్నది. పోల్చుకో 
లేకుండా ఉన్నాను 

అవల గొంతులు 
ఆ---గం-ాడి! ఆాగం- డి! ఆ--గం - డి! ] 
[ఆలకిస్నూ] ఏమో లేదండి ఆ చ్చితము! 
“ఆ నెమ్మదిగా సరికి “గం” ఊదిపరికి 
మళ్ళీ డ్‌” తేల్చివేసూ ల “ఆ-గం-డి అంటున్నవి 
మళ్ళీ మళ్ళీ ! 
[అలోచించి] నిజమే “గం మొద ఒత్తు 
తున్నవి--గణపతిని ష్మరించకపోతే విఘ్నాలు 
వచే టే ఆగండి ఆగండి-- అంటున్నవా? 


ఇ 


భర్య: 


భార్య; 
; దానిని మనము ముట్టుకోవడ మెందుకులే. 


భర్త 


భార్య క్‌ 
* దాని గింజలలో (పాణాంతకమ్మెన చిషమున్నది 


భర 


అతి 


భార్య హ్‌ 
భర_; 


గన్నేరు, వాడగన్నేరుు సువర్ణ గన్నేరు, తెల్ల 
గన్నేరు, _ పచ్చగన్నేరు, బిళ్ళగన్నేరు - ఇన్ని 
రకాల గన్నేరులూ పిలుస్తున్నవి. 

బిళ్ళగన్నేరు కూడానా? దానికి కేసరాలు లేవు, 
సువాసనలేదు, స్పెగా ఒకవిధమె న అపరిపక్వ 
మెన పసరువాసనకూడాను. ఎ, రగన్నేరు, వాడ 
గన్నేరు, సువర్య గన్నేరుమ్మాతం కోద్దాము- 


పాపం, పచ్చగన్నేరో? 
ఎందుచేతనేమండ్రీ, ఆ జౌదానీన్యం? 


కాధూ! 
పూవులో లేదుగా. 

పువ్వులో లేనిది గింజలోకీ 
వస్తుంది ? 
[ఇద్దరూ 


ఎక్కడినుంచి 


ఎ్యరగన్నేరు సువర్ణగన్నేరు 


వాడగన్నేరు కోస్తూ బుట్టలలో వేస్తూఉంటాప,] 


భార్య న 


భర్త; 


భార్య: 
; కరవీరమన్నా కతి వంటీదనే అర్హమ.. 


భర 


~~ 


భర్త 
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[కోస్తూనే] పాప మాపచ్చగన్నేరులోనూ తెల 
గన్నేరులోనూ - పూలల్లో విషం లేదండీ. 
[విసుగుతో ] నీవు పదేపదే అదేపఠగా అడుగు 
తున్నావు గనుక చెప్పా విను. దానిపేదే హయ 
మారకము ! 
[కన్నులు సిద విచేసీ] మారకమా ?-చం పేదా? 
ఏదో 
ఇతరు లమిద ద్వేషముండి పగలు సాధించడానికి 
(వయోగించేవి ఆ “పూలు! మన కెందుకు 
శద్హూ ! 
(ఆవల పూలధ్వని [తెరలో] 
ఏమి పండితుడవయ్యా ! నీ బోటివాళ్ళనే 
పండితం మన్యు లంటారు. 
[భార్యాభర్తలు తెల్లవోయి చూస్తారు] 
౩ (తెప్పరిల్ళి] నే నన్నమాటలో పొరబాటున్నదా ? 
పచ్చగ న్నేరులు [తెరలో] 
సగము. 


అవీ 


పూజావనము 


తెల్లగ న్నే రులు [తెరలో] 
ఇంకా సరిగ్గామా ట్యాడిశే ముప్పాతిక. 
: ఎట్లాగో దయచేసి నిశదంచేస్తారా? 
పచ్చగ న్నే రులు తెల్లగ న్నే రులు [తెరలో] 


ల్ల దారికివచ్చి వినయంతో అడుగు 
చెబుతాము. 
* మీకిదే నా నమస్కార్వ నా తప్పేమో 


సెలవీయండి ! 
పచ్చ తెల్ల గన్నేరులు [తెరతో] 
మేము హయములనేకాదు. శ తువుల నందరినీ 


మారణము చేసేమాట వాస్తవమే, 


భార్యాభ రలు 


[ఇద్దరూ గజగజ వణుకుతూ చేతులుజో డించి] 


బాబుల్లాలా మోకు వేయిదణాలు. మోకు 
పుణ్యముంటుంది. మా శ తువులనుకూడా 
చంపకండి, మాకా పాపము అంటకట్టకండి ! 

పచ్చ తెల్ల గన్నేరులు [తెరలో] 
హహహ! 


భార్య : బాబుల్ళార్కా వద్దు బాబులారా ! 
(oe) గర! ౧ 


పచ్చ తెల్ల గన్నేరులు [తెరలో] 
అమ్మాయీ, నీకెవరూ శ్మతువులు లేరా? 


భార్య ; లేరు 


భర్త 


భర్త 


పచ్చ తెల్ల గన్నేరులు [తెరలో] 
మరి నీకయ్యా? 
: నాకూశ్ళతువు లెవరూ ఉన్నట్టు తోచదు, 
ప తె, గన్నేరులు [తెరలో] 
ఇదేనటోయి నీచదువు ! శతువు లెన్నిరకాలు? 
వ ఆం అరీ-ఓహో! - ఛాహ్య శ్మతువులూ 
అంత్రళ్ళ తువులూ. 
ప, తె. గన్నేరులు [తెరలో] 
వారిలో బిలవత్తరు లెవరు? 


భర్త ; తెలిసింది. అంతశ్ళ(తువులు ! మా అంత 


శృ్మతువులను హరించి మమ్ములను కటాక్షిం 


39 


చండి, ఇదే, మోకు మొక్కుతున్నాము! 
[ఇద్దరూ పచ్చ తెల్లగన్నేరు!్‌ పూలకు 


సమస్కరిస్తూ వాటిని కోస్తారు] 


భార్య 
భర 


నో 


భార్య 
భర 


భార్య; 


భర: 


: ఎక్కడనో మనోహరరాగము వినబడుతున్నది ? 
: నిజమేసుమా ! ఆ రాగంలో చితము గమనిం 
చావా? 
: ఏమిటో? 
: రాగధ్వని వినిపించేది చెవులకుగదా మరి! ఆ రాగ 
ధ్వని కన్నులకు వినబడుతున్నట్యున్న ది. 
మీ మాటలు భావకవిత్వమువలె ఉన్నవి, ఆ 
పూదానిమ్మపూల కొంతి మన కన్ను లద్వారా మన 
ఆత్మలో (పవేశించీ మనోహరమ్మెన రాగము 
కలిగిస్తున్నది. 
దోడీిమో కుసుమ (పభ కలద్రి (శీదేవి అని 
రహస్యనామ మంటున్నదికదా, ఇవ్యాళ మన 
కీ తోటల్లో (శీదేంయే. ఆవహించి అడుగడు 
గునా నానారూపాలతో (పత్యక్ష మవుతున్నది. 
ఎటు చూళినా శ్రీదేవీ స్వరూఫమే భాని 
స్తున్నది, 
[ఇద్దరూ భక్తితో పూదానిమ్మపూలు 


(గహీస్తారు] 


[తెరలో] 
అహం కొగిం గమిష్యామి 
తృత్లెవ నివసామ్యహవ్‌) 
ఇతి (బువాణ సృతతం ॥ 
కొశివాస ఫలం లభేత్‌ 


భార్య: ఆ తీగె మొదినుంచి కాశీరత్స ముల పిలుపు 
వింటున్నారా? దానిమ్మ కుసుంభరాగంలో 
వాటిని మరచిపోతామేమూ అని జ్ఞాపకం 
చేన్నున్నటున్న ఏ. 

భర్త; నిజమే. కాని మనము కాశీరత్నాలనే 
మరుసష్మామా? 


[ఇద్దరూ కొశీరత్నములు కోస్తారు] 
ఆవలనుండి ధ్వని [తెరలో] 


అమ్మాయో, అబ్బాయీ | 


శారి 


భార్య : ఎవరబ్బా అది, అంత వాత్సల్యంతో పిలు 


భర్త 


భార్య క 


భర; 


అలి 


భార్య ' 


భర; 


స్తున్నారు | 


* ఆ చేమంతి మడిమోదినుంచి కాడూ? 


సందేహంలేదు. చమత్కారంగానే ఉన్నది. ఇప్పుడు 
మో కీ పూలభొష కరతలామల కమ్మె నట్బున్నదే! 
మొదట్ళో నీవు కాస్త విప్పిచెప్పినావు. నేను 
అల్లుకొని పోతున్నాను. ఈ చేమంతులు 
కోద్దాము. 

ఈ ఎ్మరటి దాడిమో కుసుంభకాంతిలో ఈ 
బింగారుపూలు మనము చూడలేకపోతామేవెకా 
అను కున్నవి కాబోలు ! 

[ఇద్దరూ చేమంతిపూలు కోస్తారు] 

పాప మాబంతిపూలు పూజకు పనికిరావని 
కోయమేవైెకా అని కాబోలు, దిగులుతో 
నిట్బూూర్పులు విడ్రుస్తున్నరి. పాఫము వాటితో 
వుందిరమూ మందిరద్యారమూ అలం కరిద్దాము, 
కోయి! 


[ఇద్దరూ రకరకొల బంతిపూలు కోస్తారు] 


భార్య : ఎక్కడో చిలకలు అరుస్సున్నవి. 


భార్య : 


ఎక్కడ 
నబ్బా? 

' భర్త [తేరి పారజూచి] 
మన వనంలో చిలక లెక్కడా వాఠినట్ళు లేదే! 
కాదు, వినండి ఆ చిలకల కలకలము ' 

1 తోటలో పాట 


హరేరామ హరేరామ రామరామ హరేహరే ! 
రంగురంగుల రొమచిలుకలు 

పొంగ నానందంపు తరగలు 

గింగురెత్తగ (శవణములు బహు 
భంగులను పొడున్‌ -బహు-భంి గులనుపొడున్‌ 
హరేకృష్నుహరేకృష్యు కృష్ణ కృష్ణహరేహరే! 


భర్త; అదుగో, ఆ సాదులలోనుంచి క్లీఆ రంగురంగుల 
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"ర్య 


పూలు కలిసంతరణోప నిషతు లోని రామకృష్ట 
గీతము పాడుతున్న వి. ఆనందపుపాట. ఈ 
చిలకముక్కు పూంవీ ఎన్నెన్ని ౦౦ గులు ఎన్నెన్ని 
ఆకారాలు!--అన్నిటికీ శుకనాసములు తప్పవు, 


* ఆ శుకమహర్చు లవారి సంతానమేమో ఇవి? 


ఏ అందు కు సందేహమా ?-- శీ వ్యాసభగవానులు 


భాగవతము ముందు డ్రిపవేశించినది శుకమహర్సు 
లకే.-- అక్కడినుంచి (శీహరిసల కీర, నములు 
వినబడుతున్నవి. ఆహా! 


చిలకముక్కుపూల పాట ] తెరలో] 


నారాయణ హరినామం బెప్పుడు 
పారాయణ తో పొడ్రుదమా? 
హరే రామ హరే రామ రామ రామ హరే హరే! 
హారిక్టీర్హన ముల నాలాపించుచు 
హరి మురహరి యని యాడుదమా? 
శ్రీవిభు లీలల జ్మి త్రించెదమా 
గోవిందుని మది గోరుదమా? 
శిరమున శ్రీవిభు జేర్చెదమ్కా మన 
మురహరి పదముల (మొక్కుదమా? 
కేశవ్వు మాధశు కీర్తించెదమా, 
ఈశానార్చితు నెన్నెదమా? 
భగవల్శీ లలు వర్శించెదమొ 
భగవచ్చి తము పల్కెదమా? 
వారాయణ ధృత నానారూపొ 
నారద వీణా వాదరతా, 
వ్యాన భాగవత వర్లి తలీలా 
వొనీత లోక వాతా! 
రూణ రుణా రుణ యూణ ర్పుణా రుణ 
రూణ గుణా రుణ రుణ రుణ రుం! 
హరే కృష్ణ హరే కృష కృష్ణ కృష్ణ హరే హరే! 
(భార్య భర్తలిద్దరూ ఆ పాటతో కలిపి 
పాడుతూ చిలకముక్కుపూలు కోస్తుం 
టారు) 
[నశేషం] 


దశకుమార చరిత్రము 


(శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు 


కళ hat: 

క్రవిత జెప్పి యుభయకవిమి తు మెప్పింస 
నరిది బహ్మక్టై న యతడు మెచ్చం 
బరగ దశకుమార చరితంబు జెప్పిన 
సోడ నన్ను వే బొగడనేలి” 


తని శేతన తన దశకుమార చరిత రచనను 
గూర్చి సగర్వంగా చెప్పు కున్నాడు. ఈ పద్యమాం(ధ 
సాహితీ లోకానికి సుపరిచితమ్మెనా, ఈ నడుమ ఆంధ 
(పదేశ సాహిత్య అకాడమి వారు (ప్రచురించిన దశ 
కుమార చరిత్ర 'సంపీక్ష' 51 పుటలలోనూ! ఎక్కడా 
ఉదాహరింపబడలేదు. ఈ పద్య మొక్క కే కాదు. 
దశకుమార చరి(త్రమునుండి తెలియదగిన భాషా చారి 
(తక సొహిత్రీ విశేషాలెన్నో ఆ సంవీక్షలో వివరింపబడ 
లేదు. కొబిట్టి ఈ వ్యాసము మూలంగా వానిని తెలుపు 
చున్నాను. 


ముదితా ముదిత (పతులు 


'కేయూరబాహు చరి (తమ.నకువలే, దశకుమార 
చరి(త్రమునకు ఒక్కటే తాళష్థత (పతిగలదు. అది 
తంజావూరి పుస్తకళాలలో ఉన్నది. డాని వివరములివి. 


“167. దశకుమార చరితము (కేతన) 

M 234 184 x1} 162. 1—~12. సమ. 

ఇందు 162 సంఖ్య తాళప్యత సంఖ్య తెలు 
పును. సమ. అనగా సమ్మగము. ఆం ధసాహిత్య పరి 
షత్తు (కాకినాడ) పుస్తక భాండాగారముననున్న దశ 
కుమారచరి, త (వాత్యపతి స స్పెదాని పు తికయేగాని 
వేణు పతికాదు. స్పై తంజావూరి తాళప్మ త మాతృక 
తప్ప దీనికి వేఅుతాళష్మత్మప్రతి ఇంతవణుకు 
పనే లేదు 


తంజొవూరి తాళష్యత్మపతి ' నేను పరిశీలించి 
నదే, ఇంతా చాలా చోట్లు | క్రిమిదష్ణ భాగములున్నపవి. 


లభిం 


(గంథం తమున ద్వాదశాశ్యాసముచివర  నుండవలసీన 
పద్యములు గద్య పూర్తిగా లేవు. 


శా (పతి ననుసరించియే, యిప్పటికి ఏబ్లె 
ఆరేండ్డ (కిందట అనగా డీ శ్ర. 1901 వ సంవ 
తృరమున కందుకూ 8 వీరేశలింగం పంతులుగారు తమ 
చింతామణీ ము డాక్షరశాలలో మొదటిసారిగా మ్నుదిం 
చారు. వారు ముదించినవుడు మాతృ కలోనున్న 
లుస్త భాగము లను పూరించారు, చివరి ఆశ్వాసమున 
పద్యాలు పూర్తి చేశారు. వీరేశలింగంగారు (ప్రాచీన 
(గంథ ము దణ విషయమున చాలా జాగరూకులు. 
వారు పూరించిన భాగాలను కుండలీకరణము చేశారు. 
దీనివలన శేతన రచించినది ఇతరులు పూరించినది-- 
స్పష్ప్రముగాలోకమున కు తెలిసినది.౨ 


1. సంలీకా కరలు. శీ బెలంకొండ చంద 
న అత x] 
మౌళిళా నీ. 

Dr ఇటు లుష్త భాగాలని పూరించేటప్పుడు 
కుండలీకరణం చేయడం అత్యావ శ్యక్షం. ఇట్ల కుండలీ 
కరణ విధానం - అవలంబింపక పోబప్బే కీర్తిశేషులు 
మానవలిి రామకృష్ణ కవిగారు మొదట నన్నెచోడని 

౧ (ac) 
కుమార సంభవాన్ని (పకటించినపుడు, దానిని వారే 
(వాసి నన్నెచోడని చేరు పెట్టారన్న ఆపోహ సాహిత్య 
లోకంలో బయలుదేరింది. ఈ విషయాన్ని వారే 
(గంథన్థ్య ౦ చేశారు. 


వీరేశలింగంపంతులు గారి క్ళే-నాచనసోముని 
ఉత్త రిహరివంశంలో (ప్రథమాశ్వాసం చివరళేని భాగాన్ని 
పూరి చేశారు. ఈ పూరణలలో వారు తమ సాహిత్య 
గురువ్చల్తేన పన్నాల సీతారామ బహ్మశాస్పిగారి సహా 
యమును పొందారని కీర్తిశేషులు కొకీభటు _బహ్మయ్య 
శాస్పీగౌరి మూలకంగా తెలునుకున్నాను.' 


4l 


శ్‌ట 


భారతి 


1901 వ సంవత్సర ము దణననుస రించే 
వావిళ్ళవారు దశకుమార చరితను 1925 లో 
శేషాది రమణ కవుల 'తొలిపలుకు'తో (పకటించారు. 
వారు పూర్వ ము(ద్రణలోని కుండలీకరణ ములను విడిచి 
"పెట్టకుండా అచ్చువేశారు. శేష ది రమణ కవులే, 
తమ సీఠికా రచనా కాలానికి పూర్వమే, ఈ లుప్ప 
భాగములు ఇతరులచే పూరింపబిడినవని స్పష్టము 
బేశారు. 

వాస్తవిక పరిస్థి తి యిట్ళుండగా (పస్తుత 
ముదణలో సంవ్లీక్నాకర్న లేరీతిగా (వాళారో చూడండి. 

“@ మద్దు లపర్శి వేంకట సు బహ్మణ్యశా స్తీ 
గారు విద్వాంసులు పరిష్కారానుభవముగలనారు. ఈ 
గ్రంథాన్ని తాళవ త పతితోనూ మాతృకతోనూ, 
(పథమ ముదణ పతితోనూ సరిూచి (వ్రాత పతిలో 


జీని భాగాలన్యూ ఖిలముల్నెన భాగారినుణ మూలాన్ని, 


ఆక్కడి రచనను దృష్టిలో "పట్ళుకొ ని సాధ్యమ్మె నంత 
వట్ళు “త్మ దచనయ'కా ప్రూరించినవారు శ్రీ శాస్తి 
గారే. వాటీని కుండలీకరణాలతో యివ్వడం జరిగింది.” 
(సంవీక్ష పుట 51) 


సె (వాతనుబట్బి దశకుమార చరి తలోని 
పూరించినవారు (శీ మద్దులపల్ళి 


లుప్మభొ గములు 
కుండలీ కరణ 


వేంకటను.బహ్మణ్య శాస్నిగౌరనియు, 
విధానము (_పథమముగా నీ ము దణమునందే ఈయ 
బడినట్టును స్పష్ప్ప మగుచున్నది. కొని యిది మెంత 
అసంగతనెలా నేను స్పెని (వాసిన్‌ ము, దితాము[ దిత 
పతివివరణమునలన తెలియగలదు. ఇంతేకొదు. | పస్తుత 
పరిష్కుర్హలు వీరేశరింగంగారి | పతిమాట యటుండ 
నిచ్చి కీ శ. 1925 శో ముదణనందిన వావిళ్ళ 
వారి (వతి కూడ సరీశీలించినట్ఫు కొనరొదు. ఆ (పతి 
యందే పూరణములు కుండరీకరణ ములు వీరేశలింగం 
గారి 1901 వ సంవత్సరపు (పతిననుసకించియే 
ము దితముల్తై నవని విశదముగొ (వాయబడియుం డగా 
(ప్రస్తుత పరిష్కర్హలు, (శ్రీ మద్చులపళ్ళివార్కే _ లుప్ప 
భాగములను పూరించిరనియు, కుండలీకళణ విధానము 
నూతన మనియు నెట్టు (వానిలో దురూహ్యము. 


ఇక మద్దులపల్మి వారెప్పుడు తాళపత| పతిని 
సం( పతించిరో;'వష్ణుడు' పూరణలు గావించిరో మన కు 


తెలియదు. కాని ఈ, (క్రింది యంశమునుబట్ట్సి వారు 
కందు కూరివాశి పూరణముల'కే మార్పులు చేసీరని 
నిరూపీంపవచ్చును. 
1925 మ్మురణమున | సప మాళ్వాసాంత 
పద్యములలో నొక మాలినీ వృత్తమున్నది. దానిపాఠమిది 


“(పరమ కరుణ భావా! భారతామ్నూయ సేవా 

చరణ!) వితరణాం భో ధారణాధ ః కృతాం భో 

ధర! (నిరుషమభ దీ) డ్వెర్యజాంబకొనద్యా దీ 

పరిగత (నయమ్మాత్సా భాసురామాత్యషా తా ! 
166 ప. 


స్పై వృత్తమున పూరణ భాగములను పుర 


స్కరించుకొని శేష్మాది రమణ కవులు '“తొలిపలు కులో 
నిట్ళు (నాసీయున్నారు. 

“భష భాగములు బూ రించుటలో మాతృకా 
భావములు చాలనణకు సమర్శి ౦పబడీనవి......మజీయు 
సప్తమాశ్యాసాంత పద్యములలో 

“భారతామ్నాయ సేవాచరణి 


అని (వాయణడినది. శేతన తిక్కన సోమ 
యాజి (గంథరచనము భారత రచనము చెప్పనేలేదు. 
అట్సిచో భారత |సశంస కనిమతమున కు విరుద్దము,' 
(పుట 12) 
ప్లై పద్యము (పస్నుత మ్ముదణము (పుట 
181) లో నెట్టు మారినదో చూడుడు. 
మొలిని- (నిరత భరిత భావా! నిర్మలామ్నాయ"సేవా 
చరణ కరుణలాంభో ధారిత్రాధః కృతాంభో 
ధర (వర గుణ భ దీస్మె_ర్య) జాంబూనదా! దీ 
పరిగత (బుధస్మతా భాస్కరావొత్య పాత్రా 
ఇందు భారతావ్నాయ సీవాచరణ అఆనుపాళము 
తొలగింపబడినది. యలిస్సానముగూడ చూర్చుజెంది 
నది. దీనినిబటి, మద్నులపల్ని వారే శేష్మాది రమణ 
ళు చి గ 
కవుల |వాతనుజూచ్చి దీనిని మార్చిరనుట స్పష్టము. 
ఇంత కు నీ పద్యమునకు తాళపత్ర (ప్రతిలో మూడు 
పొదములు లేవు. 


“ఢర పరిగమ లీలోదాత్త జాంబూనడా దీ” 
అనిమ్మాతమే కలదు. కాబటి యే, పూరణకర్త, లిచ్చవచ్చి 


దశకుమార 


నట్టు మార్చిరి, దీనినిబట్టి (వసుత పరిష్కర్వల 
(వాత కెంత (పొమాణ్య మోయదగునో విద్యల్శోకమే 
విచారించుగాత. 


అచ్చులోలేని పద్యములు 
పూర్వలాక్షణికులును సంకలన (గంథకర్శలును 
దశకుమార చరిత లోనివిగా నుదాహరఠించిన 


పద్యము లీ ము దణమున గానరావు. 'సంవీక్ష'లో వీని 
(పస్నావనయే లేదు. వాని న్నీ క్రింద వివశ్రించుచున్నాను. 


నుల కణసారముశీ-._ లింగమకుంటతి మ్మన - 
(క. శ 15 50) 


1. బువళి దీని కుదాహరణము దశకుమార 


“బుభులు సంతసిల్బం గృతముఖ్యు లరుదం ద 
దివిజ తత్రికి నెల్ల ధృతి గలంగం 
దృణము మాడ్కి దానవేం దుని దునుమౌడి 
జయము నొందు వేగ జగదధీశ, 

2. మావళి 
ఇందుకు లక్ష్యం - దశ కు వూరచరి తము 
“కమలాప్పాంశులు బలవి 
(కమవంతులు ఖడు ధరులు రొజులు మోరల్‌ 
నుముం (బోవంందగదే సం 
యమివర్యులం జూచి రాకువూరకు లెల్బన్‌ 


2. భిన్నయతి 

ఇందులకు రిక్ష్యం దశకుమార చరిత, 

“మించి మదించక రిపులహ 

ర్రించక సత్కీర్తి యా మహీతల మెల్టన్‌ 

నించక దీనుల దయంజో 

షించక (పఖ్యాతి గలుగునే నరనాథా, 

తిమ్మన సమకాలమువొడ్డెన సుపసిద సంక 
అన | గంథకర్త పెదపాటి జగన తన్న పబంధ రత్నా 
కరములో నీ (క్రింది పద్య ముదాహరించి యువ్నాడ్డు.&ీ 
శేతన-మూల ఘటిక - ఆం ధభాషా [భూషణము 

“మెచ్చుండు మెచ్చవచ్చునెడ 

మెచ్చకు డిచ్చకు మెచ్చురానిచో 

మెచ్చియు మెచ్చు (మింగకుండు 
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చ ర్మితము 


మెచ్చక మెచ్చితి మంచు (గచ్చల్తై 

మెచ్చకుం కిచ్చ మెచ్చుగని 

మెచ్చుండు మెచ్చొక మానమ్మెనచో 

మెచ్చియు మెచ్చ కుండకయ 

మెచ్చుడు సత్మవులార | మొక్కెదన్‌ 95 ప 

ప్పె పద్య మాంధభాషి భూషణములోనిదని 
వ్రాయబడి యున్నన్ము నది మ్ముదితమ్మెన ఆంధ 
భాషా భూషణమున గౌనరాదు. తాళప్యత (పతుల 
లోను గానరాలేదని (పభాకరళ్శాస్నిగారే యీ పుట 
యథో జ్ఞాపికలో (వాసియున్నారు. ఈ తరువాత శేను 
ఆం, ధసాహిత్య పరిషత్తులోను, తంజొవూరి పుస్తక 
శాలలోనుగల ఆం|ధభాషాభూషణ (పతులను పరిశీ 
లించాను. కాని వానియం దెక్కడా స్పెపద్యము "కాన 
రాలేదుర్‌. కొని యీ పద్యమే పబంధమణి భూష 
సంకలన గంధ మున నున్నది. అది 

867 సంఖ్యగా నందు ముదిత 

మ్మెనది. ఈ మ్ముదిత (గంథమున "సై పద్యపు 
టాకరము తేలుపబడియుండలేదు. అయినను దాని 
(వాత్మపతిలో? నీ పద్యము స్పష్టముగా దశకుమార 
చరి తమలో నిదని కలదు. అట్టయిన (పన్నుత దశ 
కుమార చర్మితమున నిది 


ణము” అను 
(గంథాంత మున 


అవతారికలో 9 వ పద్యమగు 


“వాకా ((మపర్శి) కవితా 
మౌక్తిక (మణితార) హార మండనులగు తళ్‌ 





3. విద్వాన్‌ రావూరి దొరసామి శర్మగారి పరి 
ష్కృతము, వావిళ్ళ మ్మ డణము, 

4. (పబంధ రళ్నావళి--(పభాకరశా సీగారిచే 
సంపొదితము. 1918. పుట 30, 

5, (ప్రథమాంధ వ్యాకళణమగు ఆంధ్రభాషా 
భూషణమును కళ్ళా టభాషాభూషణముతో జోడిం* 
విపుల వ్యాఖ్యా పీ్రకా సహితముగా నొక సుసంస్క ఎత 
మ్ముదణము వెలయించుట కు నేను దొరకిన (వాత 
(పతులన్నింటిని పరిశీఠించితిని, 

6. |పబంధమణిభశాషణము-. మౌనవల్మివారి 
సంపాదితము. 19 10. 

7: మదరాసు |పాచ్యరిథిత పుస్తక భాండాగార 
ములో సంకలన (గంథము 


(సొక్తన సుకవుల నియమా 

త్యక్కుల వాల్మీకి కొళిదొసులం గొల్లున __ 

జను పద్యము తరువాతను 'అని యిష్టృదేవతొ 
(పార్భనంబును సుకవి చరణాభి వందనంబునుం జేసి 
అను నచనమునకు ముందును నుండవలెను. తక్కిన 
పద్యముల సందర్భాదులనిష్కే పరి శీరింపవలిను. 


పాఠ భేదములు 


ఈ చిన్న వ్యాసమున _ నిందలి పాశభేదము 
లన్నింటిని చర్చించుటకు వీలుపడమి రెండింటిని 
చ్యూతమే చూపుచున్నాను 
1-28 పీ, గీ 

మూలఘటి కాన్వవాయ సము దపూర్మ 

హిమయయూఖిుని మారయ కమలకనుల 

వదన యగు నంకమాంబకు వరతనూజు 
శ్రతనార్యుని నన్ను విఖ్యాత యశుని 

ఇచట కేతన తడి 'వారయ' అనుట సరి 
కాదు. ఆతని “పేరు “మానయి-ఈ (మౌనయి 
లనుపేరు మార్పరాని (ప్రాస స్థానమున నిబద్భ్దమ్మె 
శేతన కృత్యంతరమ గు విజ్ఞా నేశ్వరమున నిట్టున్నది, 

(మానయ కు నంకమౌంబికు 

సూను(డ మిత సభ్య హితవచోవిభుండను వి 

జ నొారూథయశస్కుండ 

నానా శ్మాస్మజ్ఞాడను వినయభూవష ణుండన్‌ 

ర్‌ష్క 


దీనినిబట్టి “(మానయిఅనియే యుండవలెను, 
1-90. 
అగునన గొమ శయతిక్కండు 
జగతి నపూర్యార్డ శబ్బ చారు కవితమ్మె 
న్‌... 

నెగడిన వాణొచ్చిష్టం 

జగ్యత్వయం'” బనిన పలుకు నఫలంబ య్యెన్‌. 

ఇచట “పలుకు సఫలంబ య్యెన్‌ ' ఆన్నపాఠ మెంత 
మ్మాతము సరికాదు, ఆ పాఠమున్నచో నది యపొర్షము 
నిచ్చును. 

“బొణోచ్చిష బి జగత్త్రయవ్‌ ఆను 
వాక్యమున కర్శమిది. బాణుడు లోకోత్తరమ్మెన రచన 


రతి 


చేసేను. ఆతని తరువాతి కవు లెవ్వరును ఆతనితో 
సమానులు కొలేకపోయిరి. ఒకవేళ కవులు రచనలు 
చేసినను, అందు బాణుడు చెప్పినదేతప్ప కొత విషయ 
మేమియు నుండదు. అందుచే తక్కిన రచనలన్నియు 
బాణుని టెం గిలిపదార్హ ముల్నేనవి, లనగా బాణునివంటి 
కవి యాతనివేనుక మణీ పుట్టలేదు- అని సారాంశము, 

స్పై యర్పము ననుసరించి సె పాళముచూచిన 
'బాతోచ్చిష్యం జగ్మత్హయవ్‌' అన్న పలుకు తిక్కన 
సఫలముచేసినట్ట గుచున్నది. అనగా తిక్కన రచనయు, 
బాణుని యుచ్చిష్టృమే అగుచున్నది. ఇది యెంతయు 
శేతన చెప్పినదానికి విరుద్యము. 'కేశ్రన చెప్పినదేమనగా -- 


తిక్కన అపూర్వమ్మె మనోహరమె శబ్బార్చ 
కవితచేత, బాణో, చ్భిష్ట్‌ం జగ్మత్వయం అన్నమాట-- 
ల న 4 wp 
వ్యర్థము చేసినాడు అని, అప్పుడు పొకము 


అగ 


“బాణోచ్చిష ౦ జగ్మత్తయం బనిన పలు 
యు 

కనఫ లంబ య్యెన్‌ 'అని యుండవలెను, పలుకు  అసఫలం 
బయ్యెన్‌ - అని పదచ్చేదము. దీనినిబట్టి సంస్క త్‌ 
మున తిక్కన-- బొణుని కవిత గుణించి లోకములో 
వ్యాప్తములోనున్న సూక్తిని విస్మృతము చేయజాలిన 
రచన చేయగల సామర ముగలవాడని వ్వకమగు 
చున్నది. కాని తిక్కన సంస్కృత రచనలు మనకు 
లభ్యముకొలేదు. మధురా విజయ క్మర్శియగు గంగాంబి 
తన సంస్కృత కొవ్యమున 'తిక్కయజ్వ కవేస్సూక్తిః” 
అని తిక్కనను పేర్కొన్నది. నిర్వచనోత్తర రామాయ 
ణాధి యం౦దుగల, “(శీరాస్తాం మనుమ క్షితిశ్వర భుజ 
సృంభే ఆనునదియు, భారతావతారిక యందుగల 
“శ్రిమస్నిమాలాం క్రిం కౌస్తుభంవా' అను శ్నోకములు 
రెండుమా(తమే మనకు రిభ్యముగుచున్నవి, 


విభ కంత రచన; 
ఆశ్వాసనవిభాగము 


కేతన నన్నెచోడ కవి ననుసరించి యాశ్యా 
సాద్యంతములు  విభక్ష్య్యంతమ్సులుగా _ రచించినను, 





8. ఇకే అప్పకవి నాచనసోముని యుత్సర 
హరివంశములోనిదని యుదాహఠించిన = “నాతో 
మార్కొనలేరు' అన్న పద్యము నేటి ఉత్తర హఠి 
వంశ మ్మ దిత్మ పతితో గానరాదు. 


44 


దశకునూర చ ర్మ తము 


ఆ శ్వొసవిభాగమున్క తనకు ముందుగాని, తనకు 
తరువాతగాని కవులెన్సరును (దొక్కని యొక నూతన 
పథకము (దొక్కియున్నాడు, సాధారణముగా కవు లవ 
తొగ్రికలో షష 3 స్థంతములు చెప్పి ఆవెను క - “అభ్యుదయ 
పరంపరాభివృద్దిగా నా యొనర్చంబూనిన' అని కథ 
(ప్రారండించి కొంత నడచినవెనుక దానిని (ప్రథమా 
శ్వాసముగా పరిగణింతురు, కొని కేతన యట్నుు చేయ 
కేదు, (పథమాశ్వాసమున_ నిష్టదేవతా స్తుతిలో 
ప్రారంభించి, కవి కావ్య సందర్భ మును _ వివరించి, 
కృతిపతివంశ వర్గ నగావించి షష ఇంతములతో నిట్ళు 
ముగించినొడు. (పథమాళ్యాస (పారంభము--“(శీరమణీ 
గృహాంగణము చెన్నువహింప నలంకరింపగా 


అంతను-- మాలిని ; 


కన కగిరితటీసంకా శవక్ష స్ట త్రీభా 

గునకు భజనవృత్త్శ క్నోణిదేవాదరోద్యళ్‌ 
ఘనయశునకు మన్మక్షాాపతి ప్రాజ్యరాజ్యాం 
బునిధిశశికి వాణిస్ఫూర్నిమన్మూర్ని కుర్విన్‌ 


గద్యము. 

ఇది సకలసుకవిజన (పాద వీభవ విలాస 
దభినవవండి నామభేయ విఖ్యాత శకేతనార్య (వణీతం 
బ్నెన దశకుమార చర్మితంబను మహాకావ్యంబు 
నందు (బథమాశ్వాసము, 


ఇట్ట (పథమాశ్వానము ముగించి ద్వితీయా 
శ్వానము నీరీత్రి (ప్రారంభిం చినాడు-- 

4 శీ శితవక్షు నకు నుదా 

|S లు 

తత స్మార్త 

ఏ శుత మ్మ శౌణునకు నృ 

ప్మాశితచరణునకుం దిక్కనామాత్యునకున్‌ 

అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్దిగా నో చెప్పంబూనిన 
కథా నికాయ౦బను (సుర) లతాబాలం బెట్టిదనిన,..' 

కేతన (పథమాశ్వాసమును షష గంతములతో 


ముగించినను వాని యందొక విశేషము గనబ ఆచి 
నౌడు. ఆ శ్వాసాంతమున (వాయవలనిన పద్యముల కొక 


నియమ మున్నది. సాధారణముగ నందు 3 పద్యము. 


లుండును. 9 అందొకటి వృత్తమును, ఒక కంద్ర 
మును, ఒక మారినీ వృత్తమును నుండవలెను. ఆ 


సంపదాయము ననుసరించి _ కేతనా-షష్య్యంత 
పద్యము లెనిమిది (వౌనీన తరువాత న్మీ క్రింది మూడు 
పద్యములు రచించియున్నాడు. 


“ తేజోరాజితసర్యలోకునకు 
భూదేవాన్వయాం భోజినీ 

రాజీవొవ్వున కొగమ్మ సధిత 

కర్మ పన్ఫురత్కీర్నికిన్‌ 

బూజాతర్సిత రొజశేఖరునకున్‌ 

పుష్పా స్తృరూపోపమారాజమ్మార్షికి 
దోష దర్భ దమనారంభ్నెక సంరంభికిన్‌) 
దేవే ద విభవునకు భూ 

దేవకుల్మా గణికి భారతీసుస్తి తి సం 
భౌవిత సదన సదనున కు 

సేవాతర్శిత శశాంకశేఖరున కిలన్‌-- 
మాలిని; కనకగిరి తటీ..........2. 


స్ఫూర్షిమన్మూర్షికుర్విన్‌ , 

దీనినిబట్టి కేతన (వాసీన షష్మ ంతము లెని 
మిదే యనియు మిగిలిన స్పై మూడు పద్యములును 
ఆశ్యాసాంత పద్య సం|పదాయమునకు జెందిన వనియూ 
(గహింపన గును.19 అట్లయిన నీ మూడు పద్యము 
లును షష్ట గంత ములుగానే నేల (వాసెనని సందే 
హముకలుగవచ్చును కాని యట్బిసం దేహమున కవకాశం 
లేదు. ఆశ్యాసాంతములలో విభాక్త ్యంతములు పాటించు 
నపుడు రెండింటియందు నొకే విభక్తి యుండవలెను. 
(వస్తుతము (పథ మాశ్యాసము షష్య్యంతములతో నంత 
మొందినది కావున కేతన ఆశ్వాసాంతము షష్ట్యంత 
ములతోనే (ప్రాసి ద్యితీయాశ్యాసమున తొలిపద్య మొ 
షష్టీ విభక్నియందే నిబంధించియున్నాడు. 

షష్క్యంతములతో నే ఆశ్వాసమంతము నొందిం 
చుట [కొత్త పద్పతియేయ్నె నను కేతన (ప్రణాళిక 


9. దీని కపవాదములు గలవు. నన్నయభట్టు 
2 పద్యములును, నన్నెచొడ డ్వెదుపద్యములను (వాసి 
యున్నారు. 

10. “నన్నెచోడుని కవిత్వము. ఆను (గ్రంథ 
మున ఈ సంప్రదాయము  విస్మృతమ్మెనది, 
చూ. షష్య్యంతములు అను శీర్సికలో. 
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భా 


ననుసగ్రించి అది యావశ్యకమే యగుచున్నది. ఏల 
ననగా షష్ట్య్యంతములు (వాయునప్పటికే నూటఒక్క 
పద్యమెనది. ఇక దానితో కళా (పొరంభమును చేర్చి 
కొంతవ అక్సెన (వాసినా ఆ యా శ్యాసము పెద్ద ద్ని 
పాఠకులకు, కశాసరణియం దడ్డము గలి ంచును. అది 
యునుగాక్క కేతన (పథమాశ్వాసమంతియు కృతిపతి 
చరి తకే వినియో గించునట్బు స్పష్టము. దానితో 
క్రథా సందర్భమును గూడ చేర్చిన- ఆ చరిత్రకు 
భంగము కలుగును. కృతిపతి విషయమున నొక 
(ప్రత్యేక విశిష్టత యుండనలయునని భౌవము గలవా 
డగుటచేతనే శేతన, దీనిని కళాభాగమునుండి వేణు 
పజచి యొక ఆ శ్యాసముగా విభాగించియున్నాడు. ఇది 
యెంతయు సముచితమ్నె కృతిపతికి, కావ్యమునకు, 
కృతికర్త కు నుత్కర్న నాొపొదించినది. 

నన్నెచోడని కుమా రసంభవమున చివరి యా ళ్యొ 
సము, సంబోధన తోగాక (ప్రథ మావిభక్కితోనే యున్నది. 
కేతన ఆ పద్దతిని వీడి చివరి ఆశ్వాసము సంబో 
ధనతో ముగించినాఢడు. మంచనయు శేతన ననుసరించి 
యున్నాడు. తిక్కన నిర్వచనోత్తర రామాయణమున 
కొవ్యాంతమున (పథమానవిభక్తి పాటించియున్నాడు. 
దీనినిబట్టి ఈ విషయమ్మె వర్మిశేమ చేయవలసిన 
యావశ్యకత యున్నదని 'శేలుచున్నది. 

పూర శైకవుల' యనుసర ణములు 

కేతన తనకు పూర్వులగు నన్నయ నన్నెచోడ్లల 
(గంథములనుండి పదములను (పయోగములనేకొక 
పద్యములను అనుసరించి యున్నాడు 

దశకుమార చర్మితమున తెలుగు కవి స్తుతి 
చేయక పోయినను తన ఆంగ ధభాషాభూషణమున కేతన 
నన్నయ నిట్యు లొ (న్నాడు. 

“మున్ను తెనుంగునకు లక్షణ 

'మెన్నడు నెవ్వరును జెప్పు రే జెప్పెద వి 

ద్వన్నికరము మదిమెచ్చంగ 

నన్నయభ ట్బాది కవిజనంబుల కరుణన్‌ (5 ప) 


ఇంతేకాక ఈ (కింది పద్యమున నన్నయ 
(పయోగములను శెండింటిని . (పమౌణీకరించి 
యున్నాడు 
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రతి 


వా౭డి మయూఖము లనంగా 

వేండిప యోధారలనంగ వింజా మరనా 

మూడ సృంబు లనంగొం 

బోండిమి కణకం+నామమున్‌ బోలి తగున్‌. 


(133 వ.) 

ఇందు వాడిమయూఖములు అనునది ఆది 

3112 రోను- కణికంసుడు అనునది, ఆర, 
1-326 లోను గలవు. 


నన్నయపద్య ము నొకదానిని కేతన యి ట్యనుస 
రించినాడు. 
నన్న య 
“దాని శరీరసొరభముః 
దాని విశాల విలో కనంబులున్‌ 
దాని మసోహరాకృతియు 
దాని శువిస్మిత వ్య కకాంతియున్‌ 
దాని విలసము౦ గడు ము 
దంబునఃజూచి మనోజ బాణ సం 
తొన హలాత్ముణ్న నృపతి 
దానికి నిట్టానియెం (బియంబునన్‌ 
(ఆది 4—1 71) 
కేతన; 


“దాని రనూ విలాసములు 

దాని యపొంగవిలో కనంబులున్‌ 

దాని మృదు[పియోక్నులును 

దాని నివేశము దాని గాన వి 

ద్యానుగ నర్శనంబభు హృద 

యంబున నెక్కొన నవ్నుడచ్చటం 
దేనియంబడ్డ యీంగగతి 

ధీరతం గోల్పడి విబ్బు చొక్కితిన్‌ (6-30. 


నన్నెచోడకవి-- 


(మగ లొడువారికి మరిగి | ముచ్చిలి కక 
వట్టి కన్నంబులు వెట్టి తెరువు 
దెక్కొని చని పరదేశంబు లుడుగక 

Coa] గా 
(తిమ్మరి (వేళ్ళును ర మ్ము బొయి 
యాచకుల్నె వేడి నీచుల సేవించి 
కలమెక్కి చని సరి కయ్యమౌడి 
యేనుం గునకురబాడికీయి టె న్నియే నియు 


దశకుమార చ రి తము 


కష బముల్మ్‌ వడి చని గలదు గాక 
ముం గోరె త్‌ళ్ళి మగువలు తపములు 
"సీనీ నవసీరనిన చేట ొలెందు 
గలదె దీనికచ్చు ని పతి స్రీవ వీ 
వలన సతుల పురులు 'వొలిసెగాక -- 
కువారసంభవము. 
కేతన 


“కన్నంబువెట్టి తెక్కలిగొని యంకంబు 
పలువురతో నాడి బందివెట్టి 
జాదంబున కుం 
పరదేశములకేగి తెరువులడిచి 

యాలి రోయిడి తల్మినాంగి బిడ్మలనమ్మి 
కన్న తం| డు లతోడః గయ్యమాడి 
రాజులంగొల్చి | కూరంపు( జెయ్యులుచేసి 
రజా భివొనంబు లుజ్బ గించి 
ధనములార్భి ఇచి మిండాట మునకు జీ చ్చ 
యిచ్చం (గడింకు రంత నమ్బెలింగి టె 
యజినరత్నంబు మోకిచ్చినాత: "'జెవ్వం 


డతని నౌటీంగింపుమని నన్ను నడ్రుగంబనిచె. 


5A 


7-36 


జొచ్చి చూ అకొం్మ డను గూడి 


దశకు. 6-95 


ఇచట మూలమున నొక్కు సంస్క బో వాక్య 
మున్నది, శేతన నన్నెచోడని (గంథము చదివి దానిని 


పెంపుగావించినాడు. 


కేతన ననుసరించిన కవులు 


(శీనాథమహా కవి కేతన దశకుమార చర్మ త 
మును చరివినటీ (క్రింది సందర్భములనుబట్ట్సి తెలియు 


చున్నది, 
శేకన 
“శ్రీజోరాజ్రిత సర్వలోకునకు 
భూదేవాన్వయాం భోజినీ 
రాజ్రీవాపు న 
. కొగమ్మపథితకర్మ (సస్ఫురత్కీరి కీన్‌ 


పుష్బాస్త రూపోపసమా రాజన్మూర్ని క్రి 
దోష దర్పదమనారంభ్నె క సంఠంభికిన్‌ " 


దశకు 1--102 
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భానుందు' 
వాడినాడో శీనాథు డట వాడినొడు. 
తనకంటె (ప్రాచ్రీనులగు కవుల కృతులు కంఠస్థ ములు. 


శ్రీనాథుడు 


'జేజేయంచుభజింతు 

నిష్టఫల సం పిద్బుల్‌ మడింగోక 

నిర్వా గజి (పాశ కృపావలంబుని 

కట పస్యంది డొనౌంబు నిన్‌ 

బగాజాత ర్పితదేవదానవ కదంబున్‌ 

బాలశేశీ కళా రొజతగ్కతుక 

రంజ్రి తోరగపతి పాలంబు ేరంబునిన్‌* 
శృంగార న్నెషధము 1-4 


ఇందొశే(పొస -కడపటి రెండుపొదములు పరిశీ 


లింపన గును. 
శేతన 


పారావారపరీత విశ్యవసుధా 
భాగంబునన్‌ గీరి,కా 

ధారంబ్బె వెలుగొందు వా డతుల 
సత్యత్యాగిశీలంబులన్‌ 

బారీణుండు 
“విరించివం శవనధి పాలేయభానుండు' 
దుర్యొరాంధ; పరిపఫంధి సర్గ నిబిడ 


(పొలేయభానుం డొగిన్‌ 2118 


(శీనాథు డు 


పంచాంగ సి రమ్మాత రక్షణ కళ్యా పొథుండ్రు 
బాలోమన; పొంచొలు౦డు 

“విరించి వంశవనధి! పాలేయభానుండు' 

దో శృంచచ్చాప కృపాణ లబ్బ విజ యె శ్వర్యుండు 
దిక్కామినీ కాంచీ మౌక్తిక కీర్తి 

వుల సంగం డొక్కనా డిము శ్రలిన్‌ 


న్నెషధము 1-10 
స్పై పద్యమున  'విరించివంశీవనధి పాలేయ 
సరిగా _పద్యపోదమున కేతన యెటు 


(శీనాథు నికి 


న్లెషథమున నింకొకచో | శీనాథుడు కేతన 


ననుసరించినొడు. 


కేతన-ల క్షీ కూరీమిసుతు రొజ్యల క్షీ ్మవోని 
(5- 47) 


భారతి 


(శ్రీనాధుండు--'జాతరూపచ ఛదచ్చటాజాత రాప 
(Fu l= 104) 


లక్ష్మి 
ఇల్ల 
కేతనను స్తుతించిన కవులు 
కొజవి గోపరాజు 
చ. అనఘు హుళిక్కి భాస్కరు 
మహామతి పిల్చలమళ్ట పెద్ది రాజును 
ఘనునాగరాజు + 
కవి సోమునిం 
దిక్కన సోమ యాజి 
కేతన కవి రంగనాథు 
నుచితజ్ఞాని నె న నాచిరాజా స్తో 
మన నమరేశ్వరు ౦ దలంతు 
మత్కులచ్రం దుల సత్కనీం దులన్‌ 
సింహాసన ద్యాతింశిక 1-26 
ఎడపొటి ఎజ్లన జ 
చ. వినుతి యొనర్హు నం ధసుకవి ప్రభు 
నన్నయ భట్ముః దిక్సయ 
జ్వను శివదేవు భాస్కరుని జక్కన 
నాచనసోము సర్వదే 
వుని భవదూరువేము నల పోతన 
సీల్ణలమళ్టే వీరభ 
(దుని శరభాంకు వీరకవి ధూర్చటిం 
గేతన భట్మబచాణునిన్‌ 
ప మరణ చరిత 1-21 
అస్పకవి-- 
'తాతనయు నూత్నదండియు”నని _ శేతనను 
బిరుదముతో పేర్కొనుటయేగాక - ఆం ధభాషాభూష 
ఇమును రక్షణ (గంథములలో స శరించియున్నాడు. 


భాషావ్యాకరణ విశేషములు 


కేతన, తెలుగుభాషలో మొదట లక్ష్యలక్షణము 
చేసిన మహాకవి. అతడు తొలుత లక్ష్య గంథమగు 
దశకుమారచరి తము రచించి యావెనుక లక్షణ 
(గంథమగు ఆం (ధ్రభాషాభూషణమును రచించి 
యున్నాడు. కాబట్బియే అది తరువాతి లా క్షిణికులకు 
(పామాణ్య (గంథమ్నెనది, ఈ వ్యాసమున నా లక్ష్య 
లక్షణ సమన్యయమునకు అవకొశములేదు, 


ఛందోనిశేషములు; యతులు 


“'బోరన కటకంబు వెల్వడీ నృపొత శ్రజాం డంతి 
క్ష (4 -22) 
ఇచట--బోరన శబ్చములో అచ్చునకు యతి" 
బోరు-అన అని పదచ్చేదము. ఇమే నన్నెచోడకవి 
“బోరన చనుదెంచె నారద మహాముని 
న (3-81) 
అని యచ్చుస్నెన యతి పాటించియున్నాడు, 
నన్నయ మత్రమున హల్మునకే యతి. 
“బోరన చనుదెంచిరి స్వయంవరమునకు (బీతిన్‌ 
(ఆరణ్య 3 -29) 
“భా! మా తెంపుంబడియ్మెన 0౫ వికటవర్మం 
జెప్పగా జెల్టునే” 
ఖః 
ఇచట వలిపలగిలక యతి -మ...మ్మక౯ా 
[వొ సలు 
“ఉ! |గపు దపమాచరించి' (2--57) 
ఇచట “ఉగపు' అని (పానలో నున్నది. కర్మ 
ధారయ సమాసమున --*0పు' రావలెనని నేటి వ్యాకర 
ణములు. కొని ((పాచీనకాలమున--“పు" మాత్రమే 
వచ్చును. దీనిక్తి తిక్కనాదు లనుండి (ప టూగములు 
గలవు. 
“నేనియు నేఠరకుండియును- “నేర్చియు అను 
టకు 'నేచియు 3 -40- 
తక్కిన పాదము- తక్కిన పాదములు - చూశచిన-_ 
తోచు- చూచిన - అనునవి -ఇది వరిపలగిలక ప్రాస, 
(నేర్చి -నేచ్చికా) 
శబ్దవి శషములు 
ఉచ్జేని - ఈ రూపముతో నీపదమ్యునకు సింహాసన 
ద్వా, తిం శికలోను చినతిమ్మన | పసన్నరాఘవ 
నాట్య పబంధమునను (పయోగములు గలవు. 
కనుజేటము -- (3-23) చూచుటథుం దను 
రాగము, ఈ 'బేటము అనునది నన్నెచోడ్రుని 
నుండి (గహించినది. “జేటంబేటముగో 
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దశకుమార చరి తము 


గోమిని - (10-108) అక్ష్మీా ఇదియు నే 
కు-సం- గోమిని--(3--108.) 


పొయితల -- (5-22) రాపరిష్కుర్తల కీ పద 
మర్మము కాలేదు. పొయి తలి అని వేటుగా 
ముదితము. ఇది సరికాదు 'పొయితలి అను 
నది ఏకపదము. ఇది శుద్దముగా తమిళ 
పదము. పొయితల్లె -- అనగా అబద్బప్తు తం 
యని యర్శము. దొంగ లపయోగించు. సాధ 
నములలో నిది యొకటి. దొంగ, తన తల పరి 
ణామముగల కృ తిమమ్మెన , తలను తయారు 
చేయించి యుంచుకోనును, కన్నమును (తవ్వి; 
మొదట - ఆ కృతిమపుు తులను, అందు 
పట్టునో లేదో యని చూచును. అది పట్టి 
నట్టయిన తౌనందు దూరును. లేకపోయిన 
మటీంత వెడలుపుగా కన్నము (తవ్వును. 


ది కృదర్శనంగా కొన్ని తెలిపానుగాని -- దశ 
కుమార చరి తలోని చాలొ పదములు, పద్రబంధాలు -- 
నిఘంటువులలో చేరలేదు. 


కన్నడభాషా [ప్రభావము 

కేతనప్పై కన్నడభాషా (పభావ మున్నది* 
అతడు |వాసీన “ఆం ధభాషా భూషణము" కన్నడ నాగ 
వర్మ విరచితమ్మెన “కర్ణా టభాషాభూషణము'న కు 
సక్రియ్మైన అమనరణము. ఆది సంస్కృతమున నుండగా 
కేతన తెలుగుభాషలో దీనిని రచియించియున్నాదు.!2 


మజీయు-- కేతన దశకుమార చరి[తమును 
రచించుట కు కొంచెము పూర్వమున *శ్రాండరసు అను 


కన్నడ కవి దశకుమారచష తమను నా భాషలో 
రచించియున్నాడు. దానికి “అభినవ దశకుమార చరితి 
అని పేరు. కాని యాతని కఓనవదండి బిరుదము 
లేధు. శేతన చౌండరసుకన్న మిన్నగా రచించుట 
చేతనే ఆతని కభినవదండి బిరుదము సార్భకమ్మె నదని 
చెప్పవచ్చును, ఈ విషయ మాకొలమున కర్ణాటాం ధ 
ములకుగల _ సన్నిహితసంబంధము వ్యక్తము చేయు 
చున్నది. 

స్టాఠీపులాకన్యాయంగా, కొన్నివిశేషాలుమా(తమే 
తెలుపగలిగాను కొని యింకా తెలుపవలసీన వెన్నో 
ఉన్నవి. కవి బహ్మ తిక్కన పొగడ్త కు ప్మాతమ్మె 
(పొచీనాం ధకావ్యాలలో |పసీద్దమ్మెన ఈ దశ 
కుమారచరి తను-సాధుపాశాలలో సంపూర్ణ భాషా 
సాహిత్య సంకలిత విపుల వ్యాఖ్యానంతో -సమీచ్రీనంగా 
తిరిగి ము[దించడము- అత్యావశ్యకమని విన్నపము. 

జ్ఞా పిక; 

ఈ కావ్యాన్ని పునరు శ(దణందేసే సందర్భంలో 
తంజావూరిలోఉండే తాళపష్యత్మ పతిని | పత్యక్ష రము 
పరిశీలించాలి. దీనితోపాటు - వీరేశలింగంగారి | పథమ 
మ్నుదణపత్తి సరి చూడాలి. ఆ (పతి చెన్నపురి రాజధాసీ 
కళాశాల తెలుగు శాఖలో వీరేశలింగ. పుస ,కభాండా 
గౌరంలో ఉన్నది. 





HU. శబ్ద రత్నా కరానుబంధ మున 
కొ న్ని యిచ్చియున్నాను, 


నిట్టివానిని 


12. ఆం|ధికర్ణాట సారస్వత ములు - పరస్పర 
(పభావము. పుట క్ష గ. 





శిశుగితం 


శ్రీ కొండముది శ్రీరామచం[దమూ రి 


ధ్రపుడే పుట్టాను నేను 
ఇంకా పేరుకూడా పెట్ట లేదు 
బొడ్నుకోసి ఆవరిగట్టునుండి ఈవలకు పడవేశారు. 
మాయనుండి మమతాబంధంలోకి విసిరేశారు 
కాయగావున్న నా మనస్సు 
కటిక రాయిగా మారుతుందో 
విచ్చుకొన్న పువ్వులా వున్న నా ఆత్మ 
మొగ్గలా ముడుచుకు పోతుందో- = 
ఇప్పుడే పుట్టిన నాకు-- 
అనంత గర్భంలోంచి, అకా శహర్మ్యంలోంచి, అమ్మ కడుపులోకిపడ నాకు 
రక్కంలా *వేడిగా, పాలలా తెల్లగా, 
చేరులేక, ఊోరులేక, కరుణించేవారులేక 
పుల్హవోల్కె గాలి రెమ్మవోలె వున్న నాకు ఏం తెలుసు ౦ది? 
అపుడే ఆకలి అనిపిస్తున్నది, 
అమ్మా అని ఇందియాలు ఆ కోశిస్తున్నవీ, 
గట్టుమోద్క చెట్టునీడ 
గాజుకళ్ళ్య చింకిబట్ల్స, చివుకు బుట్టు, 
వేస్పెడ్‌ ఈవ్‌, వేన్న్‌పేపర్‌ బాస్కెట్‌ 
ఎండిన తన రొమ్మును నా కందిస్తే 
ఎండు చేప వొసన నను మండిప్త్పే, 
నా క్షుధాస్ని శతముఖాల లోలోపల నాలోపల వ్యాపిస్తుంద, 
నను కబళిస్తుందని ఎవరికి తెలుస్తుంది? 
దేవుడా! ఈ దేశంలో ఎందుకు సృష్మించావు నన్ను? 
జశగణమణ గీతాన్ని జడుశిలా గానం చేస్తున్న జనత 
తెల్ఫటోపీల "వెనుక తెలివి శేమిని వొాచగల యువత 
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డిశుకషిత 6 


నాకు సహాయం చేయకుండా చూడు. 

ఆసుష్మతి పాలబడే నా శిశుత్యోన్ని 

వూరకుక్కలచే కండలుగా పీకింతుకో తేనః 
అనాధాలయంలో అమ్ముడుఫోయే వ్యక్షిత్వాన్ని 
డెమన్స్‌రాణీగా కళావరు జాకీగా మార్చలేను 

హంసలొ, ఆరనివుంటలా, హరిణ శాబకంలొ, 

విద్యుత్తు లాగ, వీరుని లాగ, బుషిశాపం లాగ, 
వర్షంలా వెన్నెలలా, నవయౌవనిలో (బతకాలని -- 
మబ్బు పరద్యాకింద, పక్షిలా నాట్యం చేయాలని 
హిమాలయ సానువుల్ళో గంగాజలమ్మె గలగల పారాలని -- 
నా సంఘానికి, నవకవనానికి, (పతినిధిగా బతకాలని 
అందంగా నవ్వాలని, కన్నీటిని తుడవాలని ఉన్నది. 

తండీ! తపనతో తరి గర్భంలో (మగ్మి భూమిస్నె పడ్డ నేను 
బట్ట తలకూ మోకాటికీ ముడివేయతేను 

నల్బ బజారులో + లక్ష్మిని నగ్నంగా నిల బైెట్స లేను. 

వాణీని వేశ్యనుగా నా దాసీలా, తాడుతెగిన పటంలొగ మార్చలేను. 
' అర్భకుణ్ని ! 

అరువు సాలపోద దైతకవలసిన వాణ్ని. 

ఎరువు తిండిమోద పెరుగుతున్న వాణ్ని. 

దేవుడా! నేను పసివాణ్ణి 

బతికిస్తే జీవితాంతం పచ్చగా పనిగా (బతికించు 
కసితో మసితో, మనసంతా కాలుష్యంతో ననుకాల్చకు' 
మాట నొక్కి నను చంపించు 

చీకటికీ, ఆకటికీ ఆటవిడుపు కల్పించు. 


Sl 


ఇలా అ 


ఖ్‌ 


ప్సళ్యా వ్య హెన్‌ బర్‌ 1891 జనవరి 27న 
పుట్టారు. 1967 అగన్ము 31 న మర 
ణించారు. అప్పటికి ఆయనకు 76 ఏళ్ళు. నిండి 
పోయాయి. ఆ 76 ఏళ్ళు ఆయన నడిపిన జీవితం 
ఏదో అల్పిష్ట మెంది కొదు. రష్యన్‌ సాహిత్యాన్ని బహు 
భంగులవెలి ంచి, దానికి ఒక పుప్మృిని, ఒకకాంతిని, 
ఓజస్సును చేకూర్చింది. 
ఇల్యా విన్‌ బక్‌ ఇది (వాశాడ్లు ఇది 
(నాయళేదు అని లేదు. ఆయన కవిత్వం (వొశాడు. 
నవలలు (వాశొడు, కథలు (వౌశొడు. కరప తొలు 
(వాశాడు. వ్మతికలకు వ్యాసొలు (వాశాడు, కవిగా 
ఆయన | పతిభను దియానో రివేరా అభినుతించి 
వున్నాడు. "ఎ హెన్‌బర్మ్‌ రష్యన్‌ కవులలో అత్యంతము 
ఉల్నేజం కలవాడు అన్నాడు, 





ష్‌ 


౦౮” 


జో 


న్‌బ 


©! ©] 


సన్‌డే ప్నెమ్సు మాస్కో విలేఖరి అలగ్నాండర్‌ 
రెళ్‌ ఒక పుస్తకం (వా నొడుః రష్యా- 1941-45 
యుడ్డము- లని; ఆ (గ్రంధంలో ఇల్యా వి హెన్‌బర్మ్‌ను 
గురించి (వాస్తూ “రష్యన్‌ (పజల నైతిక దార్థ్యాన్ని 
పట్టుచెడకుండా వుంచడంలో మహత్తరమ్నేన కృషి 
చేసిన రచయితలలో ఇల్యా వెన్‌ బర్గ్‌ అ గేసరుడు. 
'స్టెన్యంలో (ప్రతిఒక్కరు ఆయన పుస్తకాలు చదివే 


వారు. శతు, శేణుల వెనతట్బురిలో వీరవిహారం 


చేస్తూ వచ్చిన గెరిల్లాలు తమ మరతుపోకులను 
ఎ్మహిన్‌బక్‌ రచనలలో ముఖ్యమ్మెన ఘట్టప్పు 


పట్బులకోసం మార్చుకొని చదుశుకు నేందుకు లెచ్చు 
కునే పొరు' అని (వాశాడు. 


ఎ్మ హెన్‌బర్స్‌ ఓపికగా (వాసేవాడు, ఆయనకు 
విసుగుఅనేదిలేదు. కొంతకాలం కద ఆయన రచనలను 
(పోగుచేసి ఒక పది సంపుటాలు (పకటించారు. 
ఆయన రచనఅంతా ఆ సంపుటాలలో ఒదగలేదు.ఆ పది 
సంవుటొలు ఆయన చేసిన మొత ఫు రచనంత్రో పదో 
వంతు మ్మాతమే. 1910 మొదలు 1920 దాకొ 
ఆయన తన తొలి వయస్సులో |వాసివున్న పద్యాలే 
మూడు సంపుటాలు అవుతాయంటొరు. ప తికంకు 
ఆయన  (వాగీన వ్యాసాలన్నీ కలిపి వేస్తే పదిహేను 
సంపుటాలు నిండ్రుతాయని అంచనా వేశారు. ఒక్క 
రెండో (పవంచయుద్దకాలంలోనే ఆయన వ్మతికలకు 
వ్యాసాలన్నీకరీపే మూడువేంకుప్పెగా 
వున్నాయి. ఆయన (వాసిన (గ్రంథాల సంఖ్య వందకు 
మించివుంది. వానిలో ఆయన సృష్టించిన పాత్రలు 
అనేకం, ఆ ప్మాతల సంఖ్య ఎంతఅం టే, ఒక్కమాదిరి 
పట్టణంలో జనాభా అంతవుంటుందని ఒక విమర్శ 
కుడ్రు అన్నాడు, 


(వా సీన 


విమర్శకులు ఎహెన్‌బర్‌్‌ను గురించి చెప్పీన 
దాన్నిబట్టిచూసే ఆడ్థున పెర్షత్వరగల రచయిత 
కాదు. మరి ఇన్ని నవలలు, కథలు, పద్యాలు వ్యాసాలు 
వీట్యా | వాయగల్మాడుజం టే, ఆతని _ బీవితకొలం 
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షిల్యొ ఎహైన్‌ బర్‌ 


ళా 


ఆం సమాధానం. 
జీవించినకా లంలో ఆయన కొగితంవిగొద కలంపేట్సి 
(వాయని క్షణం అన్నది శేదేమో ! 


అంతా (వాస్నూనేవున్నాడు ఆ 


ఒకసొరి ఒక సహృదయుడు ఎ హేన్‌బర్‌ ను 
(పళ్నించొడు: మీరు రచయితలు గదా ? 
మిమ్మల్ని గురించి మొ అభి పాయం ఏవిటి అని, 


ఇటా 


“నేను వట్టి మధ్యరకం రచయితను అని 


ఎ హేన్‌బర్స్‌ సమాధానం ఇచ్చాడు. 


ఇది నిజమా? ఆయన ఈ మాటను పపంచం 
ఒప్పు కుంటుందా? ఇది ష్నహెన్‌ బర్‌ వినయం కావచ్చు. 
కొని అది కాదు. na satin వుండాలి 
అనుకున్న ఆయన అనంతమ్మెన _గాథశీలత్వం 
ఇది, అంతేగాక, తన రచనా శిల్పాన్ని గురించిన 
ఆర్మనం, ఎందుచేతనం మే తల్యా ఎ హెన్‌బర్‌ ను 
(పపంచంలో అల్నిదేశాలనారు ఉత్తమ రచయితగా 
గుర్షించారు. అందుకు ఆయన చేసిన రచనలే 
తార్కాణం. ఆయన సాహిత్యంస్నె (వ్రాసిన విమ 
ర్గనా వ్యాసాలు గూడా ఉదాహరణం. 
నవలలో 'ల్తెఫ్‌ ఆఫ్‌ ది కమ్యూనార్న్‌' “లవ్‌ ఆఫ్‌ 
జీన్‌ నే' “నెన్‌ వేన్‌” 'స్టారమ్‌! “వితాట్‌పాజింగ్‌ 
ఫర్‌ బెళ్‌! “అవుట్‌ ఆఫ్‌ శేయాన్‌' పాల్‌ ఆఫ్‌ పారిన్‌' 
“మెన్‌, ఇయర్స్‌ అండ్‌ ల్లెఫ్‌' 
మైనవి. థా అనే నవల 
సిద్ధిని వహించింది. ఎందుచేతనంయే స్నాలినిజం 
తగదన్నవాదం 'థా'లో సాహిత్యరూవంలో, ఉత్తమ 
సాహిత్య స్వాయిలో అభివ్యక్తం చేయబడింది. స్పాలిన్‌ 
అనంతరం రష్యాలో వీస్తూవచ్చిన స్వేచ్భావాయుపు 
లక్కు నిర్భంధౌల సడలింపునకు ఆనవల నామ 
భేయము. (ప్రతీకమ్మె సోయిందీ. తుదకు అంతర్మా 
తీయ పరిభాషలో “థౌ' అంశ, కఠిన నిర్భంధాల 
సడలింపు అన్న అర్కంలో (ప్రచారంలోనికి కూడా 
నచ్చింది. మేధావులలోవున్న తిరుగుబాటుకు ఆ నవల 
రూపకల్పన చేసింది. రచయితను, శిల్సిని, కళాకారు 
లను, ఒక్కమాటలో మేధావులను -వారి (పతిభను-- 
బంధించడంలో, నిర్భంధాలలో పెట్టడంలో అర్భంలేదు,. 
(ప్రపంచంలోని అన్నిభాషలలోనికి ఆ (గ్రంథం అనువ 


శి 


ఆయన 


“థా -చాలొ ముఖ్య 
ఒక్కసారిగొ జగ్గత్స 


దేంపబడింది, య. లక్షణాలను గురించి 
శాఢమ్నైన దృష్టి నో వీక్షణచేని మలచబడిన రచన 
ఇది ఈ నవల ఎ హెన్‌ బర్న్‌ యొక్క స్యత్వ [తతా 
వ్యక్తికి అభివ్యక్తి. అందులో ఆయన రష్యాలో పరిస్పి తు 
అను విమర్శించాడు. నిర్భంధాలను నిరసించాడు, 
ష్మహెన్‌బర్‌ ఆదినుంచి గూడా నిర్భంధారిను నిర 
సీంచినవాడే. ఆయన రచనలలో ఈ విషయం విస్ఫ 
మరంగా కవ్పిస్తు ౦ది. ఆందుకు కారణం ఆయన 
జీవితమేమో ననిపిసు ౦ది. 1891 లో ఆయన 
కీక్‌లో పుట్టాడు. తర్శిదం(డులు యూదులు. రష్యాలో 
యూదులువడ్చ బాధలను గూర్చి చెప్పనవసరంలేదు, 
ఆందునల్ల నేనేమో, 1906 నాటీకల్తాఎ (ౌన్‌బర్‌ లో 
విప్లవ భౌనొలు వ్యాపించాయి. ఆయన ఆ సంవత్సరం 
లోనే బోళ్ళివిక్కుపార్చీలో చేరాడు. 1908 లో 
ఆయన్ను అరెస్సు చేశారు. విచారణకు నిల్పుదామని 
అప్పటి పరిపాలకులు ముందు ఆలోచస చేశారుగాని, 
తర్వాత ఎందుచేతనో వదిలిపెట్టారు. ఎ హెన్‌బర్స్‌ 
పోరిస్‌కు వెళ్ళిపోయాడు. ఆ రోజల్నోో బెనెడిక్పెన్‌ 
ఆర్మరులో చేరుదామన్న  ఊహగూడా ఆయనకు 
వచ్చింది. కాని చేరలేదు. 1909 మొదలు 1917 
చాకొ ఆయన నానా అవస్తలు పడ్డాడు, ఎ హెన్‌ 
బర్‌ జీవితంలో ఆ దినాలు చాలా కష్టమైన దినాలు 
అని అంటారు. కొని ఆయన |పతిభకు ఎటువంటి 
అవస్థ పట్టలేదు. ఆ రోజులో (వౌసిన పద్యాలతోనే 
అయనకు కవిగా పేరు వచ్చింది. 1917లో 
ఆయన రష్యాకు తిరిగి వచ్చాడు. 1 921--1 9244ల 
మధ్య ఆయన రష్యన్‌ ప్మతికలకు పశ్చిమ ఐరోపా 
దేశాలలో విలేఖరిగా పనిచేశాడు. అప్పుడు గూడా 
ఆయన నినాసం పారిస్సే. ఆ తర్వాతగూడా ఆయనకు 
రష్యాలో ఆకే వున్నది లేదు. 1924 నుంచి 19 40 " 
వరకు ఆయన విదేశాలలోనే బీవించాడు. మశళ్యే మభ్యే 
రష్యాకు వచ్చిపోతూ వుండేవాడు, 


ఈ రకమెన జీవితం మూలంగా ఆయన కు 
ఎక్కడ ఏమి జరుగుతున్నదీ స్వంతంగా చూచ్చి దర్శించే 
వీలు ఆకళింపుచేసుకునే ఆస్కారం కలి ంది. ఆయనకు 
బయటిదేశాలలో అనంతంగా మ్మితులు వున్నారు. అంతా 
(పశిద్చులు. (వసీద్దు లలో (పసిద్దులు గూడ ఆయన 


భా 
మిత శేణిలో వున్నారు, వారిలో పియాల్ళో పికాసో 
పీకు చెప్పుకోతగినది, వ హెన్‌ బర్‌ కు. పికాసో 


కూర్చిన మితుడు. మాస్కోలో ఆయన వుంటూ 
వచ్చిన ఇంటిలో (డాయింగు రూములో కొన్ని 
“పికాసోలు వున్నాయి. స్పానిష్‌ చి తకారుడు ఓరేగా, 
రష్యన్‌ చి కారులు చాగాన్‌, లెంత్యులోవ్‌ - మాషోవ్‌, 
తె కష ర్‌ల భొమ శిలా వున్నాయి, అయి శే “పికాసో 
అ ష్మహిన్‌ బర్‌ కు “అతను (ప్రాణ 
మి తుడ్లు' అని ఆయన అంటూ వుండేవాడు. ఆది 
నిజం కూడాను. తన దగ్గర పికాసో వేసిన అసలు 


(పాణం స 


బొమ్మలు-ఒరిజునల్సు-- ముప్పదిఅయిదుదాకా వున్నా 
యని ఎ్మ హైన్‌ బర్నే చెబుతూ వుండేవారు. 

ఆయన మి తులు, ఆయన సంస్కారం అటు 
వంటిది. మరి గష్యాలో జరుగుతూ వచ్చిన పనులను 
ఆయన ఎట్టా సహించగల్బు తాడు. _ తెగవేసీ వున్నది 
వున్నట్లు చెప్పేవాడు. అది అధికారులకు ఆ్మగహం 
తెస్పించేది అయివుండవచ్చు. అది వేరే విషయం. 
స్టాలిన్‌ మరణం చెందిన అనంతరం కూడా అధికారు 
లతో ఆయనకు వివాదాలు రాకపోలేదు. ముఖ్యంగా 
కృశ్చేవ్‌తోనే వచ్చింది. మేధాను లకు స్వాతం త్యాన్ని 
కల్పించిన ఆనంతరం, ఆ స్వాతం త్యం అధికార శేణి 
అనుకున్న హద్దులను దొటిపోతూన్నదే మోనన్న అను 
మానం కృళ్ళేవ్‌కే కఠ్సింది. యెవ్‌తు షెంకోను మర 
లించడం మొదల్లెన సంఘటనలు, పొన్మర్నాక్‌ 
నోబుల్‌ బహుమతి ఉదంతం తన్నీ ఆ రోజు 
లోనే ఎ హెన్‌బర్స్‌తో  కృళ్ళేవ్‌ కు 
వచ్చిన తగాదొ లక్షణం ఇటువంటిది కాదు. అది 
అసలుకు ఎసరులాగొ వచ్చింది. స్టాలిన్‌ తన సరిపాల 
నలో అనేకమంది చంపివున్నాడు. వారంతా. నిజంగా 
నేరాలు చేయగా స్టాలిన్‌ వారిని చంపొడా? కృళ్చేన్‌ అభి 
(సాయంలో ఆ హతులందరు నిజంగా నేరాలు చేసీన 
వాళ్ళే. ఎ్యహెన్‌బర్స్‌ అట్మా కాదు అన్నాడు. ఈ 
విషయం తెలిసి గూడా క్పక్మేవ్‌ మెదలకుండా వూరు 
కున్నాడు అన్నాడు, ఇది కృశ్నేన్‌ కు కష్టాన్ని కల్మిం 
చింది. ఆయన్ను ఇబ్బందిలోను పెట్టింది. ఆయన 
వ్యాహెన్‌ బర్‌ నుతీ (వంగా. .విమర్శించను గూడా విను 
రించాడు, 


జరిగాయి. 


రతి 


ఎ హెన్‌బర్‌ a 
కుడు. అందువల్లనే ఆయన రచనలలో ఏ పుట తిరుగ 
వేసినా ఎడతెగని అన్వేషణ వ్యక్కం అవుతుంది. సజల 
కష్మ్టాలను, సుఖాలను ఆయన బొగా అవగతం చేసు 
కున్నాడు. (పజల జీవనం విరామంలేనిది. (పవాహం 
వంటిది. దొన్ని ఆయన దర్శించిన పద్దతి ఆయన 
(గ్రంథాలలో గోచరిస్తుంది. ఆయన మార్శం సుగమ 
మ్మెంధికాదు. వివాదాస్పదమైంది. అందుచేతనే ఆయన 
(వ్రాసిన. పుస్తకం వెలువడినవ్చుడల్నా, త్రీ వమెన 
చర్చలు తలఎతు తూ వుండేవి. ఆయన (వానీన (సతి 
(గం ధంలోను ఏదో వ్నెలక్షణ్యం గోచరిస్తుంది, 
మహత్తర కళాకారునికి వుండే లక్షణం కొట్ట 
వచ్చినట్ళు వుంటుంది. రెండో పపంచ యుద్దం 
తర్వాత ఎ, హెన్‌బర్స్‌లో విచ్నితమ్మెన మార్చువచ్చింది. 
ఆయశలో పూర్వంకన్నా మానవీయతాభావం ఎక్కు 
వగా మారాకు హత్తుకుంది. మానవీయమ్నెనదేదీ 
నాకు విజాతీయమ్మెంది కాదు లని ఆయన ఒకసారి 
అన్నాడు. మౌనన్ఫనిలో మంచి వుంది. చెడ్డ వుంది, 
దేనికీ కేవంస్థితి వుండదు. మి శమమ్మె వుంటుంది, 
ఆందునల్భనే మానవుడు జటిలుడు, అవగాహనకు 
అసాధ్యుడు అవుతున్నాడు. (పపంచంలో ఎంతమంది 
ఎన్నివిధాలుగా మానవుణ్ణి గురించి (వాయలేదు ఆయినొ 
ఆ మానవుడు ఇప్పటికీ (పహేళికవతుగానే ఫున్నాదు. 
అతణ్ణి అబ్బా (గహించనల సీందే. ఎ్మహెన్‌బర్స్‌ -- 
మానవీయ మెనదేదీ తనకు విజాతీయం కాదని అంటు 
న్నపుడు--ఆ మాటను ఇంతటి విశాలమ్మెన అర్థం 
తోను (గహించవల సివుంటుంది. 


అటువంటి రచయిత. నిర్భీ 


ఒకరు ఒకసారి ఎ హెన్‌బర్‌ ను మాకు 
నవలలు ఇష్టమా జర్నలిజం సన్నిహిమా? లేక 
కవిత్వం అంట్‌ ఎక్కువా? అని (ప్రశ్నించారు. 

ఆ (వశ్నకు ఆయన ఇచ్చిన సమాధానం ఇది, 


“నేను నట్టి మానవుణి . నేను ఏమన్నా మీరు 
త్నమిస్తారను కుంటాను. నేను అతిసామాన్యుణ్ణి. నా 
మాటలు (వాతలు సామొన్యాలే, అందుచేత మాన 
వుక్తికి సంధింధించినది, మానవీయమ్మెనది, ఏదీ నాకు 
విజాతీయం కాదు.’ 


క్‌శే 


ఇల్యా ఎ(హెన్‌ బర్న్‌ 


నిజం చెప్పాలంటే వ్మ హన్‌ బర్‌ సామాన్యుడు 
కాదు, ఈ “సొమాన్యతి అన్న దానిని తాత్వికంగా ఆర్బం 
చేసుకోవలసి వుంటుంది. నున వేదాంత పరిభాషలో 
సామానాధి కరణ్యము అన్నమాట ఒకటి వుంది. ఈ 
మాట అటువంటిది. సర్వమానవులలోను ఏది సొధా 
రణ్యమ్మె వుంటున్నదో, అది తన న్నెజలక్షణం అని, 
వినయదఘ్నంగా ఎ హౌన్స్‌బర్‌్‌ అంటున్నాడు. ఆయన 
కమ్యూనిస్సు కావచ్చు. కాని ఆయన మనస్సు, హృద 
యమూ నిశాలమ్మెనవి. అవి ఎంతటి మహస్కుము, 
విజ్ఞానసంయుత ము అయినవో అంతటి అచ్చమ్మెన 
పసితనపు లక్షణంగూడా ఆయనలో గోచరిస్తుంది. 
ఆయన ఒకసారి ఇట్లా (వాసుకొని వున్నాడు: 
'సామాన్యమ్మెన మానవ (సేనను వరించే 
రచయిత (పపంచంలోవున్న మానవ పేమికుల కందరికి 
బాధ్యుడౌతాడు. (పపంచంలోవున్న పసిపాపల ఉయ్యాల 
లకూ ఉద్యానవనాల కు జాధ్యుడౌ తొడు. (వజలత 
మౌట్ళాడే రచయిత (వపంచంలోని (వజలందరికీ 
బాధ్యుడౌతాడు. ఏనాడ్నెనా ఏ రచయిత అయినా 
మాట్నాడకుండా, అకర్మకృత్ణె _ కూర్చోగ౭డా? తన 
చుట్టూ గిరి గీసుకొని తొనుతప్ప ఇక (పపంచంలేదని 
కూర్చోగలడా? పసిపిల్లలకు, మౌనవ సౌఖ్యానికి, 
(పొచ్రీన శిల్పా" కు (దోహం చేయగలడా 


ఈ చివరి వాక్యం చాలా ముఖ్యమ్మె౦ది. ఆ 
మాటలో (ప్రపంచంఅంత ఆర్బం ఇమిడి వుంది. పసి 
ఫీల్ళలు, మౌనవసొఖ్యం, (ప్రాచీన శిల్పాలు వీటిని 
ఆయన ఒక్క వాక్యంలో, సమాధోనంగా సంయోజనం 
చేయడం గమనించదగి వుంది. భూత భవిష్యత్‌ వర్త 
నూనాల సంయోజనం అది. “వయస్సు మళ్ళిన ఎము 
కలు కుళ్ళిన ముసళ్ళను' చచ్చిపామ్మనే తత్వంకాడు అది. 
ఎ హెన్‌ బర్‌ (డాయింగు రూములో “మోడరన్‌” 
శిల్పాలువున్నళ్కే = బ్నెజాం టీయన్‌ శిల్చాలుగూడా 
వున్నాయి. 

ఎ పెన్‌ బర్‌ కీ కొముకుడా ? ఆది కన్పిం 
చదు. సదినుంది తన్నుగూర్చి చెప్పుకుంటూ. వుండా 
అన్న దిలాసాగ లవాడా? అదీ లేదు. చిన్నతనంలో వండే 
బేమో తెలియదు. చివరి రోజులో ఒకరితో 
ఆయన ఇట్యా అన్నాడు. కీర. కొము 


క్‌ర్‌ 


కత్యం అధికంగా వుంటుంది. ఆ క్రీర్హిరావడం చూచు 
కొని యువకులు గర్చిన్తూ కూడా వుంటారు. కొని 
ఈ వయస్సులో ఆ కీర్కి ఒక బరువు. ఆది కాలాన్ని 
(మింగేన్నుంది.. ఆనేక రకాలయిన బాధలు తెచ్చి పెడు 
తుంది. 

ఎ హెన్‌బర్స్‌ తన డెబ్బది ఆరవయేట- తన 
అనుభవాలు జ్ఞాపకాల గుకించిన ఏడో భాగం పుస్త 
కొన్ని రచిస్తూ వున్నారు ఆ (గంథానికి ఆయనా 
‘Men, years, Life®’ అవి పేరు పెట్టారు. ఈ సంపు 
టాలు ఆసలు సోవియట్‌ సాహిత్య (పపంచ చరి తలోనే 
విశిష్టృమ్నోనవని వున్నారు. ఎప్పుడో 
విష్ణృవానికి వూర్వవుకాలంలో మొదలు పెట్టి; దాడొపుగా 
తన జీవితంలో అంతంవరకు జరుగుతూవున్న కాలం 
వరకు నడిచిన కాలాన్ని ఆయన ఈ “Men, Yeats, 
Life” లో పట్టారు. ఈ ఏడ్రోభాగం 1954 
మొదలు 1964 వరకు నడిచిన కాలానికి సంబం 
ధించింది. ఆ వృద్దాప్యంలో ఎ హిన్‌బర్‌్‌కు 10 
అంకే, (పపంచంఅంశే, ఆశ్చర్యము, అద్భుతము 
చేసేవా? 1956 లో ఎ హెన్‌ఐర్స్‌ భొరతదేశం, 


అనేవాళు 
yl 


జపాను (గీసులను సందర్శిగిచారు. ఆ సందర్భ 
నానుభవా లను అప్పుడు తనకు కల్సిన అభి పాయ 
పపంచాన్సి ఒక పుస్తకంగా (ప్రకటించారు. 


‘Indian Impressions’ అన్నది అందులో ఒక 
భాగం, వృడ్వాస్యాన్ని గురించి అందులో ఆయన 
ఇట్లా (వానీ వున్నాడు. “నేను ఢిల్లీకి చేరు కున్న 
రోజున నా అరువది ఐదవ పుట్టిన రోజు వచ్చింది. 
జనం అంటూ వుంటారు. పెద్దతనం వస్నూవున్న 
కొద్దీ చిన్నతనంలో కన్నా విషయాలు బాగా అర్థం 
అవుతాయో అని. ఏవెకా చెప్పలేను. వృద్బులయిన 
వాళ్ళు ఏదో కొంత (ప్రజ్ఞానొన్ని సముపార్చించుకో 
గల్ఫుతౌరే, అనుకుందాము. కొని మనుష్యునకు సహ 
జంగా అబ్బివున్న ఒకొనొక మహాశక్తి వారిలో రహితం 
అయపోతుంది. అది ఆశ్చర్యపడటం - అనే శక్తి 
ఇప్పుడు ఈ వయన్సులోవున్న నన్ను, ఆశ్చర్యపరచారి 
లంయే, అది శేలిక నిషయం కాదు 

"తటి జీవితలో సంపాదన చేసిన అసుభనం 
వలన ఈ అదుశ్లితంపడే లక్షణము, శక్తి ఆయనలో 


భార 
భ్ధా 


కొరవడిందనడానికి లేదు. ఆయన రచనలు పరిమాణం 
చేతను? గాంభీర్యం చేత నుగూడా అద్భుతావహంగా నే 
ఉంటొయి. ఎ హైన్‌బర్మ్‌. ఎప్పుడో చిన్నతనంలో 
రచన (ప్రారంభించాడు. ఈ పద్దతిలో (వ్రాశాడు, bat 
పద్దతిలో (వాయలేదు ఆని లేదు. (వానీనదంతా 
బాగా వున్నదా అంటే, ఆది వేరే విషయం. కొని 
తల ఎత్తింది మొదలు చివరిసారిగా కన్ను మూ సేవరకు 
ఆయన (వాస్నూనే వున్నాడు, ఆ (వాయడం అంతే 
కూచుని [వాయడం కాదు. ఆయన (వాసేది ఒక్క 
సార్రిగానే 'ప్నెపుచే సేవాడు.. చిత్తు, సొపు అన్నవి 
ఆక్బే లేవు. ఎందుకు ఇట్బా చేసేవాడు ఆంటే - 
ఆయనే | వాసుకున్నాడు. 'నా దస్తూరి ఘోరంగా 
వుంటుంది, నేను (వానీంది నాకే ఒక్కపళాన తెరి 
యదు' అని. ఆందువల్శ “క్వి పు చేసుకొనేవాడు: 
ఆయనకు “నోట్సు (వాసుకునే అరివాటు వుంది. ఈ 
‘Men, years! (గ్రంథ రచనలో అవి బాగా ఉపయోగ 
పడ్డాయి. వ్య హేన్‌బర్స్‌ కు ర్యాతి పూట మేలుకొని 
(వాత సాగించే అలవాటు లేదు. అది ఆయన పద్ద త్రి 
కాదు. “నాకు ర్మాతి పూట నిదపోవడమే ఇష్టం, 
పగలంతా పని చేయడం ఫని* అని ఆయన ఒకరితో 
అన్నాడు, 


ఈ రకమ్మెన నిండు జీవితాన్ని, సంఘర్షణ 
అతో వివాదాలతో, తగాదాలతో నిండిన జీవితాన్ని 
(పతిభక్షు పండినక్సే( తం అయిన బీవితొన్ని ఒక్కసారి 


త్రి 
రతె 


అట్టా తేరిపారచూచు కుంటే ఎవరిక్టెనా ఆశ్చర్యము 
వేస్తుంది; అద్భుతము అనిపిస్తుంది. అటువంటి 
సందర్భంలో ష్మహౌన్‌ బర్బొకు ఆ జీవితాన్ని గూర్చి అబ్బా 
అనిపించలేదని అనడం ఎల్నా?తన 76 వ ఏటా 
ఇదే ఆ జీతంలో జరిపిన చివరి గోవ్టుంలో ఒకటి 
ఏమో- ఇన్నా వాసీల్‌కోవాతో జరిపీన గోష్టిలో ఒక 
“సంభాషణ వుంది. ఎ హెన్‌ బర్‌ ఆరోగ్యాన్ని 
గురించిన పరామర్శతో శ సంభాషణ |పారంభం అవు 
తున్నది. 
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మోకు ఎట వుంది? అన్నది (పశ్న 
దానికి ప్మహౌెన్‌బర్‌ సమాధానం ఇది. 


“డబ్బని ఆరు ఏళ్ళ వయసువచ్చిన మనిషికి 
ఎట్లా వుండాలో అట్టా వుంది. ఒక పొల్లు అటు 
గాని ఒక పొల్లు ఇటుగాని లేదు. చేను చెబు 
తున్నది నీకు అందదు. వయస్సు నా అంతలేదు సీక్రు, 
ఇంకొ చాలొ వెనక వున్నావు. 

ఈ మాటలలోవున్న అర్శం స్టైెకి కన్చించేదే 
అనుకుం పే--ఎ్య హౌన్‌ బర్‌ ౧నూాఆయన (ప్రతిభను 
కించపరచడమే అవుతుంది, పండిన వయస్సులోడి 
లగ్నమ్మెన పండిన లనుభవంయొక్క గాథిత అ మాట 
అతో పువ్వులోని గంధమువలె గుబాళిస్తున్నది, అవి 
మనస్థంచేసి అవగతం చేనుకోవలసిన మాటలు. 

__పరిశీలక్‌ 





భాషాసమస్మః 


ఆంగీరన్‌ 


ఈోం౦రీకి రాష్టభాష అని పేరుపెట్టిన నాటి 
నుంచి ఈ ర్య భాషా వ్యవహారాన్ని గురించి 
తగాదాలు నడుసూ నే వున్నాయి, సర్వసాధారణంగా 
ఆ రోజులో aba చె ెతన్యం” అన్నది తమకు 
వున్నదని os కున్న వారంతా హిందీని రా ష్టృభాషగా 
పగ్రగణీస్తూ వుండేవారు. ఆ విధంగా (ప్రచారం కూ 
వుండేవారు. దేశం అంతటా హీందీ (పచార సభలు, 
ర్మాప్పృభాషః (ప్రచార సభలు ఏర్చడ్డా యి కొని ఆ 
రోజులో ఈ భాషను ఆ విధంగా అంగీకరించని 
వారు, గ్‌ అందుకు తగదని స. లేక్రపోలేదు, 
కొంతమంది హిందీనిగూడా నానా. దుష్ట భాషల” 
జాబితాలోచేర్చి పద్యాలుగూడా [వాశారు, ేమ్మెనా 
దేశంలో అప్పుడు రాజకీయ చై తన్యం ఇంతటి న్నెని 
ధ్యాన్ని సంపాదించుకొని వుండలేదు గనుక, కాం గెస్‌ 
చెప్పిందే వేదంగా జరుగుతూ వుండేది గనుక, 
హీందీయే రాష భాషఅంకే, హిందీయే ర్ట భాష 
అన్నారు. 
ఆ రోజులోనే ఈ హిందీని గురించి 
తగాదాలు బలిసిన సందర్భాలు వున్నాయి. హిందీ 
సే ఏమిటి? సంస్కృత శబ్ద జటీలమ్మె నదా? లేక 
ఆరబ్బీ, పారవషీ శబ్బ జటీలమ్నెనదా? అన్న సమస్య 
వచ్చింది. మహాత్మాగాంధి ర్మాష్టృభాషను హిందూ 
స్నాన అన్న పేరుత్రో వ్యవహరిస్తూ వచ్చారు. ఆ విధం 
గానే అధి చలామణీ అవుతూ వచ్చింది. దేశంలో హిందీ 
మాటా దేవాళ్ళు అధి కులు అన్నవాదం ఒకటి; బహు 
రాషాలలో మొట్టాడబడేభాష అన్న గురుత్వం 
ఒకటి హిందీకి ర్మాష్ట్టభాషా(ప్రతిపత్నిని కల్పించ 
డానికి కారణం అయినాయి. దానికి తోడు అప్పుడు 
జరుగుతున్నది స్వాతం త్యంకోసం సమరం గనుక, ఆ 
సమరానికి ఆ సమరాన్ని సాగిస్తున్న జాతికి ఒక భాష 
ఆంటూనవుండొలి గనుక, ఆ భాష హిందీళని, హిందూ 


స్పానీ అని, దానికి 
స్తాయిలో కక్సించారు. 


ఆ (పతిపతిని రాజకీయ 

అప్పుడు దేశంలో చదువుసంధ్యల విషయంలో 
ఇంకా ఈ భాషయొక్క (ప్రమేయం రాలేదు గనుక 
ఏ గకమ్మెన ఘర్నణా లేకుండా జరిగిపోయింది, దేశానికి 
స్వాతం, త్యం వచ్చింది, రాజ్యాంగ నిర్మాణ పరిషత్తు 
ఏర్పాటుచేయబడింది. అప్పుడు రొ[ష్బభాషా వివాదం 
తలఎత్మింది. దేశంలో బిహుభాషలు వున్నాయి. తెలుగు, 
తమిళము, కన్నడము, బెంగాలీ మరాఠీ, అస్సామీ, 
ఒరియా, ఇటా. ఇవి అన్నీ గూడా హిందీకన్నా ఎక్కువ 
జీవితము, ఎక్కువ సాహిత్యము కల్తి నవి, రాజ్యాంగం 
ఈ భాషలను గుర్తించింది. పదునాల్ఫు భాస లను 
(ప్రాంతీయభాషలుగొ ఉదహరించింది. హిందీని రష 
భాషగా నిర్ణయించి, 1962 నాటికి ఆ భాషను, 
అనగా హిందీని అధికార భాషా పతిపతిలోనికి తీసుకొని 
రావాలి అంది. 


వై ॥ 

1962 లో ఆ పని జరగలేదు. జరిగేందుకు 
సావకాశం శేకపోయింది. అందు కు ఏర్పడిన కారణా 
లను గుఠించి ఇక్కడ విచారణ అనవసరం. దేశంలో పరి 
స్పితులు వొరాయి. కొత్తరకం రాజకీయ శక్తులు 
కొత రకం సమాజ శక్తులు (పాబల్యంలో నికి వచ్చాయి. 
ఈ ఒక్కమాట చెప్పితే చాలు సరిపోతుంది. 


ఈ విషయాన్ని రాజకీయవేత్తరంలో అంతా 
గురించపోకయినా కొందరు గుర్తించారు. వారు 
అట్టా గుర్తించవలసిన పరిసి తులుదేశంలో వున్నాయి. 
అయితే ఆ పరిస్టీతులు అటా వున్నాయని ఈ నాయ 
కులు ముందుగానే గుర్తించి వుండవలఠసీంది,. కొని 
అది జరగలేదు. తతృలితమే మ్మదాసులో సాగిన ఆందో 
శన, ఆ ఆందోళన ఫశితంగౌ ue బం 
మొదకేనవి, “ 


8 57 


భారతి 


భాషా సమస్యను గురించి ఆలోచించేటప్పుడు 
ఆభిమానాలు దురభిమానాలు లేకుండా వ్యవహరించ 


వలసి వుంటుంది. అంతేగాక మనదేశంలో భొషల 
చరిత్రను, దేశచర్ని తనుగూడా పరిశీలన చేయవలసి 
వుంటుంది. ఇచ్చట నిజం 'నబికే నిష్ఫురంగా 
వుంటుంది. (ప్రపంచంలో అనేక దేశాలలో 
ఏకీకరణకు భాష, కారణము అవుతూ వచ్చింది 
కాని మన దేశంలో అందుకు తగిన భాష లేక 
పోయింది. ఒకప్పుడు సంస్కృతం సర్వదేశావ్ని 


క్రలొపీ భాషగా వున్నప్పటికి, రానురాను - అనేక మెన 
కారణాలచేత - ఆ భాష ఆ స్మానంనుంచి చ్యుతిని 
పొందింది. ఆలోగా ఇంగ్శీషువారు ఈ దేశాన్ని ఆక 
మించుకున్నారు. దేశాన్ని అనటంగంకే, బహుదేశాల 
రూపంలోవున్న, బహురాజ్యాల సంకీర్ణంగావున్న- ఈ 
భరతఖండాన్ని ఆక్రమించు కున్నారు. ఈ విషయాన్ని 
అనగా -- ఇంగ్శీషువారి. రాకకు ముందు, ఈ దేంం 
ఎప్పుడూ ఒక్కటిగా లేదని, ఒకదానితో ఒకటికి 
సంబంధంళేని వేదునేరు రాజ్యాలుగొవుంటూ, వానిలో 
ఏ రాజ్యానికి ఆ రొజ్యము తక్కిన రాజ్యాలను (మింగి 
సర్వంసహాధిపత్యస్టాపన కు యత్నంచేస్తూవుందేవని 
గ్రహించి, అలోచించని పక్షంలో, ఆ చర్మితగాని, ఆ 
తర్వాత చరి తగాని అర్హంకావు. మరి 0౫” చరిత 
ఇట్బిదని (గ్రహించినప్పుడుగా ని భాషలు, వానియొక్క 
పద్బతి, చరిత అవ? తంకొవు. 
“ఏ 

ఇంగ్లీషువారు ఈ దేశాన్ని ఒక్కసారిగా జయించ 
లేదు, (కమ్మ కమంగా, ఒక రాజ్యం తరువాత ఇంకో 
రాజ్యంగా జయించారు. జయించి, ఆ జయించినదాన్ని 
ఏకఖండంగా చక్క నొత్నారు. అదివరకు ఎప్పుడూ 
ఈ దేశంలో లేని రాజకీయమెన ఏకీకరణం | బిటిష్‌ 
వారి ఈ ఆ|కమణతో ఏర్పడింది, ఈ దేశంరో చిల్లర 
రాజ్యాల బెడడతగ్శి; దేశం అంతా అప్పుడు ఏక్షేక 
రాజకీయ అధికారం |క్రిందకువచ్చి, అధునాతనష్షున 
రొజకీయ పరిభాషలో “రాజ్యం అని చెప్పడానికి ఆర్హ్య 
మెన స్పితిని పొందింది, 

ఇచ్చట ఇంగ్యీమువారి పరిపాలన ఎటువంటిది? 
వారు ఎట్లా రాజ్యం చేశారు? అన్నది వేరే విషయం. 
ఇచ్చట విషయం "ఒక్కటే. 'ఆది' రోజకీయంగా _ ఈ 


దేశం ఒక్కటి కావడం, చిల్లర రొజ్యాలు, రాజ్యాధి 
కారొాలుపోయి, ఒక కేం దాధికొరము, రా షాలు, 
ర్నాషాధికొరాలు అన్న విశద వివక్ష ఏర్పడి, నవయుగ 
రాజకీయ వాతావరణంలో భారతదేశం అడుగు 
పెట్టడం. ఇంగ్సీషువారి “ఏలుబడి మూలంగా ఇన్ని 
పనులు జరిగాయి. 

అప్పుడు ఇంక్క్‌షువారికి ఈ దేశంలో దేనిని 
రాజభాష చెయ్యాలి లన్న సనుస్య వచ్చివుంటుంది, 
వారు ఈ దేశాన్ని ఆ కమించుకొని ఏలుతున్నారు 
గనుక, వారిది ఇంగ్లీషు భాష గనుక, ఆ ఇంగ్బీషుని 
ఇచ్చట రాజభాషగా (పవేశపెట్టారు అన్నది చాలొ 
తేలికగా చెప్పడానికి వీల్నెన సమాధానం. అయితే 
అప్పటి పరిస్పితుంనుబద్నిచూ స్తే, అంత తేలికగా 
ఇంగ్నీషు రాజభాషగా (సవేశపెట్పబిడినట్ఫు తోచదు. 
ఆ ఇంగ్లీషును (పవేశ పెట్టవలసిన అవసరంన్వండి 
(పవేశపెట్టినక్కే తోస్నుది. ఆ కాలంలో దేశంలో 
మేధావులుగా చెప్పదగినవారు ఇంగ్బీషును లభ్యసించారు. 
ఇంగ్లీషు అవసరాన్ని గుర్చించారు, అందుకు బహు 
కారణాలు వున్నాయి. పాశ్చాత్య (పపంచంలో అప్పుడు 
అనేక రకాలయిన మార్పులు వచ్చేస్తున్నాయి. పారి 
(శామిక విష్ణ్రవం (పారంభమ్మె జగన్నాధరధం లొగా 
ముందుకు పోతోంది. విజ్ఞాన రంగంలో స్వబ్బత 
తొలగి చైతన్యం తుఫొనులొ గా విజృంథిస్మూ 
వుంది. ఇంగ్లీషు వారికి ఆ అన్నిరకాల మార్చుల 
తోను సన్నిహిత సంభంధం వుంది. ఆర్థిక 
శాస్త్రంలో ॥  విజ్నాన శ్మాస్తరంగంలో రాజ 
క్రీయసంబంధమ్మె నవిచారధార్న్మా పపంచంలో ఇంగ్లండులో 
మేధావులు జన్మఎత్నారు. నూతనవిచారధారాజగళ్తులను 
సృష్టించారు. ఆ ఇంగ్బీషునారికి ఇంకో దేశాన్ని 


శి 


ఆ కమించుకొని పరిపాలించాలన్నా, తాము తమ దేశం 
పరినితులకు, ఐరోపాలో వస్తున్న మార్పులకు అను 
గుణంగా ఇచ్చటఈ ఆ కమించుకున్నదే కాలను గూడొదిద్ద 
వలసినచ్చింది. తమ సరి శమలకు ఆవసరమ్మెన వన్నువు 
అను ఆ కమించుకొన్న దేశాలలో ఉత్పత్తి చేయించి, తమ 
దేశంలో ఉత్పత్నిలయిన సరుకులను యా దేశాలలో 
అమ్మా్యాలన్నా అందుకు అనుకూలమైన పరిస్పితులను 
ఈ దేశాలలో సృష్టే చేయపలసిన అవసరం కల్మింది. 
(కొత్తవిద్యలను (ప్రచారంలోనికి తీసుకొ నిరావరిసీ 
అవసరం. కల్ఫింది. , కొత్నవృత్తులను, - కొత్తనాగరిక, 


క 


భాషా 


తనుతెచ్చి పెట్టవలసిన అవసరం కల్లి ంది.కారల్‌ మార్క్‌ 
ఈ విషయాన్ని కొంత ఒక తన్మ గథంలో చాలా చక్కగా 
వివరించాడు. ఇంగ్బీషువారిపరిపాలన భారతదేశంలో అధి 
వృద్ది కరమా? అభివృద్చి నిరోధకమా? అన్న (పళ్ళ 
వచ్చినప్పుడు మార్క్‌ -ఆ పరిపాలన చార్మి తకంగ 
అభివృద్సి కరము అన్న అర్హం వచ్చేవిధంగా వివరించాడు, 
ఇంన్గీషువారు భారతదేశంలో ఆడుగుపెట్సి, అచ్చట 
తమ పరిపాలన (పారంభించడ ముచేత (బహ్మాండమ్మెన 
సామాజిక విప్లవాన్ని తెచ్చి పెట్టినట్లు మార్క్‌ 
"పేర్కొన్నాడు. ఆందుకువారికి ఈ దేశపు భాషలు 
చాలలేదు. స్పెగా ఈ దేశం జహుభాషా సంకీరఠ్ర0 
అయివుంది. సంస్కృతం అప్పటికే, షట్‌ శాస్త్రాలలో 
బిగిసి పోయింది, పంచ కావ్యాలలో ఆగింది. ఆధునాతన 
భొవసంపదను చెప్పగల శర్నిని దానియందు నివిష్ట్రృంచేయ 
గం డక్షులు లేక పోయినారు. ఇన్నిభాషలు వున్నప్పుదు, ఈ 
అన్నిభాష లను లగింపుచేస్మి అనుసంధానపరచగల గురు 
స్థానం గర్భిన భాషలేనప్పుడు, అచ్చట వేరేభాషను 
(పరేశ పెట్టక తప్పని పరిస్తితి ఏర్పడిపోయింది 
ఆ భాష అందరికి (క్రొతృది, ఆందరు నేర్వవలసింది 
అయివుండాలి. శక్తి మంతమ్మె నిచ్చె వుండాలి. ఇంగ్లీషు 
వారు ఇంగ్లీషును (పవేశ పెట్టారు. అట్టా అని వారు 
దేశభాషలను నిరాదరించారా? ఈ దేశంలో ఏ భాష 
చర్మిత చూచినా ఆ భాషయొక్క అభివృద్ది, అభ్యు 
దయాలళో ఇంగ్బీషువారి (ప్రమేయం గాఢమ్నె 
కన్పిస్తుంది, ఉదాహరణకు మన తెలుగు భాషను 
తీసుకుందాము. (బౌనుదొర ఈ భాషకు చేదీనంతటీ 
సేవను ఎవర్గెనా చేశారా? ఆట్బాగే ఈ దేశపు 
సర్వ భాషల కు ఇంగ్నీక్షువారు చేసిన సేవ ఆనన్యమ్మెప 
దని అంతా అంగీకరిసా రు, 


4 

ఇటా ఈ దేశంలో ఇంగ్లీషు రాజభాషగా 
(పవేశించింది దానివలన ఈ దేశానికి ఇతర దేశాల 
విజ్ఞా నంతో సంపర్కం ఏర్పడింది. దేశభాషలు, దేశంలో 
నాగరకత అభివృద్బి శెందాయి. పౌతభావాలు పోయి 
వాని 'స్పానంలో కొత్తభావాలు చోటు చేసుకొనడం 
మొదలు పెట్యాయి. పూర్వపు కరుడుకట్నిన సంప 
దాయం (తొహ్మితాహి అయిపోయింది. కాని ఈ పతి 
స్పిత్రిని మన రాజకీయవేత్తలు ఉపయోగించుకోవలసిన 
రీతిగా ఉపయోగించుకోలేదు, ఇచ్చట పృథక్‌ భావాలు, 


సమన్య 


వివిక్కలక్షణాలు తలఎత్తాయి. ఇందుకు రాజకీయ 
నాయకులు, వాదులేగాక మేధావులు గూడా దోషం ఆచ 
రించారు. ఈ దేశాన్ని ఏకంచేయగల శక్కిగల భాషను 
దేనిని వారు సమ కూర్చుకోలేదు. పూర్వంలొగా ఈ 
భాష ఏదోఒకటిగావుంశే చాలదు. ఆ భాషే శక్తి 
వంతమ్మెనడ్డె, తక్కిన దేశభాషలకన్న  శాస్మక్రట్యు 
కలద్దె, సర్వవిషయఅభివ్యక్షీకరణకు సమర్శమ్మెనద్దె 
వుండాలి. ఇండొనీషియాలో డా! సుకర్యో ఏమిచేసినా, 
ఏమి చేయకపోయినా, ఒక్కఘనకార్యం చేసినట్నుఅంతా 
ఆంగీకవస్తారు. అది ఆ దేశానికి” ఆయన -- సర్వురికు 
అంగీకార యోలగ్యమ్నెన = ర్మాష్కృభాషను సృష్టించి 
ఇబ్యుడం, ఆ దేశంలో బహుభాషలు వున్నాయని, బహు 
రా ష్టాలు, బిహు పజలు వున్నారని తెలిప్మీ ఆ భాష 
విషయం ఆలోచిస్తే, అది ఎంతటి సాధనో తెలు 
స్తుంది. డా! సుకర్మో దేశంలో అత్యంతము అల్ప 
సంఖ్యాకుల్నె నవారి భాషను ఒకదానిని తీసు కున్నారు. 
నికి ర్మాష్టృభాషా. (పతిపత్నిని కల్పించారు. దానిని 
ఆ విదంగా అభివృద్ది చెందించారు. ఇపూడు ఆ దేశంలో 
ఎన్ని తగావాలువున్నా భాషను గూర్చిన తగాదా అన్నది 
మాతం లేదు. 
వునదేశంలో నాయకులు హిందీ-- హిందీ 
అన్నారేగాన్సి దానిని వారే సరిగ్గా ఉపయోగించ 
లేదు. ఆది ఏ నాడూ మేధావుల భాష కాలేదు. కొంత 
వరకు వ్యాపొర భాషగా (పచలితం అవుతున్నా, 
దానిని ఈ భాషల రగడలో ఈ నాయకులే పెరగ 
వీయడం లేదు. ఇందులో మళ్ళీ ఒక లక్ష తగా 
దౌలు. అప్పుడు తక్కిన భాషలవారు - ఒక విధంగా 
హిందీకన్న బాగా అభివృద్ధి చెందిన భౌషలు కలి 
వారు - దానిని శిరోధార్యమ్మెన భాషగా గుర్నించడం 
అసాధ్యం అయిపోయింది. ఆందునల్భనే ఇచ్చట బల 
వంతపు పద్శతులను, తత్‌ సహోదారాల్నె న ఇతర పద్ద 
తురిను అవలింబించవలసీన పరిస్మీతి ఏర్పడిపోయింది. 
ఆందునర్శినే హిందీయా? ఇంగ్మీషా ౨ అన్న తగాదా 
ఏరాడింది. 
5 
ఇందులో, ఈ భాషా సమస్యలో, ఇంతకు 
మించిన ఇతర విషయాలుగొడా వున్నాయి ఇచ్చట 
రాజకీయాలు, ఉద్యోగావకా శాలు; ముసు గులు వేసుకొని 
కన్ఫిను న్నాయి. ఇప్పుడు హిందీని అధికార భాషగా 
/ 
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థారతి 


చేయా లంటున్ననారు వున్నారంటే, నిజానికి వారు ఆ 
భోష సర్యసమర్థ మ్నెనద నిన్ని, తక్కిన దేశభాషలకం యే 
(శ్రేషృమై నద నిన్నీ అంటున్నారా? అయితే రాజ్యం 
గంలో ఉదహరింపభిడింది గనుక, దాన్ని అంతా అంగీక 
రించాలన్న వాదమే. వుట్పదు, ఇటీవల ఒకానొక 
నాయకుడు - ఈ భాషా విషయం చర్చకు వచ్చినప్పుడు 
ఇంగ్లీషు గనుక ఇట్బాగే కొనసాగేట్సయితే, హిందీ 
రాష్ట్రాల నారికి ఉద్యోగాలు కరువై పోతాయి-- అన్న 
ధోరణిని వ్యక్తం చేసీవున్నాడు. ఆ నాయకుడు 
నిజాయితీ కలవాడు గనుక వున్నవిషయాన్ని వున్నట్టు 
చెప్పివేశాడు. తక్కిన వాళ్ళు-- దానికి ముసుగువేసి, 
చిరివలు పలవలు కడుతున్నారు. హిందీని అంగీక 
రించకస్తోశే దేశం ఏమో అయిపోతుందని దేశం 
(వీతీష మొదల్తె నవి లేనిదై పోతుందని అనే పద్ద 
తిలో మాట్సాడుతున్నారు. 


ఈ మాటలకు ఆర్డ ౦లేదు. ఎందుచేతనం కే 
హిందీ ఈ దేశంలో బహుళసంఖ్యగ ల జనంచేశ 
మాట్టాడబడుతూవున్ను భాష కావచ్చు. కాని దేశంలో 
ఆ భాష మాట్ళాడని ఇతరభాషలుగల జనం అంత 
కంచే అధికంగా వున్నారు. ఇంగ్లీషు పరాయిభాష 
అయినా, అదీ అందరికీ అభ్యాసం విషయంలో సమా 
నమ్మెనటువంటిది, ఆ భాష ఒకరికి వచ్చినది, ఒకరికి 
రొనిది అని లేదు. అందరు నేర్యవలనింది. 


మరియు ఈ ఇంగ్లీషు ఈ దేశంలో దాదాపు 
వందా, వందఏట్నె సంవత్సరాలుగా _ అధికారభాషగా 
వుంది. పరిపాలనలో, న్యాయస్తా నొలలో, విద్యాసంస్థ 
జ ఇంగ్లీషు వాడుకభాష అయిపోయింది. 
ఇప్పుడు దానిని తొలిగించి (ప్రాంతీయభాషలను 
సెల్బాలన్నా హిందీని పెట్టాలన్నా, ఆ ఇంగ్లీషులో 
వున్న పరిభాషనేగాక (గ్రంథాలకు (గ్రంథాలను 
తర్శుమా చేసుకోనలసిన అవసరం వుండి, ఇందుకు 
డబ్బు ఖర్చుకావడం సంగతి అట్కావుంచి, కాలము) 
తెలివి గూడా వధో అయిపోతాయి. 


లలో 


ఈ రెండువం దలు సంవత్సరాలుగా ఇంగ్లీషు 
ఈ దేశభాషలలో దేశభాష అయిపోయింది. ఇంగ్లీషు 
ఎంతమందికి తెలుసు అన్నర్షి ఇచ్చట (పళ్ళ కాదు. ఆ 
ఇంగ్లీషువలన శః దేశానికి కల్సిన (పయోజనం 
ఎంతటిది అన్నది ముఖ్యంగా ఆలోచించవలసిన సంగతి, 
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దేశంలో ఉన్నత విద్యల కు ఇంగ్లీషు ఆధారం 
అయిపోయింది. దేశంలో ఇంగ్లీషు, మేధావివర్శం 
భాష అయిపోయింది. (పపంచంతో సన్నిహితమ్మెన 
సంబం ధాన్ని ఆ భాష ఈ దేశానికి సమకూర్చి పెట్టింది. 
బహుదేశ విజ్ఞానాలను మనం తెలియడానికి బహు 
విధ నూతన శ్యాస్తాలను అభ్య ంచడానికి అది ఆధా 
రము అస్కారము అయిపోయింది. భారతదేశాన్ని 
గురించి ఇతరులకు చెప్పడానికి గూడా ఆ భాష 
ఉపయోగపడింది! పడుతున్నది, ఇవ్చుడు- ఇం గ్‌ 


కుం 


వద్దు; హిందీ కొవాలి -- అనేవారు గూడా జ 
మాటలను ఇంగ్లీషులోనే తదితర భాషంవానికీ 


చెబుతున్నారు. అనగా దేశంలో సర్వమ్మెన న్యవోరము 
ఇంగ్వీషులోనే జరుగుతోంది. ఇంగ్లీషు శూ దేశం 
యొక్క వ్యావహారి కభాష అయిపొయింది. ఇప్పుడు 
దానినిగాక దేశభొషలతో అధిక సంఖ్యా కుంచేత 
మాట్టాడబడ్గుతున్న దానిని, రాజ్యాంగ౦ అధికార 
భాషగా గురించిన దానివి ర్మాస్ట భాషగా, లేక 
“లింకు భాషగా ధిద్దాలంసు దిన్సు కోవచ్చు. 
అందుకోసం ఇంగ్లీషును నామరూపాలు లేకుండా 
చేయవలసిన అవసరం ఏమి వచ్చింది? ఇందుకు దేశం 
మోద, దేశభాషలమిదా (సేమే కారణమా? కొక చేరే 
ఉద్దేశాలు ఏమన్నా వున్నాయా? 


an న 
యు 


జనంతో సాన్నిహిత్యానికి దేశభాషలు ఆవశ్యకం 
ఆంటే, కాదని ఎవ్వరు లనరు. ఇప్పుడు వచ్చిన, 
వస్తున్న తగాదా అక్కడ కానేకాదు. ఇంతవరకు 
ఏ (పాంతంవారు ఆ (ప్రాంతంభాషనే మాటాడు 
తున్నారు. పాఠ శాలలో పరిపాలనలో | కింది న్యాయ 
స్థానాలలో చాలావరకు అంతా | పారితీయభాషలో నే 
నడుస్తున్నది. అక్కడ చిక్కేలేదు. దేశంలో అన్ని 
రాాష్టాలు తనమ భాషలను _ అధికొరభాషలుగా 
చేస్తున్నాయి. అక్కడా చిక్కులేదు. వస్తున్న చిక్కల్మా 
హిందీదగ్శర వస్తున్నది. హిందీ, - ఇంగ్బీషు. రెండూ 
“లింకు భాషలుగా వుండవచ్చునన్నా, ఇప్పుడు ఈ 
ఇబ్బంది కలేది కాదేమో! కొందరు ఆ విధంగా 
సూచించి వున్నారు కూడాను. తక్కిన భాషల 
వారి సంగతి ఎట్లా వున్నా హిందీభాషనారి సంగ 
వేరుగా పుంది. వారు ఈదేశం అంతా హిందీ 
వ్యాపించాలని, అదే ఏక్సెక లింకు భాష కొవాలని 
అంటున్నారు. తను ర్మాష్ట్రాలలో దేశయమ్మెన ఇతర 


భాషాసను 


భాష లనుగూడా వారిలో కొందరు సహించగలు తున్న 
ధోరణి కన్పించడం లేదు. వారితో విచ్చిత దురభి 
నూనం అధికం అయిపోతున్నట్టు తోస్తున్నది. ఉర్నూకు 
కూడా అధికాళభాష హోదా ఇవ్వాలంటే, ఉత్తర 
(పదేశ్‌లో, బీహార్‌లో అర్హిరులు బయలుదేరాయి. 
హిందీ భాషకు ఆటపట్బుల్నిన ర్మాష్టాలలో ఇట్లా 
జరగడం a నం(భమాశ్చర్యాలలోనేగాక, అను 
మానంలోగూడా ముంచివేశింది, దీన్ని దురభిమానం 
అంటానూ? వ్నెఠి అంటామా? . 

ఒక భాష మాట్టాడేవారు ఇట్లా వ్యవహరించి 
నప్పుడు తక్కిన భాషలు మాట్సా డేవారికి మా(త్రం 
దురభిమానాలు, _ పట్టుడలలు సెరగవని ఎక్కడ 
వుంది! ఢిల్లీలో మృదాసు మంతి (శీ మాధనన్‌కు, 
ఉప్మపఫ్రధాని (శీ మొరార్నీదేశాయికి భాష విషయంలో 
ఘర్షణ జరిగిన అనంతరం మ (ద్రాసులోవచ్చిన విషిత 
మన మార్చును ఇచ్చట గమనించవలసిన ఆవశ్యకత 
వుంది, ఈ విషయాన్ని గురించి “స్టేట్స్‌మన్‌ 'ష్మతిక 
సెప్టెంబరు 9 న తేదీనాడు (వానీన సంపొదకీయంలో 
ఇటా వ్యాఖ్యానించి వుంది. “ఆగస్సు 31 న మృదాను 
న్యాయ శాఖభామం తితో, (శే మొరార్బీ దేశాయి అన్న 
మాటలు ఇంకా ఆ రాష్టం మనస్సులో “మెదులు' 
తూనే వున్నాయి. ఇప్పుడు మ్మదాను జీద్యామం, తీ 
(తిభాషాన్యూ తాన్ని పూర్తిగా దెబ్బకొట్మివేశారు. 
మొన్న ఏ పిల్‌లో రాష నిద్యామం తుల సమావేశం 
జరిగినప్పుడు శ్రీ దేశాయ్‌ రాష్ట మం తుంచేత 
దానిని ఎట్లాగో ఒప్పించారు. ఇప్పుడు దానికి మ దాసులో 
పూర్తి భంగపాటు కల్న్మి౦ది......అదినరకు అయితే 
హిందీని ఇంగ్లీషును సమస్థాయిలో చూడడానికి అక్కడి 
వారు అం౨గీకరించేవారేమో ! కాని ఇప్పుడు మ్మదాసు 
విద్యామంతి (శ్రీ నెడుంఛెజియన్‌ తమ ర్మాష్టంలో 
విద్యాబోధన ఆంతా రెండు భాషలలోనే జరుగుతుంది 
అంటున్నారు. అవి ఇంగ్లీషు, తమిళమే నంటున్నారు. 
ఈ నిర్భయంలో (ప్రారతీయ దురభిమానపు వాసనలు 
వున్నాయని (పతివాదం వచ్చే వీలులే కుండా, ఇంగ్బీషుకు 
అధిక్మపాధాన్యం ఇస్తామని ఆయన విశదం చేశారు. 


ఇటా ఈ భాషావివాదం ఇప్పుడు దేశంలో 
అనేకరకొలియిన భావసంఘర్నణలకు దొరి తీస్తున్నది, 
భాషకు సంబంధిం చివున్న సమస్యలను పరిష్కరించ 


న్య 
వలసిందిపోయి జటిలం చేసు న్నది. దీనినిబట్టి ఏమి 
విషయాలు వృక్షం అవుతున్నాయి? దేశం బహు 
రకాల సమస్యలను, అతిజటి లవ్మెనవానిన్సి ఎదు 
ర్కొంటూవుండగా, ఇప్పుడే ఈ సమస్యను పూర్వం 
కన్నా భిన్నమెన పద్దతిలో ఎందుకు (ప్రజ్వరింపచేయ 
వలసివచ్చింది ? 
6 

ఇచ్చట (పజ్వలింప చేయడం అన్న మాట 
కొంచెం త్మీవమ్నెనదే కొవచ్చు. కొని ఆ మాటను 
(పయోగించక తప్పడం లేధు, పూర్వం శః భాషా 
వివాదం వున్నదం పి, అది అధికార భొషగాొ ఇంగ్ల 
షునుగూడా గుర్శ్నించాల%ొ అక్కరలేడా ? ఇంగ్సీ 
షుకు సహభాష్ణా (పతిసత్తిని wen అక్కర 
లేదా? ఇంగీ మేను సహభాషగా వుంచేపక్షంలో 
కొలం దానినీ అట్టా వుంచాలి? మొదల్నిన సమస్య 
అను గురించి సాగుతూ వచ్చింది. ఈ రకమ్మెన 
(పశ్ళలకు నెహౌ హామీలు, లాల్‌బహదూర్‌ శా నీ 


ఎంత 


.హోమోలు సమాధానాలుగా కన్నిస్తూ వచ్చాయి. ఆ 


హానిలను శాసనబద్దం చేయడం ఒక్క శే తరువాయి 
అంతర్రో ఎన్ని కలు 
అనేకమ్మెన 
అధి 
దెబ్బ 


అని అంతా అంటూ వచ్చారు. 
వచ్చాయి. ఆ ఎన్నికలతో “దేశంలో 
మార్పులు వచ్చాయి. కేం దంలో కాం గెస్‌ 
కారంలోనికి వచ్చినా చాలా ర్మాష్బాంలో 


తింది.  గెలివిన చోటగూడా బలంగా వున్నదని 
చెప్పడానికి వీల్టలేని పరిస్తితులు ఏర్పడ్డాయి. 


ఇందుకు ఉత్నర్మ పదేశ్‌, హర్యానా మొదల్నిన ర్యామ్టె 
లను ఉదాహరణలుగా చూపించవచ్చు. అన్నింటికం కే 
"పెద్దఉదాహరణ మధ్య పదేశ్‌ . ఒక విచ్చితం ఏమం శే 
ఎన్నికలలో నేమి, ఆ అనంతరం ఏమి కాం గెన్‌ దెబ్బ 
తిన్న ర్యాష్మాలు (పధానమ్మెన హిందీ కేందాల్జ్నెన 
ర్యాష్ట్టాలయి పోయినాయి. దీనితో భాషాసమస్య 
యొక్క పూర్వపు స్మి తి మారిపోయింది. అది ఇప్పుడు 
పూర్చిగా రాజకీయసమన్య అయిపోయింది, ఈ పశి 
స్తితిలో కొం! గెస్‌ ఏమి చెయ్యాలి? హిందీని, 
ఇంగ షును గురించి పూర్వపు వె ఖరితోనే వుంటుందా? 
ప ముఖ ఇంకా దెబ్బతినవలసివస్తుందేమో ? కొత్త 
న్లైఖరిని అవలంబిన్నుందా? హిం డీభా షేతర రాష్బా 
లలో ఏమవుతుందో? ఆందుశే కాం గెస్‌ నాయకత్వంలో 


నేమి, కేంద (పభుత్వ నాయకత్వంలోనేమి, “ఒక్క 


భారతీ 


బాసి పోయి రెండు బాసలు విన్సిన్నూ వచ్చాయి. 
ఒకరు |తిభాషా సిద్దాంతమే తనుకు ఇష్టము, అదే 
అమలు జరగాలని తాము ఆశిస్తున్నాము అనిఅం శే, 
ఇంకొకరు మూడు భాషలను పిల్లులు నేర్వడం 
కష్టం; వారికి ఆ భాషలు బరువు అయిపోతాయి 
అంటున్నారు. ఇంగ్లీషును ఫలానా కాలంలోపల 
తొలగించాలని ఎన్వరూఅనడంలేదు అంటూనే, న్యాయ 
స్నానాలలో, ఉన్నత విద్యలలో ఇంగ్లీషును తొలగించి 
(పొంతీయ భాషలను తెచ్చి పెట్టాలని చూస్తున్నారు. 
ఇచ్చట ఇంగ్లీషు అధికార భాషగా వుండాలా, వుం'కే ఎంత 
కొలంవుండాథి-అన్న వివాదం అడుగునపడి, ఏది బోధనా 
భాషగా వండాలి అన్నది వివాదమ్నె "ప్పెకి వస్తున్నది. 
ఈ మారును తెప్పె పెట్ట డంలో కేం దంలోని ఆలో 
చనావరులు, ఆలోచన లేకుండా వ్యవహరించలేదని 
అనడం తప్పు. ఒకప్పుడు భాషా వివాదానికి “తీవ 
జ్వరం వచ్చినంత పని అయినప్పుడు కొం గెస్‌ పెద్ద శ్రే 
కేంద సర్వీసు కమిషన్‌ పరీక్షలు రాజ్యాంగం అమో 
దించిన 14 భాషలలోను జరగాలి అన్నారు. ఈ 
అనడం ఏమిటీ? ఇది భాషా సమస్యను పరిష్కరించే 
మార్గమా? దాన్ని ఇంకా ఆరణ్యంగా తయారుచేసే 
మార్గమా? రెండు భాషలతో మాతం నడుస్తూ 
వున్న వివాదం ఇప్పుడు బహుభొషల కలదిగా తయారై 
పోయింది. ఆయితే ఆ జరిగిన ఆలో చనలో- అనంతర 
విధానాలకు, లేక విధాన, పాణాలకు బీజావాఫం జరి 
గింది. దానియొక్క పరమ పరిణామమే అధికార 
భాషా వివాదం, లింకు భాషా వివాదంగాను, “లింకు 
భాష్టావివాదం 'బోధనాభాషో' వివాదంగాను రూపుకట్టింది. 
అంటే అదివరకు పరిమితక్టే తనిష్క మ్నెవున్న 
భాషా వివాదం ఇప్పుడు అపరిమిత శే నిషృ మె 
సంకులమ్మె, వివర్రిత ధీ విశేషంగా మారిపోయింది. 


అంతా మామూలుగొవుంటే, ఈ మార్పును 
దేశం ఎట్టా పరిగణించేదో ఇప్పుడు చెప్పలేము. ఎందు 
చేతనంమే, ఇప్పుడు ఈ పరిస్పి తిలో కొత్త తుఫాను 
చెలరేగింది, కేంద మం్మతిమండలిలో భాషాసమస్య పై 
ఏమి నిర్ణయాలు జరిగాయో, ఏమి జరగలేదో తెలి 
యదు. కాని ఈ భాషా విధానంస్లై అభి పాయభేదాలు 
కొరణంగా చెప్పా- ఒకప్పుడు విద్వామం, తిగా వున 
వాడు, ఆ Sg en al వ 
హించినవాడ్సు (శీ చాగ్గా ఆ మర్మ తిమండలినుంచి 


i 


రాజీనామా ఇచ్చారు. సెప్పెంబరు 5న ఆయన ఈ పని 
చేశారు. ఆ సందర్భంలో ఆయన (పధానముం, తికి 
వౌనిన ఉత్తరంలో కొ న్ని విషయాలు పేరూ 
న్నారు. అవి నిజంగా చర్మి తాత శకమ్మె నటువ౦టిీవి. 
ఎందుచేతనం క్షే, ఇంగీషు స్థానాన్ని హిందీ ఆ కమించ 
రాొదనేనారిలో ఆయన ఒక్కడు కొదు. కాని (ప్రభుత్వం 
అనుసరిస్తున్న విద్యావిధానం, భాషా విధొనం దేశం 
యొక్క ఐకమత్యానికి భంగపాటు తేగలదన్న లభి 
(పాయం ఆయనకు కల్మింది. ఇచ్చట (గహించవలసిన 
విషయం ఇది. ఇంతవరకు అధికొరభాషా వివాదంగా 
వుంటూవున్న వివాదం విద్యావిధానవివా దంగా మారి 
పోయింది. న్యాయస్థానాలలో ఉపటాగించవలశిన భాష 
ఏమిటన్న తగొద్మాకింద రూపుకట్నింది. అంటే 


క Ce న తార 4 అర 
వివాద క్స్నేతం స్తై న నం గాన్నట్టు విస్త వతం 
అయిపోయింది సూటిగా జరగవలసిన పనులు, 
డొంకతిరుగుడు పద్ధతులలో పడ్డాయి. హిందీని 


“లింకు'భాష చేయాలంటే, (ప్రాంతీయభాషలను రెచ్చ 
గొట్బాలి. (పాంతీయభొష లను రెచ్చగొ ట్బృడరివలన 
ఏర్పడగల ఆవ్యవస్త తో హిందీని లెచ్చి పెట్టవచ్చు. ఇదీ 
తెలీసిగాని తెలియకగాని జరుగుతున్న ఆరోతన. దానిని 
శ్రీ చొగ్భా తమ రాజీనామాతో బట్బబియిలు చేశారు. 
తాను విద్యామం, తిగా వున్నప్పుడువున్న విధానాలకు, 
ఇప్పటి విధానం తలకిందులుగా వున్నదని గూడా 
ఆయన ' వాదించారు. ఆ “తల కి( దులు కొవడం 
సంగతి ఎట్బావున్నా, (శ్రీ చాగ్బా రాజీనామా, ఆ రాబీ 
నొమా ఇస్తూ ఆయన | వాసీన ఉత్తరం దేశంలో భాషలకు 
సంబంధించిన అసలు సమసృలను (పజలిముందు-- 
మేధావివర్శంముందు వుంచాయి. 


ఇప్పుడు మేధావులంతా 0౫ భాషల 
విషయంలో (పభుత్వం చేస్తున్న ఆలోచనలను 


విమర్శిస్తున్నారు. (ప్రకటెనలమౌద (పకటనలు జారీ 
చేస్తున్నారు. కాని (పభుత్వం యూ రకమ్మెన విధి 
నాన్ని గురించి కొంత కాలంగా. ఆలోచిస్తూ వుంది, 
పార్ల మెంటు సభ్యుల సంఘం సిఫార్సులు బయటికి 
వచ్చిన ,దగ్గరనుంచి గాలి ఎటు వీస్తున్నదీ తెలున్నూనే 
వుంది. అప్పుడు వీరంతా ఏమి చేశారు? ఒక్కర్నెనొ 
గట్టిగా మాటాడిన పాపాన పోలేదు. విద్యామంతుల 
సభ జరిగింది. విద్యామలతి (సభుత్వ విధానంయొక్క 
స్వరూపం ఇట్టా వుంటుందని పదే పదే వివరిస్తూ 
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భావాస 


వచ్చారు. ఆయన (వసంగారిల్లో | పాంతీయ భొషలు, 
హిందీయే (ప్రాముఖ్యం వహిస్తూ వచ్చాయిగాని, ఇంగ్శీ 
షును గురించి (ప్రసక్తి పెద్దగా (పాముఖ్యం వహిస్తూ 
వచ్చిన ధోరణి గోచరం కాలేదు. ఆయన (తిభాషా 
సూతాన్ని కాదన్నారు.ఇంగ్టీషును వట్టి “ల్నె బర భాష 
స్థాయికి నెట్టి వేశారు. ముందు ‘లింకు భాషి సంగతి 
ఏమో. తేల్చకుండా ఇట్టా (ప్రాంతీయ భాషలను, 
హిందీని షె కత్రి వ్యవహరించడంలో (పభుత్వం 
విధానంలో మార్పు వసు న్నట్టు విశదం అయిపొత్తూ 
వచ్చింది, అయినా, మన మేధావులలో ఏ కొందరో 
తప్ప అందరూ ఈ విషయాన్ని తీసుకొని ఇది ఇటా 
అని దేశం ముందుగాని, దేశ పజముందుగాని వుంచిన 
పుణ్యాన పోలేదు. సామాన్య (పజకు ఈ జరుగు 
కర పనిలోవున్న దోషమోో డదోషముకానితనమో 
ఏది ఏమో అర్భం కాలేదు. ఇప్పుడు. చాగ్మా రాజీ 
నామాతో ఇన్ని విషయాలు బయటికి వచ్చాయి. 
మేధావులు మనస్సు _ విప్పి మౌబ్బాడుతున్నారు. 
ఇప్పుడు భాష విషయమె -విన్క మెన్‌ నిజమ్మెన 
చర్చ జరిగే సావకొశం ఏర్పడింది. 


ఇప్పుడు దేశంముందు - ఈ భాషకు సంబంధించి 
వున్న సమస్యలు ఇవి : ఉన్నతవిద్యకు - అనగా విశ్వవిద్యా 
రియ స్టా యిలో వి విద్యలకు - బోధనాభాష ఏది? లింకు’ 
భాషగా నిని గురి ,౦చాలి? ఇంగ్మీషు స్టా స్స్‌ం ఏమిటి? 
ఇప్పుడు దేశంలో వున్న పరిక్చితులదృష్టా వేగాక, దే థం 
యొక్క (శేయస్సు;,. (స్టా జన ముదృష్వ్టా [ఈ 
వ్యవహారంలో ఎట్టా నిర్ణయాలు చేసుకుంటే బొగ్గుం 
టుంది? ఇవి వట్టి ఆషామాషీ. (పక్నేలు, ఆషామాషీ 
సమస్యలు కావు. దేశంలో (పతిఒక్కరు ఆలోచించి 
ఒక అభిపొయానికి వచ్చి మా అభిప్రాయం ఇది అని 
బల్భ్మగుద్ని ఆ అభ్మిపాయాన్ని వ్యక్తం చేయవలసి 
వుంది. కేర్యద విద్యామం[తి తాము, ఈ వ్యవహారంలో 
విద్యావిధానం విషయంలో ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ - 
నికషంచేసిన పద్ధతుల (ప్రకారమే పోతున్నాము అంటు 
న్నారు, అది నిజమే కొవచ్చు. కాని ఆయన చెబు 
తున్న మాటలకు, ఇంకా అధికారంలోవున్న ఇతరులు 
చెబుతున్న మాటలకు “ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌” చెప్పిన 
మాటలకు కొంత తేడా కన్పిస్తున్నది. భాషావిధానం 
ఎట్టా వుండాలి? అన్న విషయాన్ని తీసుకొని ఆ 


సమస్య 


కమిషన్‌ వారు కొంత (వాశారు. సంఘంలోను, జాతి 
లోను గూడా వఐ క్రమత్యాన్ని Ca ఆ ఐికమత్యానికి, 
సాంఘీ కపి క్రీకరణకు, జాతి ఏకీకరణకు దోహదాన్ని 
చే కూర్చగరి విధంగా. అందుకు ఉచితమ్మె న, అర్జ్హమ్మెన- 
భాషో విధానాన్ని పెంపొందించుకోవలసీ అవసరం వున్న 
దని ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషవ్‌వారు తమ నివేదికలోస్పష్ట్పంగా 
పేర్కొనివున్నారు. దేశంలో ఇంగ్లీషు అధి కసంఖ్యా 
కులకు “లింకుిభాషగ లేక 'అనుసంధాని భాషగా 
ఉపయోగపడదవి అంగీకరిస్తూనే, “పాకశాల దశ 
నుంచీ ఇంగ్లీషు అభ్యాసాన్ని, అధ్యయనాన్ని |పోత్ళ 
హిస్తూూనే వుండాలని" చెప్పారు. వారు (వాసీన వాక్యం 
ఇటా వుంది. ‘Ihe teaching and study of 
English must continue to be promoted 
right from the school stage’, ఇక్కడ వాడిన 
(కియాపదం విధిని చెబుతున్నది. అంతేగాక 281152 
will serve as a link language in higher 


education for academic work and intelle. 
ctual intercommunication అని కూడా వారు 


చెప్పారు. 


అదేవిధంగా బోధనాభాషనుగురించి బేస్వీ ,నీఫా 
ర్సుల సందర్భంలో ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ వారు చెప్పిన 
మాటలను గమనించవలసివుంది. ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ 
నివేదికలో పదకొండవ అధ్యాయం ఉన్నతవిద్యకు సంబం 
ధించివుంది. ఆ అధ్యాయంలో 65 వ పేరా మొదలు 
78 వ పేరొదాకా బోధనాభాషను గురించి చెప్పబడి 
వుంది. ఆ పదునాల్ను పేరాలలోను తొమి రి పేరా 
లలో ఇంగీ .షుయొక్క ఆవశ్యకతను గురించే ఆ కమిషన్‌ 
వారు (పస్వావించివున్నారు. మరి ఇప్పుడు ఆ భాషకు 
వట్నిల్ని బరీ. భాష్టాస్టాయిమ్యాతం ఇచ్చి, వ్యవహ 
8ంప చూడటంలో అర్భం ఏమిటి? ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ 
వారేమో | పాంతీయభాష లను జోధనాభొషలుగా చ 
నొత్తడానికి పది సం వత్సరాల గడువు విధించారు. పె 

తమ యీ సిఫార్సులను అమలుపరచడానికిగూడా ఈ కమి 


షన్‌ నారు ఒక మార్గాన్ని, ఒక పద్దతిని నిర్తేశించారు. 
‘The ౮, 6.06. aud the Universities should 
work out a programme for the adoption 
of these recommendations suitably for 
each University or group of Universities, 
The changeover should be completed 


within ten years అన్నారు. అంత్రేగాక (All 
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India Institutions should continue to use 
English as the medium of instruction, 
ఆని గూడా సృష్టం చేశారు. ఇంకా ఇట్లా అన్నారు: 
. “The eventual adoption of Hindi should, 
however, be coasidered in due course, 
subject to certain safegaurds,’ 
8 

ఇప్పుడు పనులు ఎడ్యుకేషన్‌ కమిషన్‌ చెప్పిన 
పద్దతిలో సాగుతున్నాయా? వారు చెప్పిన 10 సంవత్స 
రాలు 5 సంవత్సరాలుగా మారిపోయే (పమాదం 
ఏర్పడుతున్నది. స్పైగా ఇక్కడ యు. జి. వీ. కీ గాని, 
విశ్వవిద్యాల యాలకుగాని | పాజావత్యం ఏమివున్నట్టు 
కన్పించడంలేదు. మేధావులతో, విద్యావేశ్తలతో ఆలో 
చించడంలేదు. ముందు నిర్ణయాలు వేసుకొని, తర్వొత్ర 
అలోచిద్వామను కునే పద్పతినల్బ లాభం వుండదు. ఇది 
రాజకీయాలకు, ఆ రాజకీయా లలోని “హెచ్చు కుందు 
అకు విషయంకొదగిన సంగతికొదు. ఇప్పటి (పజల 
సంగతినేగా క ముందు తరాలవారిని గూడా దృష్టిలో 
పెట్టుకొని వ్యవహరించవలనీవుంది. ఈ వ్యవహృతిలో 
మనము, మన భాషలు చెందివున్న అభివృద్ది సంగతిని 
గూడా పరిశీలన చేసుకోవ లసివుంది. ఫటల మాసు 
విద్యార్భులు కొందరు (పథాన మం తిని కటసుకొని 
ఒక (పళ్ళ వేశారు. “మాకు హిందీ ముఖ్యమా? 
భారతదేశం ఐకమత్యం ముఖ్యమా” అని, ఈ | పళ్ళలో 
ఒక్క మ దాసు విద్యారుల _అభ్మిపోయమేగాక్క _ విద్యా 
వంతులలో అధికసంఖ్యాకుల్నె నవారి ఆఓీ| పాయం వ్యక్తం 
అవుతున్నదని చెప్పవ లనీవుంది, 

ఆ విద్యార్హు ల౦౫ా (ఫళ్నేకు (ప్రధాన మంతి 
ఇచ్చిన సమా ధానాన్ని గూడా ఇచ్చట చూడవలనీవుంది, 
ఆమె ఇటా అన్నారు: You can do whatever 


you like iE you think the good of Tamilnad 
is seperate from the national outlook.” 


ఈ మాటలకు అర్భం ఏమో (పధానమం, తే చెప్ప 
వలసివుంది. కాని దేశంలో భాషాసమస్య పరిష్కారానికి 
గాని లేక ఆమెయే ఇంకో సందర్నంలో “The 
maintenance of the unity of the country 
inthe midst of diversity is an essential 
ingredient of our policy’ అని అన్న మాటకు 


గాని అనుగుణంగాలేదు. 

హిందీని ఎవ్వరూ తెగడటంలేదు. ఇంగ్లీషును 
భూషించ్రడములేదు. కాని ఇప్పుడు మన దేశంలోని 
భాషలు, హిందీతోసహా- ఇంగ్లీషు స్మానాన్ని ఆక 
మించుకొని ఆ భాష ఈ ద్రేశానికి సాధించి పెడుతూ 
వున్న (పయోజనాన్ని సాధించ పెట్టగల సీతిలో 
షా. ఇంగ్లీషు కూడా లింకు భాషగా, 
బోధనాభాషగా వున్నందువల్భ దేళానికి వచ్చిన నషం 
ఏమిటి? వటి వృ ధాదురభిమౌ నంకొ కపోతే ఇంగ్లీషును 
వద్దనడంలో అర్హం వున్నదా? ఆ భాషనలన మనదేశం 


యొక్కగౌని, (పజలయొక్కగాని స్వ్మ్యపయోజ 
నాలు ఏమన్నా దెబ్బతిన్నాయా ? ప్లెగా ఇప్పుడు 
(పపంచంలో అనేక రొజ్యాలు ఇంగ్లీషును విధిగొ 
విద్యోర్భులచేత  అభ్యసింప చేస్తున్నాయి. ఇందుకు 


కారణం ఏమిటో మన విధాన నిర్హేతలు ఆలోచించారా? 
ఇప్పుడు ఇంగ్నీషును. వదిలి సెట్టామే మే అనుకోండి, 
అప్పుడు విద్యా పమాణాలను సంర క్రీ క్షించుకొన డం సాధ్యం 
అవుతుందా? ఇవి అన్నీ ఇప్పుడు ముఖ్యంగా ఆలోచించు 
కొనవలిసిన (పళ్ళలు- ఇచ్చట తొత్కారికమ్నె న రాజ 
కీయ (వయోజనాలు ఉథ్ర్యోగావకా శాలు మొదల్భిన 
అర్పివిషయాలు దృష్టా ్యగాక భారతదేశం భవిష్యత్తును, 
విద్యారంగం భవిష్యత్తును దృష్టిలో పెటుకొని మరీ 
వ్యవహరించ నలసీ వుంటుంది. భాషాభేషజాలతో గాక 
నిర్ముదిక్తమ్మైన మనస్సులతో ఆలోచించనలసి 
వుంటుంది. 


(4 


కలగూరగంప: 


త్ర 


వంక | పారీన సారస్వతములో జానపద సాహిత్యము 

గూడ కొంత ఉన్నది. దానిని గమనించినచో, మార్స 
పద్దతి రచన కొంచెము వేరూని నిల దొక్కుకొనుటకు 
ఆ జానవద సారన్వతము యొ క్క ఉనికి గూడ కొారణమ్నె 
యుండునని ఊహించుట అపచారము గౌదనుకొందును. 
తరువోజ పుట్టుకను గూర్చి అలాక్షణికముగాని పద్ద 
తిలో ఊహించగా ఏర్పడిన భానమును ఇచ్చట మనవి 
చేయుదును, అను గ్రహింతురు గాక! 


ఈ (కింది (స్ర్తీల పాటా-జోలపాట -అనా 
దిగా వాడుకలో ఉన్నట్టిది : 


“బూచివాడా! రార, బుట్టల్సుకోని 
బుట్టలో అమ్మాయిని పశ్చుసుక పోర! 
లొడలొడాళలొట్సీ తాటాకుల బుట్బీ 

మీ యత్న మెడ గట్టీ ఊరెళ్ళగొట్సి. 
దోర దోరల పండు దో రరటిపండు 

పచ్చ దోరల పండు పాపాయి మాకు. 
అందరీ మామలూ చందమామలు; 
అమ్మాయి మామల్నూ రామలక్ష్మణులు! 
చిలకల్ము చెలలేగి జీడి కొమ్మెక్కులా ' 
అమ్మాయి చెలరేగి మామ బుజ మెక్కు! 
మామ బుజ మెక్కుతూ మామ నే మడుగు? 
పాల్పొగు గిన్నడు గు, పోడావు నడుగు! 
హాయి! మా యమ్మాయి వీళ్ళు దే బోతె, 
నీళ్ళారి కన్నలూ తోడుందు రమ్మా! 
హాయ్యి హాంధా హాయి! ఆపదలు గాయి! 
చిట్టి తల్మిని గాయి! (శీరంగశాయి!ి 


ఇది “మంజరి అనదగిన ఒక రకపు గేయము. 
“మంజరి అనగా 'పూగుత్సి అని యర్భము. 
ఇది యొక పద్యము సేరు. కాని దీనిని పద్యమనుట 
కన్న, పాట అనుటయే సుఖిము! ఇప్పటికిని ఎన్నో 
పాటలు దీని ఛాయలో నడచుట గమనింపవచ్చును. 
(6 యెంకి పాటలు) +. దీని _కినిపాదములని నియ 


మము లేదు; ఒక్కటీ మొదలు ఎన్నయినను ఉండ 
వచ్చును! 

(ప్రాచీన కాలమున గేయముగొనుండి, పద్యముల 
జాబితాలోనికి రాని కారణమున నేమో, ఆరి లొక్షణికు 
డగు రేచన ఈ మంజరిని చెప్పినట్టు లేదు! విన్నకోట 
పెద్దన, లక్షణముమా తముచెప్పీ వదిలినాడు. అనం 
తుడు, మంజరి అనగా (పాసములేని ద్విపద అని, 
పద్యపు ముదవేసి దానిమీద పండిత _కవులచూపు 
నిలుచునట్లు చేవినాడు! 


దీనికి (పొసయతీ పనికి రాదనుట ఒక నియ 
మము. యతియే ఉండవలెను? |పాసమక్కర లేదు! 
మనకు--తెలుగు వారికి - పెద్ద సమాస కల్పనములస్పె 
గల (పీతి గొప్ప భావ కల్పనములస్పె లేదనుట - 
కాదుగాని తక్కువ యనుట- సాహసము గాదు! అందు 
వలన అటి సమాస కల్పనము ఒక్కపాదముకం థి 
మించరాదనియు, ఒక్క శబ్న మును కొంచెము 
ప్నె పాదము చివర, కొరవ తరువాతి పాదము మొదట 
ఉంచరాదనియు రెండవ నియమము, అనంతుడు చేసీ 
నది! గానయోగ్యముగా నుండవలయు ననుట లక్షణ 
సార సం గహాకర్త చేసిన సూచన! అంత్య ప్రాసము 
పెట్టవలెనని అప్పకవి చెస్పినాడేగాని తా నసలు పాటించ 
లేదు! 

“పాసంబు లేని ద్విపదయ్మె చెలంగం “ 

(బాసంబు తుదలందు( బదిలంబు వేసి 


(అప్ప. Iv, 281.) 


అప్పటమ్మెన జానపదగేయమును ఇందరు లొక్షణికులు 
ఇన్ని తిరువీళు లూరేగించీ పద్యమనిపించిరి! 


అస లింతకం మెను ముఖ్యమ్మెన' మౌర్చొకటి 
జెరిగినది. మ్మా తాగణములను దీనీవేసీ సూర్యేం(ద 
చం, దగణములను నియమించుట-ాపాటలను పద్యము 
లుగా జేయుటకు మన లొక్షణికులు చేసిన మొదటి 
చట్టము! 
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ణా 


సూ ర్యేంద చం దగణములు మా తాగణము 
రకు సన్నిహితములే అయినను మాతాగణము 
ఎన్నియు సూర్యేంద చం[దగణములుగావు. మాత్రా 
గణముల పుట్టుక న్నెసర్సి కము] సూర్యేం(ద చండ 
గణము లపుట్యుక లాక్షణికము! 

వీని వివరము చూతము-- 

మాతా గణములు :-- 

(1) మూడు మ్మా తలి గణము, (శిమ్మాతా 
కము. ఇవి మాడు గలము, లగము, నగణము. 

(2) నాలుగు మాతల గణము చతుర్మా 
(శౌకము. ఇని ఐదు; గగము, నలము్కు భ-జ- స 
గణములును. 

(3) ఐదు మాతల గణము పంచమ్మాతా 
కము, ఇవి ఎనిమిది: 
భల-జల-సల -నగ*త. య- ర -నలల - ములు, 

ఇవి ముఖ్యమెనవి. ఇక షణ్మా తొకములు, 
సప్తమ తాకములును గలవు, వానిని ఇట్మే చూచు 
కొనవచ్చును. ఈ గణములతో ఏర్పడునవి రగడలు -- 
వ్చెతాళీయ భేదములు-- అనగా గేయములు. 

ఇంక మార్యేం[ద చందగణములు :--రెండ్యు 
మూడు, నొలుగు ఛందమురిసు  పస్నారముచేని, 
ఆ ఛందముల తొలి మలి బంతులను వదలి తరు 
వాతి చాళ్ళలోని వొనికి- మొదట అఘువు గలవానిక్తి 
మరల మొదట ఒక లఘువు చేర్చినచో, (కమ 
ముగా ఆమూడు ఛందములు, సూ ర్యేంద చంద 
గణము అగును. 

[ద్వి (తి చతు ర్నురు భవములు 

ధా తీధర! రెండు మడయం దక్కిన గణ ముల్‌ 

మి (శేంద చందు అనంజను 

మ్మాతాది గణంబు మొదల మాత లిడంగన్‌. 

ఛందో, |, 18.] 
రెండవ ఛందము--(పస్తారము : 
Fé 


[| 


141) 


CRY 


రతి 


గలమ్ము నగణము--ఇవి సూర్యగణములు. ఇవి 
రెండును (తిమాతాకములే అయినవి. లిగము ఇందులో 
చేరలేదు. (ఇది ఎదురు నడుచునది [) 


మూడవ ఛందము --(ప్రస్తారము : 
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రానగ--త --సల-- భరానలి -- ఇవి ఆరును 
ఇం దగణములు, వీనిలో రెండు చతురా (కములు! 
నాలుగు పంచమ్మాతాకములు ! కాబట్సి గతిలో కొంత 

వతి యేర్చడును. అనగా సామ్యము దెబ్బతిన్నది ! 


{00 


ఈ కారణముచేతనే కొందరు కవులు, (పస్నుత 
మ్లెన మంజరియందు “భ-నల'ముల స్థానములందు 
పంచమ్మా తాకములగు “భల- నలలోములను గూడ 
(వయోగించి సరివుచ్చిరి, అందువలన నడకలో హాయి 
కుదిరినది ! చూడుడు-- 

(1) '...పండ్ల బరువులు వీపుకి మోచికొనుచు 


అంతదనుకను చేను నజికాళు అరగ...” 
| - కీ, శే, “కవికోకిల దువ్వూరి: 
(2) “...బెట్టుకొన కొమ్మపై చివురు జొంపొల..౮ 
స్రీ వేదుల సత్యనారాయణశొ(స్పీ, 
ఈ విధముగా మధ్యాక్కరయందును నె నిటి 
(నయోగముచేసి దాని సోయగము గమనించియున్నాను : 
(3) 'తోరముగం బుట్టించెదవు చ 
తురు థై మునః గోరికళచు, 
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శీజుతువు వానిని బీవ్రర...' 
ఆశీ వేంకటేశ్చరము'నుండి, 


ves శల 


కొబట్మి హాయి గూర్చు నడకకు సూర్వేం[ద 
చం డోణముల (వేయోగముకిళటే మా తొగణముల 
కోర్వు మేల్కరమనీ శేలుచున్నదీ | 
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నొలుగవ ఛందము -వస్తారము : 
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రగానగగ- శ్రగూ నలగ -- భగురు--నలగ -- 
మలఘు - సగల-- రల - నగల-తల-- సరల-భరల-నలల- 
ములు, ఇవి పదునాలుగు చం దగణములు. ఫినిల్రో 
పంచమాతాకములు రెండు మా తమే; షణ్మాతా 
కము లారు; సప్తమా తాకము లారు, ఇట్ల సాంక 
ర్యమువలన పద్యములందు వీని వాడుక పోయినట్టు 
న్నది; ఆనగా  వీనీవలన అసలాపద్యములు (పయోగ 
దూరము ల్హైనవేమో అని అనుమానము కలుగు 
చున్నది! ఇట్టి విషమ గణ (పయోగమున ఆ పద్య 
ముల నడక “నచ్చు' అయి, ఎట్టు తచ్చాడ వలని 
వచ్చునో కొన్ని అక్కరలు చూచిన తెలియగలదు. 
(చూ, నా వ్యాసము “అక్కరల నడకలు'--భారతి మే 
1965). అయిన నేమి? సూర్యేంద్ర చం 
ములనే చట్టము అంగీక రించి నది! 
పాదమునకు మూడు పంచమాతాకములు, 
ఒక |తిమ్మా తాకముగల జానసదగేయము (ఆ 'కర్ణాట 
చతుష్పదను సంస్కరించి, మూడు ఇం|దగణములు, 
ఒక సూర్యగణముగా లెక్కించి యతి అతుకు తప్పక 
ఉండవలెనని నియమముచేసీ, దానికి “మంజరి” అని 
"పేరుపెట్టి పద్యముల జాబితాలో నికి లాగిరి! ఇది, 
ద్విపద తరువోజల కు మూలమ్మె నది, 
ఒక్కపొదము మొదలు ఎన్నిపాదముల వరక 
నను దీనిని సొగదీయవచ్చు ననగాన్నే ఇదేమి వద్యమన్న 
సందేహము వచ్చినది! పద్యమునకు నాలు గుపాదముతే 


+ 


pగణ 


ఉండవలెనన్నది లాక్షణేకుల వామాన్యశ్నా సము. దీనికి 
మినహాయిం పన్నను, ఇదెక్కత్‌ స్వేచ్చ? ఇంక బుక 
కథఆకును దీనికిని భేదమేమి? 


అంతేగాక పండితకవు లెవ్వరును. దీనిని 


(పయోగింపర్నెరి. పయోగించినను, పున్నకమంతయు 
దీనినే (వాసి చివర జంగం కథల వరుసలోనో, యక్ష 
గానముల బంతిల్రోనో నిలిపిరి! (నీల పొాటలి యాన 
డింపున కగము చేశిరి! పడ్యముల నడుము పద్యముగా 
దీనిని వాడుట కెవరికినిా-పల్నాటి వీఠరచర్మిత రబిం 
చిన కవివీరునకు గూడ---గుండె చాలలేదు! 


కాని జానపదులున్యా తము దీనిని వదలలేదు. 
పద్యమన్నను, పాట యన్నను-- అనుట యెవరికి కావలి? 
వారికి చింతలేదు. లయాన్సితమ్మెన నడక  చెడన్రీక 
స్వేచ్చగా వాడుకొనిరి. నడక చెడు చోట వ్యాకరణము 
నైన తొలగించి సరిగా నడపిరి. యతి, పడినచోట 
పడును, (పాస యతియా? (పాసమా?-- ఆ చర్చ 
లేదు! అది ఐచ్చి కము. ఇంత అమాయిక మగు 
గేయమును పండితులు పట్టుకొని దొనిని మంజరిని 
చేసిరి! ఐతే ద్రినికి తెంపుచేసి కొందరు. కవులూ 
ఇటీవల వారు చాలమంది-| పాసయతినిగూడ చేర్చిరి. 


దీనికే (పానము పెట్టి రెండు పాదములకొ కటి -- 
'ద్విపది అనిరి. అప్పుడెనను “ద్విపద కాన్యములు' 
వెలసినవేగాని పద్యముగా దీనిని వాడిన నాథుడు 
శేడు! మంజరికిగాని, ద్విపదకుగాని _పద్యముగా 
గుర్తింపు రాలేదని కాబోలు దీని నింకను సంస్క 
గీంచవలెనని తలందనియుందురు. ఐతే దీనిని వదలు 
టకు మతము ఇష్టపడర్శెర! మరి ఇదేమి 
సామాన్యమ్మెన ఒయ్యారము కలదా? దీని నడకతీరు 
చూచి మురినీపోని తెలుగు కవి లేడనుట 'ఆతిశయోకి 
కాదు. కాని యిది స్పై (రనిహారిణి ! ఎంతదూరము 
పోవునో తెలియదు. కొబట్టి కాలికి బందమునేసి 
గెంటించవలె; అప్పుడది పద్యము కొగలదు ! అనగా 
నాలుగవ పాదముతో నడక చఛాలించ్వలి. ఐతే ద్విపదను 
చతుష్పదను చేయుట బాగుండదు; 'పేరుమార్చి, అష 
దిగ్భంధనము చేయవలె ! ఎట్టు? ఈ పయత్న ఫలి 
తమే “తరువోజ !' 


“శరునోజి యిప్పుడు మరల వాడుకన్సుండి 
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భారతి 


శొంగిపోయినది! ఐతే దీని వాడకము అప్పుడు గూడ 
సకృత్వే. నన్నయకాలములోను, అంతకుపూర్వమును 
దీనికి మంచి (ప్రచార ముండియుండవచ్చును! అట్టని 
ఊహించుటకు తగిన అవకాశము లున్నవి. పూర్వము, 
(స్రీలు దంపుడు పొటలుగా ఈ పద్యాలు పాడుచుండి 
రని విన్నకోట పెద్దన చెప్పుచున్నాడు : 

'తలకొని తగం (బాలు దంపెడిచోటం? 

దరుణులచే సొంపుదనరు దర్యోజ. 

(కొవ్యాలం. అష్బ) 

ఈ సందర్భ మున ఒక చిన్న దంపుడుపొట 
చూతము : 

“తమల పాకుల మొద వడ్శెండ బోసి 

ఆ వడు ఈ వడు బస్తాల కెత్తి 

అత్త దంచిన వడు అధిక సన్నాలు 

మామ దంచిన వడు మళ్ళి సూదులు.” 

ఈ గేయమును శా(స్తృదృష్టితో చూచినప్పుడు 
అన్వయ క్కేశమేగాక, వ్యాకరణ దోషములు, యతి 
(పొసల అతుకులు లేకుండుట గోచరించును. గేయము 
లందు యతి పాసలు ఐచ్చికములు] ఆలంకొరిక 
ములును! చక్కని లయ-- నడక, గేయములో 
ముఖ్యము. ఈ పొట్ర (పకృతిసిద్భమెన సెలయేటి 
సీర్నెనను తీరము కాకపోయినది ! అందువలన గణ 
నిర్ణయము) యతి[పాసల నియతి మొదలుగా అష్ట 
దిగ్భంథనముచేసి పద్య మనిపించనల సీవచ్చినది ! గేయ 
ముగా స్వేచ్భానిహోరము  వదరి, విన) మభారావనత 
వదనమ్మె “ెండ్సి నడకతో తచ్చాడవలసిన “గతి” 
తరునోజకు పటి నది ! 

సూ ర్యేంద చం దగణములలో చెప్పవలె; యతి 
యుండవ లె; (పాసయతి పనికిరాదన్న శేషము! 
(ప్రాసము తప్పదు; నాలుగు పొదములే యుండవలె - 
అప్పుడది పద్య మగును ! ఇన్ని సంస్కారములుచే సీ మంజు 
రిని, తరువోజిను చేసినారు మనవారు. 

రెండు మంజరి పాదము లెక తరువోజ 
పొదము. 1, 3, 5, 7 గణారంభములందు ఒకే 
యతిః (పాసయతి పనికిరాదు. (ప్రాస నియమము గలదు, 
నాలుగు పొదములు, ఇదీ తరువోజ స్వరూపము ; 

ఉదొహరణము $ 

'సురరాడ ణతయి- సూర్యుతోం గాడీ 
జోడయ్యు యతు లిరూ-చోటుల నిటులు 


గరిమతో రెండేసి-గణముల మోదం 
గలయ నొక్కొాక యం ఘీ గా నమరించి 
చరణముల్‌ నాలుగు-సమకొనం జేసీ . 
సత్కవిచం(దులుస రసు శ్రోననంగ 
మరుదీశ సుతుండ్జె న-మరుదొత్మభవుని 
మహిమ నెన్నుదురు నె--మ్మదినిం దర్యోజ.' 
(ల. సా, సం., [ఓ 
తమ పద్యము ల నడుమ దీ నిని వాడుకొని మంజరి 
తోడి పొందు లభించినట్ఫు తృప్పిపడినారు మన పాళీన 
కవులు! 
(ఈ విల్లు మో పెట్బి- యేను బ్రాణములి 
నీ యంత మళ్ళ ్యంబు--నేసిన వాండ 
భావజు పతి ముం డిలాబ్బాలకు దగిన 
పతి యిది మునిశక్షిబడసీన విద్య 
గావున మ్‌ రిపుటాగావింపుం డిదియ 
ఘనతర కార్ముక - కౌశలోన్నతియు 
లౌవున్లు గలవార*+లకు నవసరము 
లలిత యశంబు. గ-ల్యాణంబు( బడయ.ి 
(భార. ఆది, 11, 170.) 
ప్పె పద్యములందు, ఇం|దగణస్మాన ములందు 
చతుర్మా తాకములుపడినప్పుడు నడకలోగల కుదింపు 
గమనింపవచ్చును, వానిని పంచమాతాకములు చేసు 
కొని చదివినప్పుడు ఏర్పడు హాయియు పరిశీఠింప 
వచ్చును శ 
ఈ విధముగా ఈ పద్యమును గూళ్చి ఆలోచించి 
నప్పుడు దీని నామకరణముం గూర్చిన జిజ్బా స యొకటి 
తలయెత్సును. 'తరువోజీ అనగా అర్హ మేమి? దీని 
క్రీ పేరెట్ళు సార్భకము? 
'తరువోజ' అని, “తర్వోజి అనియు. రెండు 
రూపములు గలవు. 
[చూ 'తర్యోజిాకవిజ.  జాత్య-, 
కొవ్యాలం , అష 
ఛందో. 11l., 
ల, సా, సం, 11, 
“తరువోజి-- అప్ప Iv, 274; 260. 
పద్యములందుగాక విడిగాను, శీర్సికలందు పేల్కొను 
నప్పుడును “తరునోజు అనియే లొక్షణికు లందరును 
ఛెప్పీరి- అప్పకవి, పద్యములందును “తరువోజ అని 
"ఫీర్కొనెను.] 
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“తరువు అనగా సంస్క్ఫతమ్మెనచో, వెట్టు' 
అని యర్శముగదా ! తెనుగునంధు,_ “ఇయ్యవలసిన 
ధనాదికము నిమ్మనిచేయు నిర్బంధము. (మూ, శబ్ద 
రత్నాకరము). తెనుగర్భము కెక్కడ సరిపడదు. 

[తరు=చెట్బు. (పథమా విభక్తి ((పత్యయ) 
లోపము, తరుప్పె'; తరుపండులు'- శ, ఈ అను 
బంధము- పుటలు 85; 51] 

'సీజము-'బ్‌ క్యోతిశ్నా స్ప నునందు-ోబేనీ' అని 

+ (శర), డీనికిని ఇచ్చట (పక్షి కుదురదు. 
“ఓజిన్సు'-తేజము; బలము; ఉత్సాహము; 
వెలుంగు; ఎండ. (శ. ర 

తరు +ఓజ-అని రెండును సంస్క ఎక పద 
ముల్లె సిద్దసమాసముగా ఏర్పడినప్పుడు “తర్యోజి అను 
యణాదేశ సంధిరూపమే సిద్దింపవలెను, సాధ్యసమాన 
మెనచో (తరువు+-ఓజ్యు నుగౌ గమమ్సవచ్చి 'తరువు 
నోజి అనియో నుగాగమము రాకుండిన 'తరువోజి 
అనియో అగును. వ్యవహార సిద్ధము “తరువోజియే 
గౌన్సి 'తరువునోజ' లేదు. (తరు +ఓ జ=తరునోజ - 
యును లేదు.) 

“ఓజస్సు'నకు వికృతి-'ఓ్జ (దంత్యజకారము) 
ఉన్నది. ఉత్సాహము; భయము దీని క్రర్హమలు. ఓ 
అనునది “ఒక” (ఉపాధ్యాయుడు యొక్క రూపాంతరము 
గూడ నై యున్నది. (శ, ర) ఇదియు మనకక్కర లేదు, 

“పజ (రంశ్యము) అని తెలుగు (దేశ పద 
మొకటి యున్నది. (కమముః విధము? స్వభావము; 
ఆజ్ఞ - అనునవి దీని కర సములు. (శం రు) 

'ఓజీ అనునది సంస్క ఎత పదమ సమశించె 
ననుటక్రం టి తెను గుపడమ్నె కూడిననుట యుక్త 
మని వా తలంపు, అనగా 'తరువోజులోని జకొరము 
దంత్యమని నా యుద్చేశము “టి తెను గుపదమ్నె 
నస్పుడు'తరువు తోసమ సింయటకునునేమర 4 మగుచున్నది. 
మిగిలిన వానికంటెను ఇదే మేల రముగౌ "తోచుచున్నది, 
(శమము, విధము స్వభావము అను నర్భ్య ములు తరు 
వుతో కఠలియదగినంత (స్రమర్భ ముల) గౌ శక్యం 
గలియునట్టు స్ఫుకించుటలేదు. కనుక ఓ జీా 
తెనుగనుట కొంత సుఖము! 

తరువోజము, తర్వోజము - మొదలగు రూప 
ములు మృగ్యముల్ని నందున గూడ ఇది తా అవ్యజకార 
మని భావించుటకు వలనుపడకున్నది. 


యర్యము. 


“౪ 


ల 


అంతేగాక, “తరువోదో (చూ. కీ, శే. వేటూరి 
(పభాకరశా సీ గారి “తెలుంగు మెటుంగులుా'తెలుంగు 
కవితలోని దేనీతనము' అను వ్యాసము -పు. 36-85 
అను రూపాంతరము గూడ దీని కున్నటు పండితులు 
చెప్పుచున్నారు. 'జాదాదుల దొకు జకారంబు విభాష 
నగు. (బాల. (పకీర్శ, 21.) అని శాస్తము గనుక, 
“తరువోదీయే మొదటిద్దె దానికి రూపాంతరముగ 
“తరువోజ ఏర్పడినదేమో? ఓడ ఓదియ (దేశ్యపద 
నం గ (వికృతిపదము) ము వి గలవుగాని 
వీనితో ఇచ్చట పొసగదు. 


తరువుయొక్కు ఓ (-- (క్రమము, విధము, 
స్వభావము) కలది తరువోజ, లేక తర్యోజ - అగునని 
నా యూహ. ఈ పద్యము తరువువలె కొంత విస్త బతి 
గలిగి రనజ్ఞాల కు హాయి గూర్చునుగాన దీని కీట 
అర్హము చెప్పుట అసంగతము కాదనుకొందును. పెద్దలు 
దీనిం గూర్చి విమర్శింతురని ఆకింతును. 

“తర్యోజి అనునది, “శరువోజి యొక్క రూపొం. 
తరమేగాన్మి యణాదేశమచే ఏర్పడిన రూపముగాదు. 
ఇది అచ్చికము గాకపోయినను, మి శసమాసమే అయి 
నను 'రేఫముమీది ఉత్వమునకు లోపము విభాష 
న. 

“విద్యా రత్న” (శీ నిడుదవోలు వెంకటరావు, 
ఎమ్‌. ఏ. గారు వావిళ్ళగారి కుమారసంభవమునకు 
పీఠిక (వాయుచు అందు 'తరువది అనుపద్యములను 
నన్నెచోడుడు ఐదుచోట్న వాడినట్టు పట్టిక యిచ్చి 
యున్నారు. దానికిముందు పంక్తిలో చే “తరువోజి 
అనుపద్యములు మూడుచోట్టు వాడబడినట్ళు చెప్పే 

పరిశీలింపగ్యా 


అ 


యున్నారు. పె ఎనిమిది పద్యములును 
తరువోజళే! కాగా ఆ నాటి వాడుక చొప్పున 
(వాయసకార్మి డు తరువోజను, తరునో దఅనియో, 
తరువద అనియో (వౌసుకొ నియుందురు. ఆది 
అచ్చులో తరువదయేగాక, “తరుపది గూడ 
న్నైనది! లేక ద్విపద, |త్రిపద, చౌపద, షట్బద 


అన్నట్లు దీనికి తరుపద అని వాడుకఉండెనా? “తరువు 
యొక్క (వేళ్ళ (లేక కొమ్ముల)వలె విస్త తమైన 
పాదములు గలది'-తరుపద- అయ్యెనేమో? అది విచార 
జ్రీయము ! తరుపదయే, తరువద (గసడదవాదేశము) 
అయ్యునుండ వచ్చునుగదా? దీనిని గూర్చి భాషాభిజ్ఞాలు 
వివరించనల సియున్నదా. 


లే 


“ముననులో మారుమూలలు” 


ఆర్యా, 

జూన్‌ భారతిలో బుచ్చిబాబుగారి “మనసులో 
మారుమూలలు' అన్న "వ్యాసం చదివాను. 

కలలగురించి. పలువురు విభిన్నాభి (ప్రాయాలు 
వ్యక్తపరుస్తారు. చాలొకొలం (క్రితం రాజోలులో 
హ్నస్కూలులో చదువుకునే రోజుల్లో ఒక పీడకల 
వచ్చింది. ఒక రాక్షసుడుూ-వీ కటి పొగ. ఏదేదో చాలొ 
రోజులవరకూ ఆ ముద మనసుని వొదిలిందికాధు. 
ఈ (కింది శ్లోకం చెప్పి-గరిక నెత్తిన పెట్టుకుని 
108 మార్కు మననంచేస్తే ఆ పీడపోతుందని చెప్పొరు. 


హ్‌ సహ్మస పరమాదేనీ శత మూలా శతాంకురా 
. సర్వగ్‌ ౦ హరతు మే పొపం దూర్వా దుస్వప్న నాశినీ. 


చెప్పీనరీతిగా మననంచేయగా పోయిందనలేను 
గొని, తరవాత తరవాత మర్చిపోయాను. తర్శుఫారం 
చదివే రోజులో ఒక కల వచ్చింది. జ్ఞాపకంలేదు. 
తెల్లవారి మా అమ లో చెబితే మంచిదని చెప్పింది. 


గోదావరి వరదలు వచ్చినట్ఫూ, ర్వెలుహౌదో, 
బస్సుమౌదో (పయాణంచేస్తున్నట్ళుు; పాములు చుటు 
ముట్టినట్నూ - ఎన్నోపార్లు కంలు వొచ్చాయి. 
ఎక్కడ చదివినదీ జ్ఞా పకంలేదుగాని మనం పడుకున్న 
పరిస్టితులమోద కూడా -కలలు అధారపడి వుంటొౌ 
యన్నది మరో విషయం. నేలవిగాద పడుకున్నామాలా 
పరుపుమోదా--ఎట్నించిటు-- కల నొ చ్చే సమయానికి 
వాతావరణం ఎట్లా వుంది -ఏవేళ-- అన్న విషయా 
లకు కూడా (ప్రాబర్యం, (ప్రాతఃకాలంలో వొచ్చిన కలలు 
తప్పక ఫలిస్తాయన్న నమ్మకం చాలామందికి వున్నదే 
ఒక మనస్తత్వవేత్త్శముక్కు. ఒకపక్క పనిచెయ్యడం 
మానేసిందట. ఏమిటా అని చూస్తే ఆ పక్క అతనికి 
యిష్కంలేని కొన్నివస్తువులు వున్నాయట. అవి తొల 
గించగానే ముక్కులు రెండు పుటాౌలూ యధాపూర్వంగొ 
పనిచేయడం ఆరంభించాయి ! ఈ రెండో విషయం 
అనుభవం లేదు నాకు, వినాలేదు. 


మి అం 


మనసులో రెండు సాొరేలుంటాయి. (అచిత్తు, | 
చిత్తు). స్పై పొరలోవుండే ఊహలు మనకు స్పష్టంగా 
తెలుస్తాయి. రెండవ పొఠలోని అంశాలు మనకు తెలీవు. ' 
స్పై పారలోవున్న ఊహలూ, రెండవ పారలోని ఊహలూ 
సమానంగా కలలో (పతిఫలిస్తాయి... స్పై పొరలో 
ఊహలే కలలుగా వెచ్చినప్పుడు-మనకు తెలుస్తుంది. 
లోపలి పొరలోని ఊహలు కలల్నో కనిపించిపప్పుడు 
మనకు సుతరామూ తెలీదు. మరో చిశమూ వుంది, 
కల _ జరుగుతున్నంత సేపూ యిదికఠ అని తెలు 


- స్తుంది. అట్లాగే కలలు పునరావృతం కావడమూ - 


లేక కలలోని విషయాలు పునరావృతం కావడమూ 
కద్దు. లేదా జరగబోయే ఒక సంఘటన, లేక భావం 
లీక స్పితి (situati0n) ముందుగానే మనకు కల 
లోనే కవిపిసు ది. తిరిగి ఆ స్తితి వచ్చినపుడు యిటా 
gn ఠా గ 

టిది ఎపుడో జరిగిందే లనిస్సుంది. స్పష్టంగా వివ 
రించడ౦ కష్టమే. సంఘమూ--వ్యక్తియొక్క స్తీ తి 
(status) ఆచారాలూ - వీటికి అతీతంగావున్న కోర్కెలు 
అణచబడలాయి. అవే కలల్నో స్పెకివచ్చే (ప్రయత్నం 
జరుగుతుంది. 61009 complexity గురించి 
చెదిశే ఎందరు వొప్పీకుంటారన్నది “పెద్ద(ఫశ్నే అలా 
టిదే Sadism. Sadism అంశయే జ్ఞాపకం వచ్చింది. 
౪% ఇ ఇ 
చిన్న పీ కల్‌ యిట్సాటీ తత్త (ం ఎ క్కువగావుంటుంది. 
కుక్కపిల్ల కాలువిచీ, ఈగర్నీ బొద్ది ంకల్నీ చంపి 
ఆనందిస్తారు... నాశకాండలో ఎందుకో అనందం 
వుండివుంటుంది. గ్యాసు నేలకేసికొట్టి పగలకొడితే 
హాయిగా వుంటుంది. కామానుభవమూ ఒక నాళకొంది 
కాదూ ఆలోచిస్తే? 

నాకు కాస్త పడి సమూ, బ్వరమూ వచ్చి 

జ్య మ్మొ న 

నప్పుడల్ళొ (ప్రాణాజ యం వస్తుందేమోనన్న భయ! 
కలు గుతుంది. ఎవరికయినా జబ్బుచేసినా కొంపము ౦ 
చచ్చిపోతాడుగొవును అన్న భయమూ వుంటుంది 
కారణం తెలీదు. 


కుక్కపిల్ణకోసం, మంటలంకే వల్లమాలి' 
భయంగల ఒక అమ్మాయి మంటల్నోకీ వెళ్ళిందన 
సంఘటన ఉదహారించారు బుచ్చిబాబుగారు.. బావుం 


స. 


లేఖ 


అధునిక మనస్నత్వవేత్తలేకాక _ పాన్చీనకాలంలోవి 
కవులూ యిటువంటి విషయాన్ని సూచించారు. 
Paradise Lost, Book —1& John Milton 
(వానీన-- Mind is its own Place” అన్న వాక్యం 
ఉదహరిం చవచ్చును. మనసునుబట్సి పనులు జరుగుతా 
యని చెప్పేటందుకు మనకు “యద్భావం తద్భవతి 
అన్న వాక్యము ఉండనే వున్నది. సంఘటన కంటె - 
ఆ సంఘటన యెడ వ్యక్తి దృక్పథాలు ముఖ్యమన్నది 
విదితం, 

మనసు త్రీ వమయింది. న్ని దలో కూడా మనను 
ఏదో అలోచిస్తుంటుంది అని గట్టిగా నమే శ్రవాళ్ళల్ళో 
ఒకణ్ణి, నాకు కొన్ని అర్భం కనిపించని ఆలోచన 
లున్నాయి, అవి ఏర్పడటానికి కారణా లున్నాయి. ఏదో 
వొక విషాదసంఘటన జరు గుతుంది, మనసు పొడయి 
పోతుంది. ఆసమయంలో తొడు క్కున్న చొక్కా 
జ్ఞాపకం వస్తుంది. ఇదే కారణం అనిపిస్తుంది తి5గి 
రెండు మూడుసార్లు ఆ చొక్కా తొడుక్కున్నప్ప-డు, 
అలాటి సంఘటనే జరగనూ జరిగింది. మఠ ఆ చొక్కా 
తొడగను. ఆ సంఘటనకీ చొక్కాకీ వున్న సంబంధం 
యేమిటి? 

(పతీ రచయితకీ మనసయిన కొన్ని సంఘటన 
లుంటాయి. కథలు వాటిచుట్నూ పరి భమిస్నాయి 
ఒ క్కఅందమయిన వాక్యం తట్టి - అది ఉపయోగించడం 
క్రో సం- దానిచుటూ కధలల్మిన సందర్భా లుంటాయి. 
మనసులోవున్న ఊహఅ బలానికి తట్బుకోలేక- కథో, 
కవితో (వాయడం, బొమ్మలు వేయడం-- కూడా ఒక 
బలహీనతేమో ? 


ఇటీవల బెక్‌ టండ్‌ రసెల్‌ భావ్మ పపంచం 
(వాసినప్న్టే “ఫ్రాయిద్‌ భావ పపంచం అన్న వ్యాసం 
కూడా (వాసే ఎన్నో కొత్త కుతూ హలకరమ్మె న 
విషయాలు తెలుస్తాయి. (శీ బుచ్చిబాబుగారికి శః 
విజా పన చేను న్నాను, 
జో అలి 
_--మాపేపలి సత్యనారాయణ, 
(ap 0 
జాట్‌ 
అలిఎణీ మంగశబ నిష్ప ల్సి 
(ఇ) చి 
ఆర్యా, 
a 'నేంకటే శ్వర సు పటోషము”ను గూ 


లు 


67 జాన్‌ భారతి సమీక్షలో “అరివేణిమంగ శబ్ద ము 
తమిళభాషా సమాసమనియు ఆ పదమునకు లక్ష్మి 
యని అర్హమనియు తెల్పినందులకు నేను సంతోషించు 
టమేగాక సమోక్షకులకు నా కృతజ్ఞతను తెల్పుకొను 
చుంటిని. 


మన 
లన్నియు 


హేందవ వతరల నామము 
సంస్క ఎత భాషలో కనపడ్రుటయు, 
వానికి వ్యుత్సత గర్చము లుండుటయును మనకు 
తెలిసిన విషయమే “స్త భొస్క పిసకసోవరచ్‌ 
ఆను పొణీనీయ వ్యాకరణ సూ తముచే “కక్‌! అను 
పదమునకు “వరి అను (పత్యయము చేరి “ఈశ్వరః 
అని ఏర్పడినది, “పభువు అని ఈ పదమునకు 
అర్హము- వేం,కటతీతి వేంకట; =పాసమును పోగొట్టు 
వాడు. వేంకటశ్నాసౌ ఈశ్వరళ్ళ, వేంకళేశ్వరః అను 
సంస్కృత సమాసమునకు పాపమును పోగొట్టు నట్టి 
(వభువు అని అర్హము, పురుపదేవతను బోధించు 
నట్టి పరము సంస్కృతభొషలో నున్నప్పుడు (భార్య) 
(స్రీ దేవతను బోధించునట్టి పదముకూడ సంస్క త 
భాషలో నుండుట ఆవశ్యకము గదా! లోకమున 
స్వామిని పూజించునప్పుడు నేటికి కూడ శి అలివేణి 
మంగా సహిత వేంక శే శ్వరస్వామినే నమః అని పురోహి 
తులు పూజ చేయించుటను గమనించి పె సమాస 
మందలి మొదటి పడము తమిళభాషా వదముగను, 
రెండవ పదము సంస్క తభాష్లా పదముగను (గహిం 
చుటకంటె, అలివేణి యను పదము సంస్క ఎతమున 
(సీ వాచక పదములకు విశేషణముగ వ్యవహరింప 
బడుటచేతను, దానితో కలిపి ఉచ్చరింపబడుచున్న ట్టి 
“మంగి అను పదము మొదట 'మాంగనాి తప్పక అయి 
యుండుననియు, ఆ పదమే (మాంగనా) వర్ణలోప, 
వర్ణాగమ, వర్ణ విపర్యయుములచే “నుంగమీగా మాఠి 
యుండుననుటలో ఏీవిధమగు దోషము కొనరాదనియః 
ఈ విషయమును పండిత | పకొండు లంగీకరించుటలో 
ఆర్మేషణ యుండదవి నా నిశ్చయమును మనవి చేసి 
కొనుచున్నాను. 


_-చిలుకూరి రొమభ(దళా 


భారతి 


అలర్‌ మేల్‌ మంగే 


[శ్నాస్నిగారి (గంథముప్పె సమోక్ష చేసినవారి 
సమాధానం. 

అలమేలు మంగశబ్బ వ్యుత్సత్నికీ “పురోహితులు 
పూజచేయించుటను' (శ్రీ శ్నాస్పీగారు. (పమాణీక 
రించడం ఆశ్చర్యంగానే వుంది. శాబ్బి కులనో,న్లెఘంటి 
కులనో ఉదాహరిస్పే బాగుండేది, పురోహితులు పొర 
పాటుతో ఆలర్‌మేల్‌ మంగను 'అలివేణిమంగ' అని 
ఉచ్చరిస్తే మనమేమి చేయగలం ? శబ్బస్వరూప (పొమా 
ణీకతకు శాబ్బి కులు, న్లె_ఘంటిీకులు ముఖ్యంకాన్ని స్వామి 
ఫుష్కరి జీతీరంలో తొందద తొందరగా సంకల్పం చెప్పే 
పురోహితులు కారు. అందువల్ల మరొకమారు (శీ 
శాస్పీగారికి ఈ పదం పూర్యాపదాలు తెలుపడం 
అవసరమనుకుంటాను. 

(శ్రీ శ్యాస్నిగారు (భాంతిపడినట్బు “అలమేలు 
మంగి సమాసంలో మొదటిది సంస్క తపదము, 
శెండవది తమిళపదమూ కాదు. రెండూ తమిళ 
పదాలే. సంస్క తవాసనే పదాలలో లేదు. (పద్మాసనా 
సీన అనే అర్హంలో వుండపచ్చు.) అలర్‌ --మేల్‌ _. 
మంగ్నె=ఆలర్‌ మేల్‌ మంగ్నె, ఇది వ్యవహారంలో ఆలమేల్‌ 
మంగి అయింది. అంకే పూవుమొద కూర్చున్న tn 
అర్భాత్‌ ప ద్మాసనాసీన అయిన లక్ష్మీః అంతేకాని (శీ 
శాాస్నిగారు (భమపడినట్టు అలి వేణి=తుమ్మెద లవంటి 
వేణిీగల మంగ కాదు. 


మంగశబ్బం మంగ ఆనే చాని (హస్వీకరణమే 
కాన్సి మాంగనా రూపం మార్పుకాదు. మాంగనానుండి 
ఇది మార్పు చెందినదనడానికి శ్రీ శాస్నీగారు (పయో 
గౌలు, పరిణామపద్దతి చూపితే బాగుండేది. 


ఆం్యధళబ్ద నిర్వచనము 


ఆర్యా, 
ఆం ధశబ్బమున కనేకులు అనేక నిర్వచనము 
లిచ్నియున్నారు. ఆ నిర్వచనములి తఢవుట (పస్తు 


తోద్బే శమకాదు, నాదొక మాట: భరతభూమిలో నే 
ర్మా ష్భృమునకు దేవతాపరముగా వ్యవహారములేడు. 
ఒక్క, ఈ గడ్డకే. “(తిలింగ దేశమినుట కలదని 
9 జ ఆ 1 
సు పసిద్దము. ఆం|ధవిష్మువు కథ సువిదితమేకదా ! 
“అంధ్రస్‌' శబ్బమునకు భ క్షింపంబడునది అని 
వ్యుతృత్ని. 'ఆధ్యత ఇ త్యంధః, అద భక్షణే” అని అమ 
రము. అన్నమునకు పర్యాయవాచి. ఈ శబ్బము 
నకు సోమలత, సోమరసమని బుగ్వేదమున కలదని 
(Rv. i,28, 7; iil, 48, 1; iv. 16. 1 etc) 
మేక్కొనెల్స్‌, కీత్‌ రచించిన Vedic Index of 
Names aod Subjects’ అను (గంథమున కలదు. 
మోనియర్‌ విలియమ్సు నిఘంటువునకూడ కందు. 
అంధ$=సోమరసమును, రాతి= దదాతి=అం థః సోమ 
రసమును ఇచ్చువాండు ఆం ధుడు, సోమరసము దేవతా 
హారము, 
సోమరసమునకు - యజ్ఞ మున కు- దేవతలకు __ 
సంబంధము కలదు కదా! 
“కృష్ణ సారస్సు చరతి మృగో య్యత స్వభావతః 
ఆక «4 | 
సజ్నేయో యజ్నియో దేళో మేచ్చ దేశ స్వతఃపరః. 
-- (2-23) 
అని మనుస్మృతి చెప్పినటుల సహజముగా ఈ 
ర్మాష్కృమున (గోదావరి లంకలు ఇత్యాది) కృష్ణసార 
మృగము సంచరించుచున్నది. ఇప్పటికి 'యజినయాజనా 
దులు ఈ గడలో నిలిచియఃన్నవి. 
యె 
కనుక ఆం్మధశబ్బము 'అంధస్‌'నుండి వచ్చిన 
దని యూహ! సోమమును నివేదనచేసీ అన్నమును 
బొంది, మరల అంధస్‌=అన్నమును, రాతి=(ఇతరు 
లకు) ఇచ్చుచున్నాడు. ఇప్పటికి ఆంధర్మాష్టము 
క ఇళ || 
అన్నపూర్మయే కి 
దేవరకొండ శేషగిరిరావు. 
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రాగవై శాఖి ; 
శృంగార లేఖాకావ్యం 


[కర్తా బోయి భీమన్న, పాప్నిష్పానముా 
పోతుకూచి ఏజన్సీస్‌ 208, మ్యా బోయిగూడు 
సికిం దాబొదు; వెల: పదిరూపాయలు.] 


కొవ్యవన్నువు రమ్యము గావచ్చు. జుగుప్పాకరము 
గొవచ్చు. ఉదొరమయిన నేమి ? న్రీచమయిన నేమి? 
(పేసన్నముగా మం౦డవచ్చు. ఉ(గముగా నుండవచ్చు. 
అది యెట్లీదయినప్పటికిని కవి (పతిభచే కొన్యము 
రసవంతమగును. భావకుల హృదయమును ళంజీంప 
జేయును. శాశ్వతముగా నిలుచునని ధనంజయుడు 
(పవచించెను. (పతిభామారియగు కవికి వస్తు 
స్వీకారముపట్ట  విధినిషేధములు లేవు. (గ్రహించిన 
యితివృత ము నందేన్నైన ననౌచిత్యములున్నచో కవి 
వానిని దప్పక పశివారించును. నాటినుండి నేటినజ కు 
కవు ల్మీతొవను (దొక్కుచునే యున్నారు. 

కని సర్వతం(తస్వతం[ త (పవృత్నిగలవాడు, 
ఆతని సాహితీవ్యవసాయ మీకీతిగనే యుండవలయునని 
శాసించునధికారము లోకమున నెవ్వరికిని లేదనువూట 
నిజము. కవి సృష్మియందరి గుణోగుణములను 
పరామర్శించుట _ సహృదయులయిన పాఠకుల విధి. 
సాహితీ (ప్రపంచమున స్ఫితిగతి చింతనమునకు తావు 
గలధు, పురస్పిద్దాంతమ్లుల కు చోటులేదు. స్వాభి 
రుచినిబట్టి, స్వానుభవమునుబట్టి, ఆత్మ ప్రకృతిని 
బట్ట కవి సృష్టియొనర్చును, 


కవి స్వతం! తుడుగౌవున, కొన్యసృషీ టబ క్‌ి 
నక్ష ధీనమగు చున్నది. ఆత డేరసము నయినను అంగి 
రసముగా నర్శింపవచ్చును. అతని కథావస్తు 
వేదియయినథు గావచ్చును. నాయకుడెట్టి వాడయినను 
గావచ్చును. ఏ|(ప్మకియట్నెన  లెన్సగా నుండును ? 
కావ్యము ఛందోబద్దముగా నుండవలయునా ? కేవల 
గద్యమ యముగా నుండవరియునా ? చంపూపద్ద తి 
అవలంబింపత గునా ? ఈ చర్చలు చేయవలిశినది క్షవి, 


గ్రంథ విమర్శలు 


విమర్శకున కుగాని, పొాఃకునకుగాని వానితో పనిలేదు. 
ఇదియొక (పథాన సత్యము, 


రసము లెసిమిదిగానచ్చు. తొమ్మిదిగావచ్చు, 
లేక చునంతములు గౌవచ్చు. వాని నంఖ్యమాట 
యటుండనిండు. మనుష్య తత్త (మునుబట్టి 


చూచినచో శృంగార సీర కరుణ రసములు ముఖ్యరస ము 
లుగా భాసీంచును. (పొవీనులేవౌ శృంగారమే రసరాజ 
మను తీర్పునిచ్చిరి. భవభూతి కరుణమే (ప్రధానరసమని 
యొకానొక సందర్భమున వక్కాణించెను. బోయి 
భీమన్నగారు “శృంగారమే రసం. రసమే శృంగారం అని 
భావిం చిరి -- (పాచీనాలంకారికుల వలె, ఛా కావ్యము 
మొగమున “శృంగార లేఖా కావ్యం" అని (వాయబడి 
యున్నది. శృంగార శీఇలతో కూడిన కావ్యమని దాని 
యర్శ్శము. అట్టి శృంగారలేఖలు నూటయిరువధియ్మె 
ధీకావ్యమున నున్నవి. 


నాయికానాయకులు పరస్పరము (వాసికొన్న 
శేఖ లివి. ఈ లేఖలు సాధారణ లేఖలు గావు. జీవన 
య్యాతలో నాయకుడు నిరాశాహతుడ్డై ఆయాస 
ముతో, అశాంతితో _కుంగిపోయినప్పుడు, చూచినంత 
టనే యాతని [పాణముల కూటఅట. కల్పించు 
అమృతకలశము లీ లేఖలు (పుట. 95. ఇవి “ఎన్నో 
ఎన్నో లజ్బాకజ్బల మనోజ్ఞ భానాలు - ఆనంద 
స్పర్శలు- ని క్షిస్తాల్నెన మధుకలశాలు. ఈ లేఖాగత 
“విషయములు నాయికానాయకుల ద్నెనందినానుభవము 
అయినను శాస్త్రవములయినన్సు 'సార్వకాఠిక విశ్వజిన్సిన 
మాథుర్యాలు' అని యనుకొనుటయు సొసగినది. ఇక 
నాయికానాయకు లెట్టివారు? నాయ కుడు రస్మబహ్మ 
అతడు వాస్తవ సౌందర్య దర్శనమును కోరును, అతని 
స్పర్చిళ్లిటు. (పసంణ _అటెకొమయంలోకి కాదు. 
భ్రాస్తవసొందర్యం మోదిక్రి” నాయిక నాయకుని పాలిటి 
*అపరోక్షరొగ బహ శ ఆతని మనోవాక్కాయములలో 
వేదో యొకటి నాయికను అనుభవించుచునేయుండును. 
వాయకుని  'ఒక్కచిజునవ్వు ఒక్కమతు చూపు, 
ఇక్కఎ(ర్రముద్దు' వీనిలో నేదితుయిన నొకటి లభించి 


భారతి 


నచో (పపంచమునే జయించికొనిరాగలనను (పగాఢ 
విశ్వాసము నాయిక కు గలదు; 


నాయిక యాకాశనాణి పచ్చికణియలులో తొలి 
సాగగా నాయకునకు కొనంబడినది. అదియే సుముహూ 
ర్వమోకాని, తద్భలమున నాయికొనాయ కులు ఏక 
మనస్కులయిరి. అప్పటికే నాయకుడు నిగమశర యె 
యుండెను. అతడెంతమందినో చూచియుండెను. వారితో 
స్నేహము చేసియుండెను, “ఆయా రిరంసువుఠ హంసోత్త 
రీయాల మకరధ్వజాల 'మధురచ్చాయల్నో' మధువులు 
(కోలెను. మ్నైమజచెను. “స్నేహము, (యేమ, రోగము, 
వశీకృతి, పూజల సమస్తమాధురుల్‌ వెకాహినుల్ల_న 
కామినుల ముద్దులతో కడుధన్యమ్నైన దీ దేహము 
నొది..., యని నాయకుడనును. ఇంతచేసినను అతని 
యన్వేషణ మో నొయికకొజుకే, అకారణముగా, బాహ్యా 
కరణము లేకపోయినను రెండు ఆత్మలు ఏకమ్మె, 
హృదయములు (దవించి, శరీరము లొకటిగా నగుట 
కొలదిమంది విషయములో మా|తమే సంభవించు 
ననియు, ఆ కొలడిమందిలో మనము గలమనియు 
నాయకుడు నాయికతో నొక లలో స్పషముగౌ 
ననును. ఈ నాయికయే  లభించియుండకపోయినచో , 
ఆమెను వెడ కునపుడెంధరో (సీలు మజిలీ అయ్యెడి 
వారే. ఆ రీతిగా మజిలీ కొగలిగిన మదిరాములలో “సీర 
యను నామె యొకతె. కొని పూర్వపుణ్యవ శమున శ 
నాయిక (ప్రాస్నీరిచినది. నాయ కుని కామచిద్విలాసము 
నకు స్వస్నిచెప్పబెడినది శోకము శాంతికి నిలయ 
మయినది, నాయిక క్రీ “కళింగ బాహ్మాణుని' కామవిశ్వ 
రూపము తెలియును. అయినప్పటికి “ఎన్నెన్ని ఆత్మ 
వత్తులు. ఇలా పూర్ణార్చణ చేసుకోకపోతే - ఉదయ 
'భానుడ్గెై వెలుగగలరు, లోకాన్ని వెలిగించగలరు అహ 
రహం మోరు?' అనుచు నుదారదృష్నిని జూపీనది. 
నాయ కున కు జీవితకృషివ ల్లి విడుమరలేదు. ఏకొంచెము 
తీరిక దొరకినను నాయికను గూర్చియే తపస్సు చేయును. 

నాయికపేరు వ్నెశాఖి. ఆమెకు కునుమో 
పాయనము సమర్చించుటాదిగా నాయకుని యనుభూత్తి 
మ లేఖల శెక్కినది. నాయిక పంపిన (పత్యుత్తర 
ములు కలవని మున్నే విన్నవించితిని. నాయికను జూచి 
నప్పటినుండియు నొయకున కొమె యొకతెయే వరమ 
వ్రత్యముగ్గొ (పకృతిచ్భ్చాయగొ రూపుకట్సినది. సత 
న్ల్‌ను. ఫదమ్లుగాని, (ఫకృత్నియన్ను పదముగాని వేదాంత్మ 


మందలి పారిభాషిక పదములు గావు. కాననుటకు ఈ 
కొవ్యమంతయు సాక్షియే. “సెక్సు లేకుండా (పేమ 
ఫలింపదు శృంగారంగా అను సీద్దాంతమును చేపట్టిన 
వాడు గొవున నాయకుడి లేఖలలో - నాయకుడే యన 
నేల? నాయికయు-- నగ్నకామవిలసనమును _ పుష్కల 
ముగా పొందువజుచెను. అటనట వొడిన వేదాంత పద 
ములు కేవలము కొమాచ్నాదనము కొజుకే. దేనిని 
జూచినచో లోకములో మజిదేనిని జూడనక్క అలేదో 
యా పరమసొండర్యమే నీవనియు, సత్యశివసుందర 
ములు నిజస్వరూపముతో నిన్ను జూచినప్పటినుండియు 
దర్శన మిచ్చుచుక్నవనియు నాయకుడు వెల్ళడించిన 
మాట నిజమే. ఇట్టి మాటలు శుష్కపదముల్ని 
(గ్రంథ మందంతట దట్టముగా నలముకొన్న తుచ్చ 
కాను వర్ణ నములతో పోలుపొందికలు లేకయున్నవి. 


నొయికాదర్శనము (పాప్పింపగనే నాయకునకు 
రాధాకృష్ణ భావన మొదలయినది. కొముకులకు నాటీ 
నుండి నేటిదనుక రాధాకృష్ములు పరమాప్పుల్లెరి 
గదా! “తొలిసారిగా అల్హంతదూరంలో సరస్సరం 
చూచుకోగానే, చిరకాలంగా విరహంతో కాలిపోతున్న 
నాళ్ళంవలె, ఒరిగిపోయాం ఒకరి ఒడిలో ఒకరం 
ఆతి కంగా, ఇది నాయికొనాయ కుల (పథమాను 
భవము, ఎంతోమంది నాయకుని జొచిగ. ఆయన 
కడకు వచ్చిరి. కూర్చుండిర. ఆయన హృదయశీణను 
మోొటిరి. కొని యంతకుముందెన్నడును ఎవ్వరును 
జ హృదయనీణను 'రాగలలితంగా, _లలితమధురంగా, 
మధురవెగాహనంగా' ఈ నాయికనలె మొటినవారు 
గారు. నాయకుడు పాటలు (వాయును, ఆ పొట 
లనిన నొయిక కెంతయో (పీతి యుదయించును. 
“మ గురించి వినిఉన్నాను నేను. మొ పద్యాలు, 
పాటలు, ఎన్నో పాడిఉన్నాను నేను. ఆవి నాకు 
చక్కిలిగింతలు సెడ్రుతూ ఉండేవి. ఎనరో అజ్ఞాత పియ 
తముడు నాకోసం, నన్ను గురించి (వాసినట్బుండేవి. 
మో దర్శన భాగ్యంకోసం ఉవ్విళ్ళూరిస్తూ నే ఉండేవి 
అవి” అని యామె యనును. ఈ లేఖలలో పలు 
చోట్లు నొయికానాయకుల, _యాదిమదినములనాటి 
భావములు _పసంచితము అయినవి. కణకొల వియో 
గము సహింపలేని చిత గతి, నిర్వేదాది వ్యభిచారి 
భావములు, విరహతాపములు, అభిసరణములు, రహః 
శీళులు? సం భోగచరకణా ములు] . తళ్కొలొనుభవ 
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గంథశిశుర్భలు 


జ్ఞాపనములు మొదల గునవన్నియు సమృద్దిగా 
వర్శింసబడినవి, సరస సల్మాపములత్రోడి సన్నివేశముల 
కథనము సేతము కలదు, ఒకసారి వొయిక పూర్వ 
పద్యమునే పాడుడని నాయకుని కోరును, ఆ పద్యము 
(వాసీన. కాగితమేది ? యని నాయకు డడుగును. 
నాయిక యాకాగితమును చన్ను లనడిమి చోటున 
దాచును. దానికొఅకు పెనుగులాట మొదలగును. 
ఏమయిననేమి ? తుదకు నాయకుడా పద్యమును 
నచనమువలె చదువును. చిత్రకళా | పదర్శనము చూచు 
ఘట్టము ఇంకొకడు కలదు. నొయిక శీషైలచూత 
చేయు రంగము మజొండు కలదు. నాయికా నాయకురి 
తిరుపతి యా తావర్ణ్ల నము కావ్యాంతమున కందు. 
వేంకటేశ్వరస్వామిని జొడగా వీరిరువురును వరుసలో 
నిలబడుదురు. ఒకకోతివచ్చి నాయ కుని శ్రేతిని గుంజును. 
జతని చేతియందరి నివేదన పొట్లము చినుగును. 
ఏటికలబెల్ళిపు ముక్కలు మొదలయిన వానిని కోతి 
మెత్సుకొని పోయినది. అమ్మౌయనుచు నాయిక 
నొయకుని యక్కున (పాలును. వరుసయందలివారు 
పకాలున నవ్వుదురు. నాయకఃడేమనెనో వింటిరా ? 
మన ఈ అనుకోని ఆలింగన సుఖం చూచి ఏడ్చుకొన్న 
వాళ్ళా ఉన్నారు ఆ క్యూలో, భగవంతుని ఇద్భ కు 
ఎవరేడ్చి ఏం చెయ్యగలరు ?' ఈ లేఖలలో కొన్ని 
విలక్షణము లయినట్యివి.  అభిసరణము చేయగా 
భీరువయున నాయికకు, _ కారణాంతరముల వలన 
రాజాలని నాయికకు, భంగ్యంతరముగా నాయకుడు 
ధ్నె్యము కళ్ళి౦ప యత్నించుచున్నాడా ? అను శంకలను 
పాఠ కుల మనస్సులలో జనింపజేయుటయే యాలేఖల 
విలక్షణత. 


కోడెవయస్సు పీంపిళ్ళుగూయు (సీ పురుషులు 
(పణయ సుధాపాన గోష్కిలో పారవశ్యము చెందుచున్న 
పుడు లోకము చూచుచు మిన్నకుండదు. కులభేదము 
లతో, ఆచారనిష లలో, అసూ యాద్వేషములతో మొగి 
(కుళ్ళిపోవు లోకము" (పణయ్మెక జీవురినుజాచి 
కన్నులలో నిప్పులు పోసీకొనును, “మన నాయికా 
నాయకులును లోక విష వీక్షణములకు గుజియ్యెరి, 
ఆకోశించిరి, అల్మీయులుగా నటించువారు. నిందలు 
చేసిం. నాయకుడు 'తసొ ర్‌ జ్యా గీతి యని నాయికను 
హెచ్చరించును, వీరికనేకులు నెయ్యురు కలరు, 
సీ శివరంజని, నీలోత్సల; మణిశిలి, దూర్వలక్టీ a 


శక్రులసీ విద్యావతమ్మ, వర్స్క, రారిబొబు, మన్మధ 
మారి, దేవేర్యదయ్య మున్నగు వారందణు నట్టీవారే 
వీరి యంతరంగములను, జీవన విధానమును నాయకుడు 
బట్టబయలు చేయును ఈ శృంగార లేఖానళిలో 
కొవలసినంత సమకాలిక విమర్శ కలదు. “సనాతనమైన 
ఆర్వధర్మాన్ని లెలుసుకోకుండ్కా అపజ్నాన దూొషీత 
మెన పాశ్చాత్యుల _ పాపసిద్దాంతానికే దాసోహం 
చేస్తున్నారింకా మనవాళ్ళు" అని నాయకు డొకచోట 
నుద్దాటించును. ఉపపత్తులు చూడకుండ (వాసిన 
యిట్సిపలుకులు ఊకదంపుడు కోవకు చెందును. 
'అశక్సుల, అజ్ఞానుల దుర్చనత్వం " తప్ప మరేమో 
కొ దీవాడు కళారంగం అని యనుచు నాయకుడు 
నాటక రచయితలప్పె, నొటక్షపయోక్కలప్పైె, నాటక 
విమర్శకులప్నె తీవ్రముగా అభిశంసనము చేయును. 
వారికి “నాటకం ఒక సంపూర్ణ కళా సమామ్నాయం 
అన్న జ్ఞానం లేదు.” శాస్త పకారము చెప్పవలయు 
నన్నేదో (నాయకునకు సనాతనమయిన ఆర్ష ధర్మము 
పట్లు మక్కువ యున్నదిగదా ! |) Drama తప ఆంగ్ల 
పదమునకు నమౌనార్భముగల పదము రూపకము. 
నాటకమని అన గూడదు. రూపకము సోమాన్య సంజ్ఞ : 
నాటకము (పత్యేక సంజ్ఞ. దశ రూపకములలో 
నాటకమొకటి. రూసక నాటక తారతమ్య జ్ఞానము 
నొయకునకు బొతిిగా లేనట్టున్నది. రూపకములో 
ఆధర్భవాదము (పధాన మనియు, అందువలననే 
కన్యా లము “నాటకం. కాలేకపోయినదనియు, 
వసంతసే సేన (మృచ్ళ కటిక) నాటకం” కాగల్సి నదనియు 
నాయకుని సిద్దాంతము. ఆం(ధ దృశ్య కా్యరంగమున 
గరి యనాచారముల నన్నిటిని ఆతడు వెల్లు ఢడించును. 
కళ కళా సష్టృ! కొ ఆఅకేగాన్సి యితరుల కంపు 
అనగా కళ కళకొణకునుగొదు. లోకము కొటకును 
గాదు. ష్మతికల వెకాపాటములను, మతముల కశ్మల 
మును భక్తుల ధూర్వత్వమును, సాహిత్యపరుల రొగ 
ద్వేషములను నాయకుడు చాటును, ఎంకి పాట 
(వాసీన నండూరి సుబ్బారావునకు నమోవాకన్న 
అర్పించును 


ఈ నాలుగువందల నలువది "పేజీల గంథములో 
బోయి భీమన్నగారు (పభోధించిన జీననతత క (మేమి ? 


యనునది యొక (పళ్ళ. వారొక్కచోట ఈ జీవన 
తత్వమును (పకాశిం కీసినవారు గారు, ఆయా 
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భారతి 


లేఖలలో సీద్దాంత (ప్రాయములయిన వాక్యము లొక 
కొన్నిగలవు. అవి కేవలము వాయికొ నాయకులు 
సందర్భవశముననే చెప్పినవి గొవు, మటీ జగత్పత్యము 
లుగా |పతిపొదింపబడినవి. వాని నన్నిటిని ఒకో 
గుదిగుచ్చి చూచినచో ఈ కావ్యము (పతిపాదించు 


పరమౌర్శము శేటతెల్నమగును. అ వర్రమౌర్చ 
స్వరూప మిట్ళుండును. 

(సీ పూళ్లవుగుషుని_ పూర్నపురుషుడు 
పూర్మస్నేని నిరంతరము అన్వేషించుచుందురు. 


క్క యన్వేషణమున కు వివాహవ్యవస్థ్య కు సంబంథము 
లేదు. అనగా (స్తీ పురుషులు పశ పూర్ణ జీవులగుటకు 
వివాహము సాధనము కొనక్కటలేదు. ఇతడు పూర్త 
పురుషుడని న్నీ విశ్వనించినవ్పుడ్యు ఈమె పూర్ణ 
(సీయని పురుషుడు. నమి్మనప్పండు  వాఠిరువురు 
వివాహబంధము లేకయే జీవింప వచ్చునని యో (గ్రంథ 
కర్న యభి (ప్రియము. వివాహ వ్యవస్త యను దానియొక్క 
భదస్వరూప నిగా రచయిత కంతుపట్టలేదు. 
ఈ శృంగార శేభావళికి ఆ వ్యవస్థ ఎదురుచుక్కు, 
అదిసర. మళీ (హీ పురుషులు ఒకరి పరిపూర్ణ 
తత్త గమును మటీి"కరు (గ్రహించు బెట్టు ? 
వివాహము సొధనము గొదొయె. పరస్పర సంబంధము 
నల్బనే (స్ర్తీ పురుషులు ఒకరి పరిఫూర్ణ 
తత్త మును మజొకరు (గహించుచుల్నారు. ఆ 
సంబం ధముయొక్క మేమి? అది 
స్నేహమా? కాదు. స్నేహమువల్థ స్రీ పురు 
షులు ఒకర్తినొకరు చక్కగా నర్శము చేసికొనగలరను 
నీద్దాంత మో కావ్యమున కొనరొదు. ఈ కావ్యము 
నందలి కథానాయకుని పోకడను కనిపెట్టినచో, 
న్నీ పురుషుల పరస్పరసంబంధముయొక్క మూల 
తత్త్వ మేమిటో తెలియును. ఈ కావ్యనాయకునకు 
పలువురు పడుచులతో పొత్తుగలదు, ఆ (స్తీ లంద ళు 
ఆయన యన్వేషణ ములో మజిలీలు. వారెవ్వజు పూర్మ 
(స్రీలు గారు. వారు కేవలము ఇతని పాలిటికి 
భోగాంగనలు. తుదకు ఆకాశవాణి (ప్రాంగణమున 
నాయిక సొక్నాత్కరించినది. ఆమె పూర్ణ స్తీయని 
నాయకుడు భావించెను, ఈ భావనకు హేతు వేమి? 
చెప్పలేదు. పూర్వజన్మ బంధమా? జననాంతర 
సౌొహృదమా? అని గౌవు, మటీయేమి? కేనల కామము? 
నాయకుడు నాయికను జూచి కొమవశుడ్దె ఆమెను 


లక్షణ 
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పూర్ణ సీగా తలంచేశు. కొముకుల తళ్న్వేమే యిది. 
ఇది. నిజముగొనిచో ఈ శృంగారలేఖొనళి యందలి 
కుద్రకామ వర్శనములకు అవకాశమే లేచు. నాయిక 
దిన్యసౌందర్యము గలది. ఆరోగ్యవంతమ్మెన యౌవనమే 
అందమనియు, “దర్శన, స్పర్శన, ఆస్వాదన, ఆరాధన 
యోగ్యమ్నైన అందమే అందం నిజంగ అనియు 
అతని సిద్దాంతము. అందుచేత కామమే (స్రీ పురుషు 
లకు పరస్పర పూర్ణ గుణ (గహణమునకు సాధనము. 
(సీకి పరిపూర్ణ కామసుఖ మిచ్చిననాడే ఆమె పాలిటీ 
పూర్చ పురుషుడు. పురుషునకు సంపూళ్ళకామసుఖ 
మిచ్చు (స్త్రీయే, ఆతని పాఠిటి పూర్ణస్త్రీ. కొమమే 
(ప్రధాన పురుషార్హ మనువారి సిద్దాంతము లివి. జీవిత 
యాాతలో (స్తీ పురుషులు తారసీల్సినవారిలో కామ 
సుఖము లనుభనించుచు దినములు గడువుచున్నచో, 
ఎప్పుడో యెకప్పుదు (సన్నీకి పూర్త పురుషుడు, వూర 
(సీకి పూర్ణపురుషుడు లభింపక మానరని తాత్ప 
ర్యము. శా కొవ్యమునందలి నాయికా నాయకుల 
(పవృత్నియే యూ తాత్సర్య మునకు సాక్షి, వివాహ 
వ్యవస్థ కేమాతము ఇట చోటు లేదన్నమాట మజివ 
ఠాదు. 


మటియొక నీద్దాంత మ్‌ కొన్యమున (పపం 
చింపబడినది. ఈ నాయకునకు అమలిన శృంగార 
(Platonic love) మనినచో అసహ్యము, “అమలిన 
శృంగార భావం శారీ రకబలహీనతలుకల కేనలభావు కులది. 
తాచెడ్డ కోతులువాళ్ళు' అని నాయకుడు తలంచును.ఈ 
భేఖలయందలి శృంగారము. దివ్యలో కముల కు భావ 
వాదమునకు (Idealism) సంబంధించినదిగాదు. అధి 
యూ లోకమునకు, ఈ సంఘమునకు సంబంధించినదే, 
అందుచేత ఈ కావ్యములో శృంగారస సంబంధమయిన 
వాస్తవిక చర్చలు గలవు. ఆ చర్చల  తీరుతెన్ను 
రీ రీతిగా నుండును. 


పురుషునిలోగల తత్త్వములు రెండు. మొద 
టిది (ప్రేమ. రెండవది కొమము. (స్నీయందుమాత 
మొక తత్త్వమే కలదు, అదియే (ప్రేమ. ఆత్మకు 
కవిత యాహ్మాదమును కల్మించినట్ళుగొ, శరీరము 
నకు “సెక్సు సుఖము నిచ్చును, “సెక్సు, అనునది 
యొక కోరిక, అది శరీర నిషృమయినట్చిది. 
“పెక్సు'కంచు ఉధాత్తమయిన నుణీయొక తత్త్వ 


(గంళక్రిమ్‌ర్సలు 


మున్నది, అగియే (పమ. ఆ (సేమయే (సీ ఫ్‌ 
తత్త్వము గదా! (పేమ యనునది యొక యను 
భూతి. అది ఆత్మనిష్ణమయినట్టిది. (సీకి నంబకి 
ధించినంతవట కు ఆత్మ యనగా నేది? (నీకి మన 
స్సనినను, హృదయమనినను, ఆత్మయనినను ఒక్కశరీ 
రమే, (సీకి (పత్యేకముగా ఆత్మయనునది లేదు. 
సమస్తమును ఆమె శరీరమే.ఇదియొక దోష భూయివ్య 
మయిన సిద్దా ంతము, పురుషునకు కామము, 
(పేమ యను రెండు తత్త్వములు గలవన్న భీమన్న 
గౌరు, (సీకి (పేమయను ఒక తత్త (మునే యంట 
గట్టిరి. ఆ (పేను ఆత్మనిష్యమనిరి. మతి (స్వీ 
యొక్క (పేమ స్వరూప మెట్టుండును? 


కామ క్రీడ వ్యభిచారముగాదు. అది సుఖమున కు 
మార్గము. ఆనంద బహ్మమం౦దిరమున కు ద్వారము. 
కామశక్తియే (పేమశక్సి. (పేమశక్తియే. ఆత్మశక్తి, 
ఈ యాత్మశక్తి ఏ రంగమునందయినను దిగ్విజయ 
మును సొధింపగలదు, శరీర సంటెకొగము అత్మషంయో 
గములో  పర్యవసించుటయే పరమసుఖను. దీనివఠిన 
తేలిన సారాంశమిది. (ఫేమయనునది (స్రీ తత్త్యమయి 
నను అది యాత్మనిషృమయినన్ను ఆ (సేమశక్తి 
కామశక్తి యొక్క లీరియే. కొమము (ేమగా పరిణ 
మించి తుదకు ఆత్మశక్తి మ్మెనది. (సీ తత్స్వమగు 
(పేమస్తేతము కొమముయొక్క _ రూపాంతరమే. 
అనగా పురుషునకు కామము, | పేమయను తత్త నము 
లుండగా (సీకి కేవలము కామమే తత్తముగా 
నున్నది. ఆమె పురుషుని కామతృష్టను. దీర్చు భోగ 
వస్తువు. పురుషుని కామవాంఛలను _ నెువేర్చుటయే 
(స్తీ సాధింపదగిన పురుషార్హము. అంతకంటె (సీకి 
వేటొకపని లేదు, పురుషుడే యామె పాలిటికి వర 
మాత్మ. భీమన్నగారీ సిద్ధాంతము నీ కింది విధముగో 
(వతిపాధించిరి, 


శరీర సంయోగము (లేకి, కేవల మానసిక 
(పేమతో అత్మ తృస్పీపడదు. శరీర స్పర్శయే ఆత్మ 
స్పర్శ. శరీర తృప్పీయే ఆత్మానందము. ఆ యాత్మా 
నందమును (ప్రసాదించిన్ల పురుషుడే (సీకి పరమాత్మ, 
ఆమె పరమాత్మయ గు పురుషునియందే శాశ్వతముగా 
న్నెక్యమగును, తనను ( సేమించు నొకపురుషునికి 


అత్మార్సణము చేసికొన్న (స్రీయే ధన్యురొలు. అట్టి 


(స్తే యానంద నిలయ. జీవన్ముక్న. ఈ కావ్య 
నాయిక “ఆత్మతోపాటు శరీరాన్నికూడి నాయకు నిలో 
“కధగించి వేసుకొన్న “పరాత్సరతర.' 


(సీని ఆనందనిలయగా చేయుటకు పురుషుడు 
తప్పక నిత్యమ్మెధున (కియాధర్మి కావలయును, నిత్యమ్మె 
ధున | కియాధర్మియగు పురుషుడు మహాశివువితో సమా 
నుడు. “మెధునమువలన మహాయోగిట్నై నవాఢు వాతో 
సనమానుడ గును. ఇందు పంశయముళేదు' అని పరమ 
శివుడే సిద్దా ంతీకరించెను. అదియునుగాక శృంగార 
లీలా సం్యగామములో  విజయుడయిన పురుషునికంశు 
పరాజితయయిన స్నీయే యధికురాలు (స్రీ వురు 
షువి చేతిలో “ఎంత చిత్సుగా ఓడిపోతే అంత ఆనం 
దాధి దేవత అవుతుంది 


(పేమ పఠ్ళబహ్మ మొదలగు పెద్ద పెద్ద 
మాట లున్నప్పటికి మానవ జీవితములో (పధాన పురు 
షార్భము కొమమనియు, కామోపభోగమువలననే వారు 
ణ్తీవను శకి సాధింపగలరనియు ఈ కొవ్య మున (పతి 
పొదింపబడినది, “(సీని పురుషుడు, పురుషుణ్మి 
(స్రీ--ఆనందసుందరంగా అనుభవించడం ఒక కళ! 
అదే పరమకళ! ఈ కథాదర్శన మే భగవద్ద ర్థవం ! 
ఈ పరనుసుందర దర్భ్శనయాతే జీవితం -- మనవంటి 
పూర్ణ జీవబీవనీ శివసరస్వతులకు 1. ఈ  పతిపాదనయే 
ద్వితీయ సిద్దాంతము, (పేమ కామమునకు పర్యాయ 
పద్రమే. సందేహములేదు. “ఈ కామము సంపూర్ణ 
ముగా శారీఠళకవు. పేమతో కూడినప్పుడ అది 
యన్ఫుతమగును. ఆ యమృతమే శృంగారము. శృంగా 
రము మలినముగౌదు అమలినముగౌదు. ఆదియొక 
ఆనందరసాను భౌతి. ద్వంద్వాతీత పరమసితి.' ఈ విధ 


ఉపయోగకరమైన 
నరిక్రొ త్త (గ్రంథములు 


వ్యవసాయము - ఫిషరి - కోళ్ళు. పెంపకం = అడవులు = 
తోట వని - యింబనీరింగ్‌ - చ్వెడ్యము -నినిధ సాంకేతిక 
విషయములపై (గంథములు గలవు, కేటలాగు ఉచితము, 
ఇంగ్నీమేలో (వాయండి ॥ 
షె ఈ PAUL ఉ SONS, 
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జ్ధా 


ముగో నాయకు డేమేమో చెప్పీకొనిపోవును. ఈ 
మాటలు బూటకములు. (పేమ యనునది కొమ 
మునకు మొజుపేరుగా నున్నపుడు కొమము we 
కూడుట యేమి? కామము పురుషునిది, 
స్తీ కి చెందును. ఆ (నీ సంబంధమయిన (పేమయు 
కామము తప్ప మజిెండు కొదని బుజువుచేసిత్రిమి. 
పురుషువి కామము (స్త్రీ కొమముతో కూడీనప్పుడు 
అమృత పాయమయిన శృంగార మగునని సె స్తేన చెప్పబడీ 
నది (స్తీ పురుషుల కొమశేళీ విలొసము-- శాస్త 
మునుబట్టి గాని, లోకమును బటి గౌని-- శృంగారరసము 
గౌదు. అది శేవరిము జాంతవ (పవృత్ని. ఆ | పనృత్సియే 
ఈ కొవ్యమునందంతట దట ముగా వ్యాపించినది. 
శృంగార రస మన నేమియో తరువాత వివరింతును. 


(పేను 


ఈ రెండు నీద్బాంతమురినుండి మజీయొక 
నీద్దాంతము పుట్టినది, ఈ తృతీయ సిద్దాంతమును 
కూలంకీషముగా తజుచి చూచినగొని యీ కావ్యము 
అందలి గుట్టు మట్ములు బయటపడవు. ఇందలి 
స్యవచనవ్యాఘాతములు వెళ్ళడికావు. శాగ్రీరక సం యోగ 
మునకు (సేమకు సంబంధము లేదట! ఇదియొక 
కల్ళమాట, (షేమకు శారీరక సంయోగమునకు 
సంబంధము లేనిచో ఈ | గంథమందేల విపులముగా 
శారీరక సంయోగవర్శ నములు చేయబడినవి? కొవ్యార్హ 
మేదయి యుండును? “పరస్పరం గ 
కొమించుకొని, విరహాతప్పు Bs స్రీ పురుషుల 


శరీర సంయోగమే సుఖలీ ఆని యనవలసీన 
యక్క ల యేమి గల్మినది? ఈ శారీరక సంయో 
గమే యాత శ సంయమోగములో పర్యవసించునని 


చెప్పుట యెందులకు? వ్వచ్ళమ్మైె న్‌ (సీమకు శరీర 
ముతో పనిలేదనియు, స్వేచ్భగా ఎవ్వరిన్నె నను ఎంత 
మందిన్నె నను (సేమించవష్పునేనియు ననుట లో కవంచ 
నము మొతిమే. అసలు అంతరార్థ ము వేణు. ఆ 
యంతరధార్థ మేమి? 

ఈ కావ్యనాయకుడు “ఆపర శ్రీ కృష్ణ పరమాత్మ, 
ర పవచించు వాలు కొమమయ ములు. 
డీ పూర్భ పురుషుని పూర్ణ టీ పూర్ణ్మపురుషుని అన్వే 
షించునుగదా! , ఈ సహజాన్వేషణ కూ వివాహవ్యవ 
స్పృకూ నంబంధం' ' లేదుగదా! “గేమించిన వాళ్ళను 
వభ సీద్దాంతం కదా నాధి? యని 


రతి 


భొొకచో నాయకుడభిభాష్షించును. వురుషుడు నిజ 
జీవవయ్యాతలో ఎదురుపడిన (స్నీలతో ఎంతమందితో 
వెన కామాచారము నిర్వర్తింపవచ్చును. ఒకవేళ 
పురుషునకు వివాహితయగు యెదురుపడినచో 
నేమగును? 'జాత్యహంకారాలు, కుటుంబగౌరవాల్సు, 
ఆస్మిహక్కులు, శొరీరక నిర్బంధాలు, వైనాహిక్ర విధి 
నిషేధాలు-- ఇవన్నీ కేవల లొకికొలు, "పెళ్లి పేరుతో 
శరీరం ఒక మగవాడి అభ నంలోజిన్నా, అమె అత్మ 
నిరంతరం ఎవడితో రమిస్తూ ఉన్నదో-- అతడే ఆమె 
భర్ష! అతడే ఆమెకు గురువూ, భగవంతుడూ, మోక్ష 
స్థానము, అనందనికీ.' పాణిగృహీతి పాణిగృహీ త (పాణి 
గృహీతా ఒన్యా యని భటో బరీ దీక్షీతులు) యగుట 
దోషముగాదు. పెండి చేసికొని, పురుషునకు 
oan (సీ తనీ మనస్సున కు నచ్చిన సరపురు 
షునితో కామకేళి ేయవన్యను. ఆత్మ పరపురుషుని సై 

(వాలీనప్పుదు, శరీరమును మూ తమాతనికి ఆర్పింప 
కుండనేల? కొవుననే “ఆక్మను we చోటనే 
శరీరాన్నికూడ ఇచ్చు క్‌ కోనిచ్చే ధర్మజ్‌ స్యోతి ఇంకా. ఎంత 
దూరంలో ఉన్నదో యని యనుట సంభవించినది. ఈ 
విధముగౌ మగనాలు సామాన్యనలె నగుటలో విడ్యూర 
మేమియు లేదు. 


క 
అ 


ఒక 


ఇల్లాలు ఈ రీతిగా జారిణియగుట సాధ్య 
మగును. ఏరియనగా (సేవకు (పేమ లభించి 
తీరును. లది మెన్నటికి తీరని కోగికకాదు. (సీకి 
(మలము వు లభింపక పోవుట యనునదిలేదు, 
“మనం | పేమించిన వసువు తిరిగి మనర్ని (సేమించ 
గల్నితే- అది మనకు లభించి కే. ఒక పురుషుని 
పలువురు (సీలు వళలచినచో అది యా పురుషుని 
విశ్వ(పణయమునకు తార్కాణము. “చాలమంది | స్వీలు 
ఒకే పురుషుణ్ణి (సేమించినప్పుడు, అందరూ పొంద 
_ గలుగుతారతణ్ళి” యని నాయకుని యభయ పదొ 
నము. “అందరూ ఏకకాలంలో భార్యలుగా ఎందుకు 
(బతక గూడదో - తాము కోరుకొన్న షట! యని 
నొయిక (పక్ష. ఇది పెండి యయిన సీ వంపు. 


ఇక వివాహితుడు పురుషుడు పర్మస్తీ బొంధ 
వ్యము కోరనచ్చునా? పెండి చేసికొనినవాని భార్య, 
తన భర్త పర్మస్తీతో పితు పెట్ళుకొనుట కిచ్చ 
గింపదు. దానికి కారణము కామముగొదు, (సేవ 


గై 


(గ్‌ ం'థవి 


గొదు. తన భర్త సంపాదించిన యాసి లో మణొక 
మదవతికి భాగశేయముండుట కామె కిష్పముగాదు. 
అన్నీ సర్వము తనకే చెందెడి వీలున్నచో భార్య భర్త 
నేవిధముగను (పతిరోధింపదు. అందుచేత  వివాహితు 
డగు పురుషుని యాస్నిలో వాటా కోరకుండ, స్వతం 
(తముగా జీవించుచు నతనితో నే (స్తీ యయిన 
పాతు పెట్బుకోవచ్చును. 


(న్నీ పురుషులు సమాజములో (బతుకు 
చున్నారు. సమాభిమున కు కొన్నికట్ళుబాటులు గలవు. 
(స పురుషుల స్వేచ్భాకామాచారమునకు తగినట్నుగా 
సమాజము సంస్కరింపబడవలయునుగాని, నైతిక 
స్తూ తముల్పు, ధర్మ సిద్దాంతములు (ప్రమాణము లను 
కొనుచు |బతుకుట యనుచితము, నీతిపేరుతో, 
ధర్మముపేరుతో (పనక్కలు మున్నగువారు సంఘము 
పతనమ గునట్ళు చేసి5. 

“రాగవ్నెశాఖి కావ్యార మును, లేఖాగతాంశములి 
నాధారముగా చేసికొని, _ స్పెరీతిగా  వివరింపవచ్చున్ను 
పురుషుడు ఎంతమంది (స్నీంతోన్నెన రమింపవచ్చును, 
(స్త్రీయు. ఎంతమంది. పురుషులతోన్ని న బజారింప 
వచ్చును. అట్టు చేయుటయే జీవన్ముక్తి. వివాహ 
వ్యవస్త యొక కృతిమ నియమము. సంఘమునకు 
స్రీ పురుషుల యిచ్చే లను నిరోధించు. నధికారము 
లేదు. ఇది యా కావ్యార్భముయొక్క సారాంశము. 
ఈ సారాంశము బుగ్భిన్నె భవమువలన జంతువులకం మొ 
భిన్నుడగు మానవుడు మరల జంతు (పవృత్నితో 
వ్యవహ రించుట యుత మధర శ్రమని చాటుచున్నది, 
ఆ ధర్మము నంగీకరింపని సజాతీయులను, సంఘ 
మును ధూషించుచున్నది. సంఘ నియమములు వ్యక్తి 
సుఖమున కు | పతిబంధకము లనుచు ఇంత పెద్ద(గంథ 
మును (వ్రాసిన భీమన్నగారు మజొక విషయమును 
మజచిరి. వ్యక్తి సంఘము పరస్పరము సామరస్య 
ముతో నున్నపుడే శాంతి యుదయించును. వ్యష్టి 
(శ్రేయస్‌ | సనుష్నీ (శేయస్సునకు భిన్నముగాదు. 
వ్యక్తియు. సంఘముపట్టు బాధ్యతతో నడుచుకొన 
వలెను. సంఘ నియమములు తనకు పనికిరావన్న 
వ్యక్తి తన రాగద్వేషములనుబట్టి సంఘమును 
శాఫించు నధికారము _పోందుట _కర్టుడుగొడు, , వ్యక్తి 


మర్శ లు 


తన యిష్టము వచ్చినట్యు తాను నడుచుకొనవచ్చు. 
ఆ నడవడిక సంఘములో అశాంతిని రెచ్చగొట్టి నప్పుడు 
అతనిని సంఘమేమియు ననరాదు. ఇది యెక్కడి 
సిద్దాంతము ? వ్యకి చేయుచున్న పని పోంఘీక ధర్మ 
మునకు వ్యతిరేకముగా నున్నచో, సంఘమతనిని శాసిం 
చును. శాసించునపుడు  వివేకశూన్యుడగు _ వ్యక్తిలో 
ఆ కోశముదయించును, అతడు ప్పెళాచిక తాండవము 
చేయును. ఆ స్పెశాచిక తాండవముచేయు వ్యకి మన 
సత్వము (పతిబింబించిన రచనము ఈ “రాగవ్నెశాధి”, 


భణ 


మనుష్య జీవనములో కామము (ప్రదిలతత్త (ము. 
ఆ కామ (పకోవమును హదు లలో నుంచుకొనవలయు 
నని మనుష్యుడనాదిగా (పయత్నించుచు న్నాడు. "ఆ 
(పయత్నముల చిహ్నములే కట్టుబాటులు. ఈ కట్టు 
భాటులు నొగరిక జీవనము లక్షణములు. శివంక 
రఘుల, అట్టి కట్టు బొటులలో వివాహవ్యవస్ప (ప్రధా 
నము. వివాహము పన్ని తమయిన వ్యభిచారమని రాస 
డించిన వారు లేకఫోలేదు. అట్సి మాటలు చమత్కార 
జనకముగనే యుండును. ఆ వివాహవ్యవస్థను శిధిలము 
జేసి తత్స్సానమున దేనిని నిల్పవలెను? స్వేచ్చా 
కామాచారమునే గాదా? ఆ యాచారము ఆదిమ 
మానవు లవలంబించినట్టి ది. వివేకము పెరిగిన 
కొలది దేశముపట్ట సంఘముపట్లు _ బొధ్యతకల 
మాననుడ్లు తదాచారమునకు తిత్రోదకము _ లిచ్చెను. 
వివాహ వ్యవస్తను దీర్చిదిడ్దెను. ఆ వ్యవస్థలో కాల 
(కమమున దోషములు సేరుకొన్నచో, వానిని తొల 
గింపవచ్చును. అట్బుగాకుండ ఆ. వ్యవస్సనే విచ్చి 
న్నము చేయవలయుననుట యేల? దానిని గాదనుట 
యేల? ఆశాంతిదాయకమయిన స్తీ పురుషుల వ్యభి 
చారమునకు స్వేచ్భాపవితత లను రంగులనుపూని, 
దానినొక దివ్యపీళోమున నిలిపి చిలుకపలు కులను వల్లె 
వేయుచు ఈ కావ్యమును రచించుట తటస్తించినది. 
ఇడి స్వచ్చ మయిన సాహిత్య వ్యభిచారము. 


ఈ కావ్యము శృంగారలేఖా కావ్య మట! భీమన్న 
గారికి శృంగార రసమనగా నేమియో తెలియదు. కుచ 
మర్గనములు, రాక్షస రతులు, చుంబన చపేటములు 
వర్థించినంతమా తొన శృంగార రసము జాలువాజదు, 
అవి కామవర్శ నాంగములు మాతమే. శృంగార రస మన 
నేమియో పరిశీలింతము. 


i 


భారతి 


లోకములో మనష్యున కు (ప్రాణులటెడ పహ 
జముగా అనురాగము కల్రుగుచుండును. ఇష్టము 
ఏర్పడుచుండును. (పేమ పుట్టును. స్నేహమావిర్శ 
వించును. సొహార్బ ము జనించును ఆ యనురాగ 
మునకే, ఆ యిష్పృమునక్తే ఆ (పేమక్రే, ఆ స్నేహ 
మునకే, ఆ సొహార్హమునకే (పీతి యనిపేరు* 
(పీతికి _సర్యాయపదమే (ప్రణయము. వ్యక్తుల 
నడుమనున్న ఫంభంధము యొక్క గాథత్వమునుబట్టి 
ఆ పీతి వివిధనామములు పొందుచుండును. తల్లి 
దండ్రులకు. బిడ్డలయెడ (ప్రబల, పీతియున్నచో 
అధీ 'వొత్సల్య'మగును. మానవునకు భగవంతుని 
పట్టు దృఢ పీతియున్నచో ఆది. 'భక్తియగును. 
యువత్రీయున కుల కు పరస్పరము తీక్ల పీతియున్నచో 
అది 'రతియను పేరు పొందును. ఉపొధివశమున 
పీరు లేవయినప్పటిక్కి అత్యధికమయిన (పీత్రిగర 
వ్యక్తులు మానసీకముగనేకాక _ శారీరకముగా కూడ 
న్సెక్యమును భజీంపగోరుదురు. వారి మనసులేకొదు 
శరీరములుకూడ విథోకొగమును సహింపవు, అందు 
చేతనే మితులు మాతొశిశువులు కౌగిలించికొందురు. 
(పీతి యనునది భార్యాభర్తరిలో మాదిరిగా తక్కిన 
జీవులయందు సంపూర్ణ శారీరక సంయోగమ్లను_ కలి 
గించునంత్రదకార ముపోలేదు, (పీతి లేక (పేమ యిటు 
వంటిది కావుననే శాస కారులు రతిని “నాయికొనాయ 
కుల సంయోగేచ్భ' యని నిర్వచించిక. సంయోగ 
మనగా కొమసంతృప్పిగొదు. ఇక్యార్చ మాత్మలు అనుభ 
వించు ధుర్శరతాపము. శృంగార రనమునకు ఇట్టి 
రీశ్రియే స్నాయిభొనము. స్పాయిభావనునగా నేమి? 


(శవ్యకావ్యమునందుగాని; దృశ్యకావ్యమునందు 
గొని నొయికొనాయకులుందురుగదా | వారి చేష్టలను 
విన్నప్పుడు, కన్నప్పుడు (శోత యొక్క హృదయమున, 
(రష బక్క హృదయమున నొకవిధమ్మెన వికా 
రము కేక వికియ (Reaction) కలుగును. ఈ 
వికొరమునకే ఈ విక్రియకే స్టాయిభావమని పేరు, 
మనుష్య చ్చెతన్యమున ఉత్తమ (పకృతి, అధమ పకృతి 
యనునవి గలవు, ఆ వికారము మనుష్యుని యధమ 
(పకృతిలో జనించి | క్రమ కమముగా ఉత్తమ ప్రకృతికి 


వయనించును. ఆ (పకృతియలదా వికియ బహు. 


నూక్స్మావన్టంను ధరించును. ఆత్మతో న్నెక్య 


మగును, నరమానంద మొసగును. పరమానంద 
మిచ్చునప్పటి ఆ భావరూవమ్లునకే రసము ఆని సరు, 
అధమ (పకృతిలో జనించిన వికారము లొకికవాసన 
లతో కూడియుండును. 'రతియను స్తాయికి సంబం 
ధించినంతవణకు కొమము లొకికవాసన యగును. 
ఈ కామము కొళిత మయినగాని అచ్చమయిన రస 
మౌవిర్భ వింపదు. ఈ మాటలను శృంగౌర రసోత్సత్తి 
కన్వయించిక్‌0దము, 


శృంగార రస విషయమున, (శోతల (దష్టృల 
యంతరంగమున కలుగు వికారము రతి గదా! అది 
కామవాసనతో కూడియుండ్లును గదా! ఆ వాసన 
క్కు దముగదా ! కవిరసపోషణశకివల ఆ కొను మాలి 
న్యము (కమ కమముగా క్నాళితమ గును. కించినా శి 
న్యము పోవుసరికి రతియను స్టాయిభావము మౌనవుని 
యుత్తమ్మ పకృతి సమీపమునకు వెళ్ళును. బహురూప 
భేదములను పొందును. రసపరిణామూను మగును, 
ఆ బహురూపభేదములికే శా స్తములో వ్యభివారిభావము 
లనిపేరు. స్థాయి భోవము సము దము. ఈశః వ్యభి 
చారి భావములు తర౦గ ముల్లు. ఈ వ్యభిచారి భావ 
ములయందు స్పెతము రజోమాలిన్య మొక కొంత 
యుండును. అదికూడ పోయినగాని స్మాయిభావమునకు 
శుద్దసొత్సి (కత రాదు. ఆ సాత్త్వికదశలో అది యవ 
ఛరించు నొనొవిధరూపములే సాల్త్వికభావములు, ఒక 
నవ్రీనవిమర్శకు డన్నట్టుగోొ. నీరు (కొగునపుడు పుట్టు 
బుడగలనంటిలి వ్యభిచారి భావములు. నీరు (కొగిన 
పిదప ఆవిక్రియగుటవంటిీది సాత్తికభొనము. ఈ 
పొలి ఫకభావ స్ఫీతియందును రసములేదు. సొత్న్విక 
భానములు సైతము సమసిపోయి నాసవుని చైతన్య 
మంతట కేవలభావమే యావరించినప్పుడు రసానందము 
కలను. 

ఈ యంతర్మధనము జరు గుచున్నటు మనకు 
తెలియదు. లోకోత్తరవర నా నివుణుడగు కని | వాసిన 
మొదటి పద్యమే మనలను పరమానందన ము ద్రమున 
వోలలొడించును. న వ్ల పుణ్యమును లేని కవులు భావ 
మును వ్యభిచారితాస్పితికి కొనిపోయి, గోతం (దష్భల 
మనసుళను ఆల్బ కల్ళోల మొనర్నురు. 


“రాగవై శాఖ శృంగారకొన్యముగదా! కవి పాక 
కుళను రసపర్యంతము శీసికొనిపోయెనా? లేదు. 


(గం థవిమల్శలు 


దానికి కారణమిది.  అథమ (వకృతియందు కామ 
వాసనలతో జనించిన చిత్తవికారములే యీ కొవ్య 
మున పుష్కలముగా వర్శింపబడినవి. అట్లీ చిత్తవికా 
రములే పాఠకులలో స్పెత ముద్భుర్దమగును. అవి 
యుత కమ్మ పకృతివ అకు పోలేవు. కేవలము, స్తాయి 
భావమును వ్యభిచా రిభా వస్తి తివజకు తీసికొనిపోయి 


సాకకుల మనస్సులను అల్భ కల్ళోలస బుచునదే యో 
ఆక్క ణి 
కావ్యము. ఇంక రసస్ఫితి యెక్కడిది ః 


ఇందలి క్షుదకామవర్శనముల నొక కొన్ని 
చూపుదును, ఈ నాయికానాయకులు నిత్యము సంభో 
గమును గూర్చియే యాలోచింతురు. లేక సంభోగాను 
భవములను జ్ఞ పీక తెచ్చుకొందురు. స “నా రెండు 
చేతులలో రెండు పీయూషభొండాలు ! నా పెదవులలో 
మటొక సుధాకలశం ! నాచుట్టూ మృగశిరమబ్బులు ! 
నా నిండా విశాఖమెరుపులు ! మేరుశిఖళాలను నొక్కితే 
పాల్కడరి మధనమ్మె అమృతం ఉప్పాంగాలి నాకోసం 
ఇది నాయకుని భావన.. “మో సువర్ణ్యగిరుల మధ్య 
లోయలో వస్తున్నది నొప్పి!” ఇది నాయికమాట, 
ఇట పీయూషభాండాలు, మేరుపర్యతాలు, సువర్ణ 
గిరులు స్చనముల కుపమానములు. ఉపమేయ 
ములు చెప్పకుండ భీమన్నగారు తఫ్పించుకొందురు. 
కొని (పకరణమునుబట్సి సర్వము నవగతము కొగలదు. 
స్వప్నపాయమయిన స్పీత్తిని వర్ణించుచు నొయిక 
యి” రీతిగాననును. “ఒళ్ళంతా నొప్పులు నొక్కులు 
ఎ రబడ్డ బుగ [లు నేత్తురు చిందుతున్న _ పెదవులు 
మంటలు, జారిన లేతముంజలవళె, అబ్బా-- ఇవన్నీ 
ఇంత (పత్యక్షంగ్యా ఇంతమధురంగా బొధ పెడుతూ 
ఉంతే ఇదంతా వట్బికల అని ఎలొ అనుకోను!’ 
నాయిక రాక్షస రతిని కర్రు హసీ నీ జాతీ (సీం .నలు 
వది రెండవ లేఖ కామ పకోపముతో - నిండియున్నది. 
“శఖరస్థాయిలో అబ్బా అనుకొని, ఇక ఎప్పటికీ వద్దు 
అనుకొని, జీవితం మొత్తానికి ఈ సుఖం ఒక్కటే 
చౌలు ఆనుకొని, ఆనందంనుంచి తేరుకొని అభినండ 
నలు చెప్పుకొని, ఆలింగనం చేసుకొని, అదుముకొని 
విడిపోయి--మరుక్షణంలోనే మళ్ళీ అదంతా కావాలని 
ఆరాటసడటం!' ఇది యా లేఖలోని యొకభాగము* 
నాయిక యొక సీనిమాకు వెళ్ళును. ఆ సినిమా 
చూచుచున్మశ్రీడు నాయకుడు చేసిన చేష్ట గురునకు 


వచ్చును. ఆ చేష్ట యిట్ఫుండును. “నిన్న మీరు 
చేసిన పని రాాక్షరసం బ్రొజుసప్పె ఒలకడం-వనృధాగా 
పోతున్నదని మోరు దానికీ పెదవులు చేర్చడం పెద 
వుఠిమధ్య హేమగిరి శిఖరాల మొనలు చిక్కుకోవడం-ా 
పొంగిన 'ఉత్నాహ సంరంభంలో గాజాపగిలి నెత్తురు 
చిందడం -అప్పటి (క్రీడలో నేను 
ను. కనిపిస్తున 5) నాకు 
హేమగిరీ శిఖరాల మొనంనగా చను మొనలు. “ఎంత 
నిండుగా ఉన్నై నవనీత కంశాలు! ఎంత de 
ఉంది (దాకారసాస్వాదన! చాలు చాలు పగిలిపోత్సె కల 
శాలు! ఓహ్లో! పాలస ము[దొనివి నీవు!' కళళమ, 
అనగా స్తనములే. నూటారవ లేఖలో నాయిక చన్ను 
రను ఆమె స్నేహితురాలు పట్టు కొని యదిమి “లేత 
ముంజలుకదే'యని యనును. ఆ స్నేహితురాలు 
నాయ కుడు చేసిన “శృంగార "చేష్టలకు ఆనవాళ్ల ని 
తొ ననుకొనే గుర్తులు ఎక్కడ కనిపిస్తే అక్కడ - 
తాకి చూస్తుంది నాకి చూస్తుంది, ఉమ్ముతుంది 
తూతూ ఆంటూ!' ఆమెయు ఈ నాయకుని సంభోగ 
మునే కోరుచున్నది. నాయిక “పోనీ, అమె కోర్కె 
ఏదో తీర్చి పారెయ్యకూడదా మీరు? మిమ్మల్ని యింత 
పిచ్చిగా కోరుతున్న గ్ర కోర్కె తీర కుండానే చచ్చి 
పోతే ఫిశాచమ్మె పీడిస్తుందో ఏమో ఆ తర్వాత అని 
యనును. ఈ విధముగా ఏ కొవ్యనాయిక వ్యభిచారపు 
సీఫారసు చేయును? ఇవి యొ లేఖలలోని భొవము 
లకు మచ్చుతున్కలు. నాయికొ నాయికలు (వాసి 
కొన్న యీ లేఖలు చారీ స్నేహితులు గూడ చదువు 
దురు, “ఇంత పచ్చిగానా | వ్రాసుకొంటారు లేఖలు 
ఆని వర్న యను నామె యనును, 

సురత వర్ణ నమ్ము కామభాన (పకటనము 
నిషిద్ద ములుగొవు. కాళిదాసు ఉమా సురత వర్ణనము 
చేసెను. క్షేతయ్య మున్న గువారు శృంగార మయమయిన 
పదములు శాసిరి. మతి యవి జుగుప్పను కలిగింప 
వేం? ఇట్టి (ప్రశ్నల కానందవర్శనుడు సమాధాన 
మిచ్చేను. ఆ వర్శనములు చదువునపుడు పాక్ర కుల 
బుద్దికి స్వలాంతర (ప్రచారము లేదు. అది రస పార 
వశ్యము ననుభవించుచున్నది, అనగా వర్జనములు 
చదువునపుడు పాశకుడు వానితో తాదాత్మ్యము 
చెందును, లీనమయిన వానిభుర్ది మజొక్ర చోటికి 
పోదు, అతడు బాహ్య ససంచమును మటచును, 


రాగజ్యోతినే 
తెరమీద!” 


11 ర్ట] 


భారతి 


ఈ మజకువ వల అతని బుద్దికీ బాగుప్ఫ కలుగదు. 


అనలొ భావమే రాదు. కొరణ మౌ కవు లొ వర్షన్షు 
లను తమ (పతిభౌశక్సితో నుదౌత్తముగా చేయుట. 
ఈ “రాగవ్నె శాఖ చదువునపుడట్సి పారవశ్యము గలు 
గదు. భొవము లుదొత్తములు గొవు మజి నీచములుః 
ఫలము జాగుప్ప కలుగుట. భీమన్నగారు ఏ మహా 
కావ్యాళ్ళ్‌ మును లక్ష్యముగాగొని మేరమిజీన యా కుచ 
మర్చనములను, రొక్షస రతులను, సంభోగ స్మృతురను 
వర్ణీంచిరి? నీ పురుషులు సంభోగసుఖము అనుభ 
వించుచున్నారు, సంభోగము లోకమునకు తెలిసివదే, 
అట్లని యే మగవాడును తన (సియురాలితో నడి 
బెజారులో సం భోగము చేయుటలేదు, సభ్యత యనున 
దొకడున్నది. లౌకికనుయిన సభ్యత కావ్య పపంచమున 
జౌచిత్యముగా అవతరించును. 


ఈ రీతిగా ఈ కొన్యము (ప్రతిపొదించు జీవన 
విధానము మానవ సభ్యతా విరుద్ధ మయినట్టిది. క్షి 
యగు భీమన్నగారు శృంగారరసపోషణ ము చేయలేక 
పోయిరి. మహాకావ్యార్హ మును సూచింపజ్లాలని సాధారణ 
కొమనర్శనము. లిందు గలవు, కామమును శృంగారరన 
పర్యాయపదముగా సంభావించుటచే ఈ దుర్శతి పట్టి 
నది. అక్కడక్కడ తత్త శా సృపదజారి మున్నంత 
" మ్మాతొన్క ఆధ్యాతి శ్రైకొనుభూత్రి వర్శించినమా[ తాన 
ఏదో మహార్హ మిం దిమిడియున్నదను భావము కలుగదు. 
చివరకు కావ్యకళనుండి దూర మె, చిత్త వె కల్యమును; 
చసరిచిత్తతను (పతిబింబించు. రచనగా “రాగన్నై శాఖ 
మిగిలినది. 


ఇందు ఎక్కువ లేఖలకు మొదట్క చివర 
పద్యమో పాటయో యుండును, కవిగా 
నిటని నాయకునిచే ననిపించిరి. “నా రచన లెల్ల 
బంగరుచ్రీరలే నీకు, వద్యోలె అంగాలు, పొటలే వోడీలు, 
భావాశి చో భీలు ధ్వనులె యౌవన శీలు, నొ సాహిత్రీ 
దేవతా సుందరినె నీవు. ఆ నాయకుని మాట 
లెట్యున్నను ఈ లేఖలు లంగాలకు చోళీలకు దగ్గణ 
మన్నవాని తత్త్వమును (పకటించుచున్నవి, “మానవ 
ఠళో తానో క్కడే గొప్పవాడి ననుకొవేవాడు పరమ 
అల్పుడు వట్సిమృగం' అని నాయకుని సూక్తి కాని 
ఆతడు మృగడశను దోటినవాయగాడు. “పేమ అనేది 
.కొమవాంఛకు పర్యాయపదంగా వినబడుళున్నది వేడు, 


రొకచో. 


అందుకే దానివట్టుఉన్న గౌరవంపోగా, అసహ్యం ఏర్ప 
డింది నాకు అని నాయిక పలుకును. కొని పాఠక్తురు 
స్పెత మామెను గౌరవింపలేడు, ఆమెఫట్లు ఏనగింపు 
పెంచుకొనును. వాయిక మొటలు “ఒజ్బం పుచ్చకాయ 
లోకోక్తిని తలపించును, 


ఒకా నొకప్పుడు అక్కిరొజు ఉమాకాంతముగారు 
నవీన కవిత్య్వమునందలి “పులముడు'ను లెస్సగా వెలున 
రించిరి. అట్టి పులుముడు _'రాగవ్షెశాఖి'లో 
అధికముగా నున్నది. భావ్రప్పష్టృతలేని పులుముడు 
సమాసములలో, సిద్దా ౦త | పాయములయిన వాక్యము 
లలో వర్ణనములలో గోచరించును. చూడుడు "సలు 
భాషలలోని రమణీయ పదజాలాన్నంతా శృంగార 
రసంతో ముద్ద చేసిన ముద్దగురాబివి నీవు, “నీవు సనా 
తశ బీవన ధర్మ్‌ధారవు నాలో! నా చుట్యూగర ఈ 
సొందర్య విలసనం అంతా నీధారాపాత  వినిర్నత 
సుధా తుషార లీలా వికసనమే,' “ఏ ఇచ్చా ఛాలిత నాద 
స్వర కల్పనలమో  మనం--ఈ విశ్వవీణప్టై” “రసం 
రసాన్ని పొందినప్పుడే ఆనందం” “శృంగారస్సర్భ లేనిదే 
రనంకాదు. ఈవిధము గొ నెన్ని యుదాహరణము లన్లైన 
చూపింప వచ్చును. “శ్రేషలు, సర్కనుఫీట్టు, సమా 
సాలు శబ్బబంధాల్సు నీతిజోధలు, నినాదాలు ఆడంబ 
రంగా (పదర్శిస్తూ - కేవలం పాండిత్య (సకర్షకోసం 
ఉద ౦థాలు (వాపే రింగుమాస్ప ర్గ' జాబితాలో 
చేరకుండ తప్పీంచుకోలేకపోయిరి భీమన్నగారు. పులు 
ముడుగల స్పైవాక్యముల _ కర్ణమేమి? శృంగారనీర 
కరుణముంను గూర్చి భీనున్నగారు 155 పుటలో 
చెప్పినదానినే మరల 305 పుటలో చెప్పిరి, 
Andre Maurois అనురచయిత ‘To the 
Fair unknown’ అను (గంథమును రచించెను, 
అదియు లేఖా గుచ్చమే. ఆ రచనా (ప్రణాళిక 
“రాగవ్నెశాఖి లో కలదు. అందు జీవితమును 
చక్కదిద్దు కొనుటకు వలసిన వివేకము 
సోజాహరణనుగొ వర్ణింపబడినది. భీమన్నగారి కొవ్యము 
జీవన భస్టతమ చూప్పుచున్నది* “అంతరాత్మ హెచ్చరి 
కను కూడ వినక దూకుతారు బురదలోకి కొందరు, 
“ఇదంతా నా బలహీనత! కొమ(ప్రొబిల్యం ! (పేమ 
స్థాయికీ పెరగలేదు నేనో ఆని నాయకుదొకనోట 
ననును, ఆ లక్షణములు నాయకునివా? 
బానాగళ్ళ్య గుర్కుపసాదరావు, 


(690 ళవిమర్శలు 


పృథ్వీభాగవతము 


[ప్పథ్వీభాగవతము (పృథ్వీరాజ (ప్రబంధము); 
రచయిత ; విద్వాన్‌ బీర్నిడి (పనన్న; (పతుంకు : 
బి. కృపావరదాన కవి; వినుకొండ; గుంటూరుజిలా 
143 పేజీలు వెల: రూ 2-50.] 


(పబంధ రచన అంత్రరిందిపోయిం దనటానికి 
వీల్ళే కుండ, ఆధునికకాలంలోనూ ఒకటీ, అరా (ప్రబంధ 
ములు వెలువడి పూర్వ ప్రబంధాల కు దీటుగా నిలచ్చి 
అజరామరమైన కీర్సిని పొందుతున్నాయి. సూర్వకావ్యాల 
లోని ఇతివృత్నాన్ని ఫ్వీకరించొలనే పూర్వకవుల 
భావాన్ని గౌరవించి, అష్టాదశ వర్శనలతో పెంపొం 
దించి, నవరసాలనూ నిర్వహించి సర్వాంగసుందరమ్మెన 
(పబం ధాన్ని రచించాలనే తలంపుతో నేటి కవులు 
(ప్రబంధ నిరా శణొనికి పూను కుంటున్నారు. (పతిభా 
శాలుర్నెన మధునాపంతుల, గడియారం, దుర్భాక 
(సభృతులు ఆం ధపురాణము; శివభోరతము? రాణా 
(పతాపసింహచర్మిత వంటి | పథమ కేణి (పబంధా 
లను రచించి కీర్తిని గడించారు. వసుచర్మిత యెన్ని 
పిల్లల్ని సెట్టినా అధునిక కవులు వ్యామోహంతో 
మరికొన్ని వసుచర్మితలు రచించకుండా స్వీయమ్మెన 
(పతిభతో చారి తిక, సామాజికేతిన్నృత్నాలను స్పేతం 
గైకొని | పబంధరచనను కొనసాగిస్తున్నారు. చార్మిత 
శేతి వృత్తానికి తగుమ్మాతమ్మెన మార్చులుచేస్తూ, 
సం పదాయాన్ని శిరసావహించి విద్వాన్‌ బ్రీర్నీడి (ప్రసన్న 
గారు చర తకు, భాగవ లేతిహోసంతో 
సామ్యాన్ని కల్పించి పృథ్వీభాగవతాన్ని వెలయించారు. 


రోజ 


పృథ్వీ భాగవత్రం షష్కస్కంధాల విశిష్ట 
(ప్రబంధం. పూర్వకవుళల కవిసముయాలను శిరసొవ 
హిన్తూనే అలంకారాలతో ప్రబంధాన్ని అలంకరిస్తూన్నే 
వీళ్ళెనంత వ్యాకరణ సమ్మతంగా రచన కొనసాగించి, 
కథౌగతిని కుంటునడనీయకుండ్య _ వర్ణనల వ్యామో 
హంలో కథను విస్మరించ కుండ, (కీబంధకవుల అత్రి 
వేలమ్నెన శృంగారాన్ని మోతాదులోనే (హించి 
కొన్ని నూత్నకల్పనలతో | పబంధకన్యకు మరొక 
నూ తనాభరణాన్ని చేకూర్చారు. (పబంధకన్య కిప్పుడున్న 
నగలే బరువని నూతనమ్మెన సొగనులు దిద్ది తీరు 
సున్న కవుల మార్గం యా కవికీ రుచించదు. 


ఈ కవి సత్సంపదాయారను పాటించటంలో నిష్మ 
గలవాడు. తన కృతిలో (పతి ఆశ్యాసాంతంలోనూ 
షష గంత రచన గూడ కొనసాగిం చినవాడు. అన్నింటి 
కన్న విశిష్పమ్నైన అంశం “కవినమాట్‌' కళా 
(పపూర్ణ నీ విశ్వనాథ సత్యనా రాయణగారికి యీ 
కృతిని అంకింతమివ్వటం, సుదీర్యమ్మైన కృృతిస్కంధంలో 
కవి (శీ వీర్నీడి (పసన్న విశ్వనాథ వంశ వృకాన్ని, 
విశ్వనాథవారి కవితా వ్నెశిష్మ్య్యాన్ని వేనోళ్ళ కొని 
యాడారు. విశ్వనాథ పితృపాదులు కీ శ్చ శోభనాది 
గారి డాతృత్వాన్ని చక్కని సీసంలో (ఏస్తుతించారు. 
దొతృత్స ఫలితంగా (శీ విశ్వనాథ వంశము “ఆకుల 
ద్యజియించి | మోడయిన గొప్పమహీరుహ మట్టు 
కెంతయో యలరెను సద్యశః కిసలయంబు చిగుర్చ 
వినూత్న శోభలన్‌' ఆని వర్తించుట నినూత్నము; 
అర్హ వంతము; అహ్మాదకరము, చలితో వణ'కే దరి (దునికి 
తనమోదనున్న వస్తం దానంగో ఇచ్చిన సుక 
తాత్ముడు (శీ శోభన్నాది. 


శీ విశ్వనాథవారి కవిత్రా న్షెశిష్టా న్ని కొని 
యాడుతూ (శీ (పసన్నకవి, 

*ఫద్రపదమ్మున సాహితీ పథములందు 

నన్నయా? తిక్కనా? పోతనా? యటనెడి 

వ్మిభమమున దర్శనమిచ్చు విశ్వనాథ 

సత్యనారాయణ సుకవి చ్మకవర్ని' , 
యని వర్శించారు. కొని యా ఊహ సరిద్నె నది 
కాదు. U విశ్వనాథవారి పదములు నన్నయ తిక్కన 
పోతనలను తలపింసవు అట్టు తలపించుటికాయన 
అభినవ నన్నయ, అభినవతిక్కన, అభినవపోతన కాదు. 
వీరందరి కంటె విలక్షణమెనశ్చెలి (శీ విశ్చనాథవారిది, 
మున్ముందు అభినవ విశ్వనాథ కవులే వెల యవచ్చు 
నేమొ! (శీ విశ్వనాథవారికి ఏమతమునకు చెందిన కవి 
యెలా ఏకులానికి చెందిన కవిట్యెనా సమానమైన 
యాళరమే కలదని పేళొ గాన్నారు. అట్బుండుట ముదా 
వామే. కొని *ఒకపంచమకవి కృతి కుష్టశుతి వెలార్చెం 
దెలుంగున సిరియింత తొరికరింపియ ని పరిక్షినపద్యంలో 
కవి వినయాన్ని (ప్రకటించినట్టు గాక తనను తాగు 
క్రించపరచుకొని మరికొందరు కవులను కించపబని 
నట్మెనది. కులాలముతొ ల కుమ్ములొటల కు ఆపసు త 
సమ తుంఠో చోటిచ్చి విశ్వనాథవారిని “ాహ్మణా 
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న. 


భారతి 


గణి'గౌ సుతింఛటం  సహించదగినధిగా లేదు 
(శీ విశ్వనాథవారి కృతులను పేరుపేరునా. వివరిస్తూ, 
విష 5 వెల్ళిడించిన (పతిపద్యమూ వొక 
అణీముత్తెమే. 

కృతిస్కం ధంలో పాఠకహృదయాొన్ని చూజి 
గొనే మరొక అంశం: అకొలమృత్యువు వాతబడి, 
క్రవిగా పేర్ణాంచకముందే రాలిపోయిన ళన సోదరుడు 
విజయదత్తుక్నె నిరిపించిన తీరు. హృదయవిదారకంగా 

“ఎవడురా యా మెదడులేని స్పష్మ్టికర్ష 

నున కుటుంబానం గయితలమనంగ మలచి 

తెనుంగుగడ్డను శిరియింత గలుగనీక 

జీవిత్రము శైలి వ్యధలకుః జేసీనాడు?' అని ఆకో 
శించటం  సాొక్రకులందరికీ కన్నీళ్ళు తెప్పిస్తుంది. 
విజయదతుు ెతికదేహం పంచభూతాలలో ఐక్యం 
కావటాన్ని కవి సీసపద్యంలో మనోజ్ఞంగా వర్శించారు. 
కావ్యంలో రసవద్ష ట్నాలన్నీ వొకయెత్తుకాగా కృతి 
స్కంధంలోని 0౮౫ ఘట మొక యెత్తు, 


కావ్యసొందర్యాన్ని విశదీకరిస్తూ (శ్రీ దివాకర, 
శీ మద్చులఫల్ళిగొర లి ఫరికలు ముంజేతి కంకణాల 
నలె వెలుగు లీనుతున్నాయి. కావ్యంలోని అందచంధా 
అను పలువిధాలుగా వివరించీ ఉదహరించి సద్విమర్శను 
వెలయించోరు శీ మద్చులపల్మి సత్యనారాయణశాస్పి . 


+. పృస్వీరాజ చర్మితకు భాగనతంత్రో సొమ్యాని 
సమకూర్చటం సాహసంతో కూడుకొన్నపని. రుకి శీ 
దేవికి సంయుక్కకు పోలిక లుండటం సహజంకొని, 
(శ్రీకృష్ము ని (పవృత్వికీ, పృథ్వీరాజు మనస్త త్యానికీ 
సోఠిక లున్నాయనటం సరికాదు. (ప్రణయ సంబంధ 
మైన విషయాలలో మరీ వ్యత్యాసం కన్పిస్తుంది. 
పైగా యా కావ్యనాయకుడ్డె న సృథ్వీరాజు. 

“ఏకపత్నీ వతుండు రాఘవేశ్వరుండు 

మా (ప్రవర్తనా (పధితకు మార్గదర్శి 

వలదువలదన్నం బ్లైఅడవాంఛ సేయు 

కామినికి భామ ! నాసికొఖిండనంబు.” 


అని పఠిక్రి సంయుక్క చెలికత్నె తనను పరీక్షించే 
టందుకువచ్చి, మోహాన్ని నటించగా _ోసివుచ్చు 
తాడు, చార్నితక సత్యమిందుకు భిన్నంగా 'పృథ్వీరాణి 
రాఫోనంటి హిందీ (గంథాలవలన _ సృథ్వీరాజుకు 


మువ్వురు భొళ్య లున్నట్ను తెలుస్తున్నది. చార్మి తక 
(పబంధాలను రచిస్తున్నప్పుడు కల్పనలుచేసీనా వాస్త 
వాన్ని మభ్యపుచ్నటం మంచిదికాదు. వృథ్వీరాజు ఏకపల్నీ 
(వతుడని కవిగారి మతాన్ని అంగీకరిస్తే (శీకృష్నుని 
(వృత్తితో పృక్వీరాజును పోల్చటం మరీ అసమంజ 
సంగా ఉంటుంది, భాగవత కథతో జోడించబానికి 
వీలుగాఉండే పద్యంచూస్తే సంబంధ మెంతమా తమో 
బోధపడుతుంది, ఆ పద్యమిది, 
ఓ దేహంబునయుట్చి నీకు వ్యధగా 
నీ దాయ నర్చించు (పహ్మాదన్నన్నుక్షమించి 
మద్విభవ సొఖ్యాకాం క్షీన్నె 
తొంటినీ యౌదాసీన్యము 
నీ హిరణ్యకశిపు వ్యాపారముల్‌మాని స 
మ్మోదారతంబగు నూత్నభాగవతమున్‌ 
బోల్చించి బుల్సించుమా 


"స్పెపద్యంలో కవికి భాగవతకవిత్రప్పె గల మిక్కుట 
మ్మెన అభిమానం, పృఢ్వీరాజు చర్మితకు భాగవతాన్ని 
ముడి పెట్టినట్టుగా తోస్తుంది. కావ్యంలో జౌచ్చిత్య 
నిర్వహణపట్ట తగినంత శ్రద్ద కన్పించదు. ఉదాహర 
ణకు మునివేషంభోవచ్చిన చెలికత్సెను గుర్చింపలేక్క, 
పృధ్వీరాజాను గూర్చి (పశ్నిస్తున్న సంయుక్తమౌనుల 
మాహాత్మ్యాన్ని ఉగ్గ డిస్పూ, తన జేని స్పై వలపు మౌని 
నర్యునకు తెలియనిది కాదుగదా! యనిచెప్పి “గుడిని 
(మింగెడువారి. కప్పడ 'మదెంత?' అని యంటుంది. 
స్పెవాక్యం మునిని హేళన చేస్తున్నట్టుంటుందే గాని 
గౌరవించిన విధంగా ఉండదు. మునివేషాన్ని తొలగిం 
చిన తరువాచగదా సంయుక్కకు ముని తనా చెరికత్తెయే 
నని తెలియుట. ఇట్టివి దోషలేశాలే కొనచ్చు. కొని 
జొచిత్య నిర్వహణలో తగు జాగరూకత అవుపరం, 


చక్కని తెలుగు పదాలను సంస్క ఎ్రతీకరించి 
వాటికి గొప్పదనాన్ని ఆపాదించ బూనుకోవటం అవ 
సవ్యమైన విషయం, కాకపోతే “రామాయణ కల్ప 
వృక్షము అశే మాటను రామాయణ సురభూమీ 
రుహము' ఆనటమూ, “వేయిపడగలు ఆనే (గ్రంథాన్ని 
“సహ్మనఫణిగా సంస్కృతీ కరించటమూ ఏమి సబబు? 
ఈ వ్యామోహం ఎన్నో అనర్హాలను తెచ్చి సిధుతుంది. 
ఉదాహరణకు “"కళ్ళుకొయలు కొళినవి” అనే మాటల 
లోని “ఆర్బస్ఫూర్సి' “న్మేతముల్లు_ ఫలముల్కొచినవి? 
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(గంథకిపుర్శ లు 


అంటే రాదుగడా! (శీ (పసన్నకవి సంస్కృతీకరించిన 
పదాలు స్నె జెప్పినంత (పమాదాన్ని కలుగజేయక 
పోయినా, వాటి నసలు సంస్కృృతీకరించివలసిన అవసరమే 
ముంది? ఈవిధమ్మెన పెడమార్నాన్ని కవి అనుసరించ 


రాద నే సహృదయు ల విన్నపం, 


పృథ్వీరాజు ఘోరీని వధించిన దృశ్యం రసో 
తృత్శిని కలిగించి పాఠకుల హృదయాల్ని ఆకట్టు 
కొంటుంది. “చంపదగినయట్ని శ్మతువు తనచేత, 
జిక్కినపుడు _ పొసగమేలుచేని పొమ్మనుచె చాలు'ననే 
సూక్తి అవళ్యమూ ఆచరించదగినదే. కాని కుటిలాత్ము 
డ్రెన ఘోరీ పెక్కుమారులు తనచేతం జిక్కీనా 
చంపక వదలివేయటం మానవునిగా పృథ్వీరాజు విలు 
వను సెంచుతుందేగాని, రాజనీతిజ్ఞా నిగా పృథ్వీరాజుకు 
మచ్చనే కొనితెస్తుంది. ఈ విషయంలో  కవిగారికి 
స్పష్టృమ్నెైన అభి పాయం యీ కొవ్యంలో కన్పించదు. 
వృథ్వీరాజు ఘోరీని _ విడిచిపుచ్చటమే ఉత్తమమైన 
రాజనీతిగా కవిగారు భావిస్తున్నారేమో తెలియదు. 
పృథ్వీరాజునకు కవిమి తుడ్డెన చాందొభట్బు సహాయం 
మరువలేనిది, అతడి ప్మాతకు కవిగారు న్యాయం 
బేకూర్చినా రనిపిస్తున్నది. పృథ్వీరాజ, సంయుక్తల 
విరహంలో కవి (పబంధోచితమెన ్లెరినే అనుస 
రించారు. జాతీయాలు, నానుడులు, సామెతలలోనే 
గొని భావుకత్వంలో నూతనత్వం లేదు, నూతనత్వాన్ని 
వా రభిరిషించారనీ తోచదు. 


“కృతజ్ఞత' లను తెలియ జేస్తూ “వినుకొండవురీమ 
తల్లి ిఖిత్రోని హారమందు ధవళ ముగావిచ్చి పెల్టుగ 
గుమాళించు జీవపు బొండుమల్శియలు'గా పలువురు 
కవులను పేర్కొని, _వినుకొండకేచెందిన “నవయుగ 
కవి చక్రవర్తి” జాషువా కవిని వదరివేయటం  విస్మ 
యాన్ని కఠిగిస్తుంది. మణచిపోయారో _ కొవాలనే 
వదలివేశారోగాని వినుకొండికు చెందిన కవులను 
గుణించి చెప్పీ సమయంలో జాషువాకవిని పేర్కొ 
నటం న్యాయం, 


కాంతీిరేఖలు 


| కాంతిరేఖలు (కవితలు). కవి; జగత్‌ నాథ్‌ : 
ప్రచురణ: సమతా (సచురణలు, విశాఖపట్టణము. 
68 పేజీలు; మూల్యం; రూ 150. (ప్రతులకు : 


ఎ. జగన్నాధరాన్‌ €% ఎ. యస్‌, రావునాయుడు, 
లోవీడు లక్మీపురము; భాసూరుపోస్సు (౪2) పోల 
కొండ; (శీకాకుళముజిల్నా.] 

ఛందస్సు సంకళ్ళుగా మారిందని, ఆ సంకెళ్ళను 
విదల్చి స్వేచ్భాపథంలో కవితల్ని నడిపిస్తున్నవారు గూడ 
ఏదో వొక శీతికో లయకో కట్టుబడి వాళ్ళకు 
తోచిన (కమౌన్ని యెన్నుకుంటున్నారు. విశ్చంఖభలంగా 
కవితల్ని _వెలువరించిగూడ గుండెకు పళ్కేవిధంగ్యా 
'కానరాశకే కదలిపోయేవిధంగా కవిత్వం చెప్పగలిగినవాళ్ళూ 
ఉన్నారు. (పతిభావంతుల్లై న ఆధునిక కవులు 
"పెక్కురు, బంధాలని అనుకొని కావ్యసొందర్యాన్ని 
యినుమడింపజేసే యెనో ఆలంకారాలను | తోసిరాజని, 
కుదమె నవీ, అల్పమెనవీ జాగుప్ప కలిగించేవీ అయిన. 
ఉపమానా లెన్నింటినో తమ భావనా బలొనికీ అలంబ 
నంగా తెచ్చుకొంటున్నారు. ఏమయినో పొఠకుని అభి 
రుచిమ్మాతం గీతి మాధుర్యాన్ని అందించే కవితను 
స్వీకరించినంత అసక్తిత్కో  తద్విరుద్ద మ్మెన కవితల్ని 
ఆద రించటంలేదు. ఆవిధంగానే విశ్శంఖలేంగానే వచ 
నమూ, గీతమూ కొని పద్దతిలో (వాసీనా ఆగరాన్ని 
పొందిన కవులున్నారం పే వారు మిక్కిలి (ఏతిభొ 
వంతులు. శానీంచటమనికాదుగొని వారుకూడ వారి 
వారి కవితలొదిగేరీతినే గీతాన్ని యెందుకుంకే 
మరింత బాగుంటుందేమో ! ఏమి చెప్పటమన్న దెతం 
ముఖ్యమో క్రీఎలా చెప్పటమన్నది గూడ అంత ముఖ్యం 
గదా! 


కవిత్వం వెలువడటానికి 
సరమని _ అన్నికాలాలలోనూ 
సత్యం, (పతిచిన్నసమస్యా కవిని కదలించవచ్చు. అంత 
మ్మా తంచేత కవి కొవ్యరచనకు పూనుకోడు. బుషి 
య్మెన కవి భావనా సమాధిలోనే కవిత్వం చెప్పగలడు. 
మజీ నేడుండి రేపుసోయే సమస్యలు శేవలం వార్తల 
(పామఖ్యం మౌ తమే ఉన్న సమస్యల స్పై గూడ కవి 
తర్ని వెలయిస్తున్నారు కొందరు. వీళ్ళను “జర్నలిస్సు 
కవులు అనాలేమో! వారి నలా (వాయకూడదని 
సమాజ మెప్పుడూ శాసీంచలేదు, శాసించదుకూడ, 
కాలమే వాటికి జవాబు చెప్పుతుంది. (ప్రతిభ ఉంటే 
అతిచిన్నసమస్యే విశ్వరూపం దొల్బి _ విశ్వజనీనమ్మె, 
ఎక్సికారాలకూ నిలున్నుంది.. (పతిభలేని రచనలు 


భావనాసమాధి అత్యన 
అంగీ కఠిం పబడుతున్న 
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భారతి 


సీత ఫొర్నాష్య త్రికల విలువనే పొందుతొయి. 


ఈ కనితాఖ౦డికలలో గీతి మాధుర్యంలేని గతా 
లెన్నో ఉన్నాయి, (ప్రతిభావంతంగా రాజకీయ సమస్య 
లలో తీర్పు చెప్పగలిగిన మేటి ఈ కవి అని కొన్ని 
కవితలు చాటి చెప్పగలవు, 

“మంచినెడ్మలు, “పారిపోతున్న దేవుడు అన్న 
రెండు రచన లీ కావ్యంలో విశష్టృమెనవి. “మంచి 
చెడ్డలు అచే రచనలో 


“జన్మతః యే మానవుడు 
దుర్మార్ముడు కానేకొడు 
జాతివలన యే మనిష్మెనా 


నీతిపరుడు కానగబోడు' అని మానవ న్వైజ 
స్వరూపాన్ని దర్శింపబేసి 


“మంచివాడు మానవుడ్లె_తే 

మారణాయుధాలు యెందుకు? 

చెడ్డవాడు మానవుణ్జె లే 

శాంతికొరకు యాతనెందుకు? ఆని ప్రశ్నిస్తారు. 

“పారిపోతున్న దేవుడు అనే గీతంలో లోకంలో 
అన్యాయపరులు దేవునిపేరిట మోపొలుచేస్తూూ దేవుళ్నే 
గర్భ గుడిలో బం ధించామనుకోగా “పారిపోతున్న దేవుడు’ 
లోకన్నెజాన్ని ఏ కరువు పెడతాడు. మూఖిభక్తులు 
(భుకుటి ముడిచినా చివరంటా చదివాక కవి చిత్త 
శుద్చిని మెచ్చుకోకపోరు. 'తియ్యనిరేపు? “సర్వజ్ఞాడు'; 
“తీరికలేనివాడు" అనే గేయాలు పోఠకులు తీరి కుంళే 
చదవదగినది. ఏమంటే గేయమంతా సోమాన్యంగానే 
నడిచి చివర్న చురుక్కుమం టూ సూక్తి. వెలువడి 
విస్మయాన్ని కలిగిస్తుంది యొ గీతాలలో. “సందే 
శము' అనే గేయం “ద్యేచర్మితలు' అనే (శీ శీ గేయా 
నికి అనుకరణ. అనుకరణ శ లిలోగొని భావంలో 
కొదు? కాదు గనుగనే 

4ప్ట పార్టీ రాజ్య మేలినా 

యేమున్నది గర్వకారణం” అనగలిగారు. అధార్హీ, 
మెజార్హీ అంటూ కొన్ని ఇంగ్లీషు పదా లుసయో 
గించారు, తప్పనిసరయిన చోటతేప్ప తూగుకోసం ఆ 
పదాలను వాడటం వెగటు పుట్టిస్తుంది, “కర్త వ్యము" 
అనే గితంలో కవి కర్తవ్యాన్ని విర్వేశన్నూ 


“రచయితగా సమాజాశికి 

వచించవలనింది వ్రాయాలి అన్నారు -- పోర 
బాటు. కవిజొవేశాన్ని పొందిన కవి భావనా సమాధి 
మగ్నుడ్చే కావ్యాన్ని వెలువరిస్వాడు. కవి కాంతదర్శి. 
సమాజం తరువాతెస్పుడో కరి ఊహలో సంచరిస్తుంది, 
అందుకు 120669 are the Unacknowledged 
legislators of the world” అని పేరు పొందారు. 


పేరవమ్మెనన్లీ ఏమ్మాతమూ కవితావాసవ 
సోకనివీ రాజకీయోపనాపా అనదగినవీ కొన్ని గేయా 
లిందులో చేర్చబడ్డాయి. ముందుగానే ౮ సమీక్షలో 
మనవిచేసినట్ఫు అవి వార్నాష్మ తికలల్రోని వార్తల గౌర 
వాన్నే పొందుతౌయి, ఉదాహరణకు 'యువకుడా; 
“సత్యాసత్యాలు; “ పజాస్వామ్యము”! “ది గొప్పదేశమ్లు'; 
* వజాస్వామ్యములో” మొదళ్లి న గేయాలు పేలమ్మె నవి. 
రాజకీయసమస్యలే అధికంగా యీ కవిని భావో 
(దేకానికి గుజీచేసినట్ళు తోస్తున్నది, (శీ సనా. 
చెప్పినట్టు, మహాకవి వాక్యమ్నెన “మంచియన్నది 
పెంచుమన్నా' అన్నది ౦౫ కవి 6౫ కవితలలో 
చెప్పిన విషయమ్మెతే ఆనశ్యం యూ కావ్యానికి స్వాగత 
మోొయవలసీందే ! 
_--రామమోహనరాయ్‌, 
స ప్న వాసం 
(కథలు. రచన : ఇసుకపల్మి లక్ష్మీనరసింహ 
శ్నాసి , (ప్రచురణ: నవ్యభారతి, 3-6--760 


హిమాయత్‌ నగర్‌, హైదరాబాద్‌ -- 29. 
పుటలు: 156 వెల: రు. 4-00] 


ఇందులో పదిహేను కథలున్నాయి. అన్నీ 
(పచురణార్జ్హం కొవు. వారపు తికఆ పుటలు నింపేం 
దుకు తప్పనిసరిగా ఆయాసంపాదకులు ఒకమోస్త్నరు 
రచనల్ని (వచరణ కు అంగీకరించవలసి వస్తున్నది. 
ఆ ,శేణికి చెందినవి యిందులోని కథలు. 'స్వవ్న వాసం" 
అనే కథలో ఆడవాళ్ళపట్ట 'హీరో' వెకిలితనం వ్యక్ష. 
మెంది కాని రచయిత అనుకున్నటు 'జాలి, 
“(సీమో కాదు ! “అనుభరాతి అనే కథలో మగవాళ్ళ 
స్వార్మా న్ని గురించీ భార్యలకు కాస్త స్వాతం త్యం 
కూడా యివ్వలేని వారి సంకుచితతాన్సి గురించీ 
(వాస్తూ కథంతా “ఏదో”, ఏవో" అనే మాటలతో 


86 


(గంధవిమర్శలు 


నింపివేయడం జగ్రగింది -- “సస్పెన్స్‌ సాధించాలవి 
తాప(తీయం కాబోలు ! మగవాళ్ళ సంకుచితత్వాన్ని 
గురించి రవి చేసిన రిసెర్చి, అతల్డీ ఉద్ద రించాలను 
కొన్న స్నేహితుడు మధు మళ్ళీ ఆ రి సెర్చిమోదే 
(పయాణం కావటంతో ముగిసింది ! చెయ్యి తలవెనుకగా 
తిప్పి ముక్కు పట్టు కున్నంత Silly గా ఉంది ఈకథ. 
“గొడుగు దొంగి : గొడు గుపోయె, గొడుగువచ్చె కోల్‌ 
ఢోల్‌ ఢోల్‌ అనే కథ. “కొత్త అమ్మ అనే కథ 
ముగింపు: పిల్లలకి (తనక్సూ ఆడది క్కులేదని మళ్ళీ 
"పెళ్ళి తలపెట్టిన తం డితో “ఇంకో ఆమ్మ వదు... 
గారే (వంటలక్క) మాకు అన్నం వండి పెడుతుంది” 
ఆంటారు పీల్చలు. ఈం డికి గౌరితో సంబంధం 
వుందని తెలిసి దాన్ని బయటికి గెంచయ్యాలని 
మొదట్ళోో (పయత్నించి, చివరకి వాళ్ళు అలా అంగీక 
తింఛి అనటంలో, రచయిత పరిష్కారాన్ని స్పష్టం 
చెయ్యలేదు. తెలిసీన శునిషికాబిట్టి గారినే పెళ్ళి 
చేసుక్‌ మ్మని వాళ్ళ సలహానా ? లేక, పోనీ దానితో 
రంకు సొగించుకో, మా అభ్యంతరం ఉండదు, దానికి 
“అమ్మి అధికారంమ్మా తం కట్టబెట్టవద్బు అని 
అర్భ మా? రెండోదే రచయిత ఉద్దే శమె తే ఆది 
పరిష్కారం ఎలా అవుతుంది ? ఇటువంటి పరిష్కారొ 
అని సూచించే. రచయిత సంస్కారం ఏపాటిదో 
ఊహించుకోవాల్సిందే ! సంస్కారం, గట్టీ వివేచనా, 
రచనకు ముఖ్యం. అవి లోపించటం మూలంగానే 
అర్భం పర్బం లేకుండా తయార్గెన కథలు: రంకు 
బొమ్మలు; భంగపొటు, స్వామివారి ఉత్సవం, న్సెతిక 
దృక్పథమే అక్కరలేదు, కరుణ, జౌదార్యము, సోంద 
ర్యానురక్షి మానవతాదృష్మివంటి ఏదో ఒక చిత్త 
సంస్కారము స్ప శింపని “వాస్తవికత రచనలో రాఖం 
చదు! ఈ పుసకానికి 156 పుటలకు, నాలుగు 
రూసొయలా ? 


ఆర్‌. ఎస్‌ 


అంతర్వాణి 

కావ్యం; రచయిత: శీ స్ఫూర్తి శీ. పుటలు:60. 

శల: రూసొయిన్నర. (పాప్పిస్పా నం: విపంచికా (పచుః 
రేణలు? రొమారావుసేటు, కొకీనొడ, 


సో ట్స తతకము 
పిల్ళల వీతిశతకం : రచయిత : శ వల్శభనేని 
కాశీ విశ్వనాథం. పుటలు: 22, (ప్రాస్నిస్టానం: (పజొ 
(ఏచురణలు, పవరుపేట, ఏలూరు. 
మ'ధురవేదన 


కొవ్యం. రచయిత: (శీ చిలకమజ్జీ రొమానుజా 
చార్యులు. పుటలు: 60. వెల: రూపోయిన్నర. 
(సోప్పిస్తానం; సాహితీబంధు బృందం, వరంగలు. 


శాంభవీశతకము 


శక్తిన్నై భవం తెలిపే పొథ శతకం. రచయిత: 


(శీ ముదిగొండ శంకరశాస్పి. పుటల! 24. 
వెల: 0-7౨5. (పాప్పిస్పానం ; (శ ముదిగొండ 


శంకరళా స్వీ 8/1807, జయ, పకాశ్‌ నారాయణ్‌ 
రోడ్డు; వరంగల్‌. 


శివకి రణములు 
కావ్యం. (పథ మభాగం, రచయిత ; a ముది 
గొండ శంకరళ్ళా స్మి. పుటలు: రతి. వెల: రు. 1-50. 
(పాప్తిస్మానం ; శీ ముదిగొండ శంకరశా న్ని; 
811007, జయ్మపకాశ్‌ నారాయణ్‌ రోడ్‌, వరంగల్‌. 
వీరళూ జ 
కడప మండలంలో వీరమరణం చెందిన “అమ్ముల 
సీరని, అతని పళ్ని చరిత్ర ఇతివృత్తం గాగల కావ్యం. 
రచయిత : (శ నారునాగనార్య, పుటలు: 108. 
వేల: రు, 2-00. (పాపే స్తానం; శీ వాగునార్య, 
డా 
కోడూరు కడపజిల్లా, 


నీలాటిరేవు 

గేయసంపుటి రచయిత: శీ తుంగమర్షి విశ్వ 
నాథశ్యా స్ప, పుటలు : ర్‌రి. వెల: 1-00. ప్రాసి 
స్తానం + పోతుకూచి ఏజన్లీస్‌, 2086. న్యూబోయి 
గాడ, సీకిందరాబొద్‌. 

(శీవివాస కల్యాణం 

కొవ్యం. రచయిత : | శీ కృత్తి వెంటి నేంక 

శ్వఠలొవు, పుటలు : 120, ఇల; 2-00. (పాప్మి 


భారతీ 


స్తానం: వేంకటేశ్యర (గంథమాల, కొత్తపేట, 
గుడివాడ, 
అల్లూ రి సీతా రొమరాజు 
నొటకం- రచయిత ; మధుర శీ. పుటలు : 


152. వెల; 3-00. (పాప్తీపానం: | పజా*[ఫచు 
రణెలు, ఏలూరు, 

చ్చ షా వరము 
| కొవ్యం. రచయిత : (4 బోడేపూడి వేంకటరావు* 
పుటలు: 50. వెల: 1-50. 'ప్రాస్నిస్టానం-- 
(శివేణి పబ్లిషర్స్‌, మచిలీపట్టణం, మదరాసు. 


ళ్‌ 


జానకీపతి శతకం 
రచయిత ; a కంచర్ల పాండురంగ శర్మ, పుటలు: 
85. 3౪: 0-50. (పాస్తీస్తానం * మధురభారతీ 
(గంధమాల, వినుకొండ. 


అమ్మా, అమ్మ వాక్యాలూ 


మొత్ళ శ్రీ జల్జేళ్ళ అమ్మగారి వాక్యాల సంక 

భనం, సంకలన _కర్ప్హరాడొక్టర్‌ (శ్రీపాద గోపాల 

కృష్ణ మూరి. పుటలు - 208. వెలా లకీ 

ఎడిషన్‌; రూ. 5-00. పాపులర్‌ ఎడిషన్‌: 

రూ. 4-00౦. (పాప్పిస్సా నం--మాత్స శీ పబ్బికే 
షన్స్‌ సే స్పషన్‌ రోడ్డు, బాపట్ల. 
నీతిమాలిక 


65 నీతిపద్యాల గుచ్చం.రచయిత ;[శీముడుంబి 
వేంకటర మణాచార్య పుటలు-- 8. 3౪: 0-25. 
(పాపీస్థానం: ది ఓరియంటల్‌ పబ్లిషింగ్‌ కంపెనీ, 
మ్మదాసు, _ తెనాలి హ్నె(ద్రాబాద్‌ , గుంటూరు, 
రాజమం డి. 


రఘునాధ శతకము 
రచయిత: శ్రీ రెండు చింతల లక్షీ నరసింహ 


శ్యాస్తీ.పుటలు: 74 వెల 1-50. |పాస్పీస్తానం- 
రాజ్య ల కీ పబ్బిషర్స్‌; తేలప్రోలు! కృష్ణాజిల్లా, 
విశ్వపురుషుడు రమణుడు 
రచయిత: (క్రీ ఎం, ఆర్‌, నాగేశ్వరరావు 
పుటలు : పాకెట్‌ స్పెజు 34. వెల--0-50 పాప్పి 
స్తానం - రమణవాణీ |పచురణిలు గుడివాడ, 
సౌందరనంద నాటకము 
సుందరీనందుల ఇతివృత్తం ఆధారంగా రచిం 
చిన నాటకం. రచయిత ; [శీ రూపనగుడి నారాయణ 
రావు: పుటలు: 104. 3౪: 2-00. (సౌపి 
స్థానం * మహానంది పటి కేషన్స్‌, 4/659, శాంతి 
నగర్‌, గుంతకల్చు- 
డ్‌ న్మ త్తరా ఘవము 
సంస్క ఎక (పేక్షణికమునకు తెలుగు. లెబఖుగు 
సేత (శీ రూపనగుడి నారాయణరావు. పుటలు 2రి, 
వెల: 0-50, (పొప్పిస్సానం - నుహానంది పది - 
కేషన్స్‌, 4/659, శాంతినగర్‌, గుంతకోల్సు. 


ఖండకావ్య చతుష్ట యము, 
పంపాపురీ శతకము 

రచయిత: [శ రూపనగుడి నారాయణరావు. 
దీనితో రాణివాసము, విజయనగర పతనము, తళ్ళికోట 
యుద్దము విజయనగర విధ్యంసనవు అనే నాలుగు 
ఖండ కొవ్యాలు, శిధిల విజయనగర పర్యటనం వర్షించే 
పంపాపుకీ శతకము అనేవి ఉన్నాయి. ఈ రచనలకు 
ష్రీకా పాయంగా (శీ సీరిపి ఆంజనేయులు రచించిన 
(శ రూపనగుడి నారాయణరావుగా8ి జీవిత చరిత 
(42 పుటలు) వుంది. మొత్తం పుటలూ100. 

ల్ని ల్‌ 
వెల తెలియదు. (పొప్పస్తానంాావిజ్ఞాశనల్శి (గంథ 

మాల్క అనంతపురం, ; 


Printed & Publisbed For Nageswara Rao Estates (Private) Ltd., by Radhakrishna 


| న he, Andhra Patrika, Press, 


be 


AAT; Thamba Chetty 
Editor: కిం Prasad 


Street, Madras], 


